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ष्टस्य <ष्छत, पी-रच> ङि< इति {वसश भव्या 
खदगलोषाद्क न श्रीसखीतारासस 


ह्हिन्व्यीोभा्वात्ुवादव्टेन, ग्ाष्टादढयम्‌सिकछया,. 
यदपादादयनुच्मणिकप्गिल्ख श्रस्दा्थ्लिस्ड 


भमददुरीयविदवविचयालयसंस्कताच्यष्लारणं 
ड< ची राघक्न्‌विदुवाम्‌ 
उपोद्धातेनं शरलंव्कूतय्न् 


निवेदना 


नेदमयिरितं नाम संस्कृतसाहित्यसारस्वतरसावगाहनसभा हतचेतसां 
विदुषां यदस्यामेव शतान्यां द्वादशोत्तरौकोनविंशतितमे चखिस्ताब्दे 
कविताकामिनीहासतया स्म्रतस्य तत्रभवतो महाकवेर्भासस्य तयोदश- 
नाटकानां संपुट मेकमुपलम्य प्राकाश्यच्चानीय स्वर्गीदैमदहामद्येपा- 
ध्यायेगंणपतिशास्तरिभिर्‌ जगतां भूयान्‌ उपकारः कृतः । इयं चानु- 
पमेयोपलब्धी रष्टरूस्य महते गौरवाय समजनि । नाटकानामेषां 
भासकत्‌ कतां कवेश्च कालनिणयादि कुदिश्याचुसंधानकमेणि अनुरक्ताः 
परं सारस्यता विचारका दिवानिशम्‌ अहमहमिकया परःशतान्‌ 
निवन्धान्‌ व्यरचयन्‌ । कालिदास-बाण-मामह-अभिनवरुप्र-मोज- 
देवादिभिराचार्थेमू यो भूय उद्धरणएरूपेण निजकृतिषु गृहीता भासीय- 
नाटरकांशा अन्न विषये महस्साहास्यमातेनिरे । गवेषणापरैर्विदरद्धिरत् 
स्वं स्व॑ मतं दशेयद्धिर्‌ बहवो हेतवो दहेव्वाभासाश्च प्रदर्शिताः । 
कैश्चिन्मण्डनमन्धेश्च तस्खण्डनं कृतम्‌ । अन्ते च विद्यावयोव्द्धैः 
स्व्गीय-डाक्टर-विंटरनिटूसमहो दयैर्निणीतं यदिमानि नाटकानि 
भासीयानि तच्छायामाभित्य वा विरचितानि सन्तीति तेषां निणंयो 
विद्रद्धिः सवहूमानमादतः। प्रंशुलम्ये फले लोभाद्‌ उद्‌ बाहुवीमन इव 
नूनं ममायं प्रयास उपहास्यतां यास्यति तथापि गरणपतिशाखि- 
लद्मणस्वरूप-सखथङ्करादिपूवसू रिभिः कृतवाण्हरारऽस्मिन्‌  वस्मेनि 
वज्रसमुत्कीर्ये मणौ सूत्रस्येव मम गतिः| 

एषु नाटकेषु अद्याहं बालचरितं नाम नाटकं संस्कृत्य विदुषां 
पुरवोऽस्म्युपस्थितः। अस्मिन्‌ संस्करणे गरएपतिशास्ि-देवधर-बेलरादि- 
विदुषां प्रन्था उपयुक्तास्तेषां मनोरमा सुचिराश्च पाटाष्‌ रिप्पेषु 
निर्दिष्टाः । संस्कृतप्राद्ृतसन्द्मणं स्पष्टतायै भिन्नानि सीसकाक्ञराणि 
परयु्छनि । पदाठुक्रमणिकायां गद्यपद्यविवेचना व्यधायि । गद्यपदानां 
त्रयो निर्देशाः सन्ति, पद्यभागस्य च दौ । तद्यथा प्रथमो निर्देशोऽङ्कं 
व्याचष्टे, दवितीयः ` शोकं, तृतीयश्च निर्देशः शोकोपरिष्टाद्‌ 


रख 


गद्य्तस्यां व्यनक्ति) अथ च नाटके अङ्कादौ प्रथमश्छोकापूवेमुपनतं 
गद्यभागं निरदष्टं शूल्यचिह' समयोजि । ॥ 

दिप्पशेषु समानानां स्थलानां यत्र॒ तत्र स्ङ्कुता दिताः 
सन्ति । वैदिकवाङ्मये केषांचिद्‌ वाक्यानां वाक्यांशानां च समान- 
रथलत्वमनुसंहितम्‌ । प्रतिष्ठं माषाुवादो सुद्रितः। अयं चाठुवादो 
हिन्दीभाषायां प्रथमो मे प्रयास इति विदुषामत्र विसंवादसम्भव इति 
मन्ये । अनुसन्धिस्सूनां विद्यावतां सौकर्यं तिलो ऽदक्रमणिका 
उपन्यस्ताः । तत्रादौ शोकानां प्रतिपादमकारादिक्रमेण सूविर्विन्यस्ता । 
ह्ितीयस्यां सूच्यां संख्तसन्द्माणं प्रतिपदमनुक्रमणिका निवेशिता । 
त्र समस्तानां पदानां विग्रहपूव॑कं निर्दशन कृतम्‌ । तानि आदावन्ते च 
शूल्यचिहव न प्रदशितानि । ठृतीयाठुक्रमस्यां प्राकृतपदानामकारादिक्रमेण 
तर्समसंस्कृतच्छायया सनाथं समायोजनमकाटि । सुबन्तरूपाणि 
अकारादिकरमेण निविष्टानि । तद्यथा श्रयम्‌ , अनेन, अस्य इत्यादिरीत्या 
“इद” सर्वनाम्नः सवशि रूपासि दरितानि । एवं तिङन्तरूपाणि अपि 
अकासादिक्रमेरीव संकलय्य उपन्यस्तानि । तद्यथा ^८अ्रस्‌ धातोर्‌ अस्मि, 
स्यात्‌, स्वः इत्यादिरूपाणि तथा ५८वच्‌ धातोर. उच्यतामिति रूपम्‌ 
अकारादिक्रममतिहाय उ्लिखितम्‌ । 

मूमिकाभाग आंग्लहिन्दीभेदेन द्वैभाषिको वतेते । तत्र रामायण्‌- 
महाभारतादिभिर्वीरकाव्यछृतिभिरस्मञ्जीवनं कियत्प्र भावितमिति 
गवेषणापूवेकयुपवशीतं वतेते । एतै राष्ट्ियकाम्यैः परवर्तिरचना 
ऋअपोष्यन्त, उत वो पूवेदेशेषु कियान्‌ समजायतैतेषां प्रभावः 
प्रसारश्वेत्यपि दिङ्मात्रेणोपावणि । भगवतः श्रीकृष्णस्याख्यानं कियत्‌ 
प्राचीनं वतेते कं वा तत्र माहात्म्यमित्येवमादि साहित्य-पुरातच्व 
साच्याधारेण प्रत्यपादि । चित्राणं छवयो ऽपि यथाशक्ति संगृहीताः । 
भारते नाटकस्य कदा आविभवो जात इति विषयमधिकरस्य 
पौवेपाञ्चात्यमतानामवलोडनं कतम्‌ । तत्र वेदिकमन्धेषूपलन्धा सामग्री 
विन्यस्ता । शतपथन्राद्यणत्‌ सोमक्रयविक्रयात्मकं प्रकरणमुद्धृतं येन 
मारतीयनाटकस्य कथा विस्पष्टा जायेत । उपनिषद्‌ वाङ्मयेष्वपिं सन्ति 
नाटकीयाः संवादास्तेषु बइृददारस्यकोपनिषदन्तगतः सुतरां प्रसिद्धो 
याज्ञवल्क्यमेत्रेयीसंवादोऽस्माभिरुद्र.तः। तदनु च रामायण-महाभारत- 
शरीमद्भारवत-व्याकरण-जातक-अथेशाख्-कामशाख-अशोकीयशिलालेखा- 
दिषु नाटककलायाः क्रमिक विकासं संेपत उपावणेयाम । ` 


४ गृ 


भासनाटकानामुपलन्धिमधिक्ृत्य पारोवर्विससु विद्रस्सुं यावती च्च 
गतपच्वाशदब्देषु जाता, तस्याः संक्षिप्य दिग्दशेनोत्तरं प्रकतनाटकस्य 
प्रामाण्यमभिनवगवेषणप्रणाल्या गुस्षतिया सामग्या सुपरीक्षितम्‌ । 
दुगपूजाया वेदिकतापि प्रसङ्गतो मीमां सिता । वैज्ञानिकेऽप्यस्मिन्‌ युगे 
गिटशी श्रीकृष्णकथायाः स्थितिरिति विवेचनमपि नोपेक्लितमस्माभिः ) 

मारतशासनान्तगंतपुरातच्वविभागस्य सहमहानिर्देष्ट्भिश्‌ छाब- 
रोपाह डा० बहादुरचनद्रशाखिभिर्पयुक्तसामप्र प्रदाय महानुपकारो 
व्यधायि, अहच्च तेषां साघुवाद॑ः करोमि, मथ्युरा संम्रहालयाध्यक्त 
श्रीकृष्णदत्तवाजपेयिभिः काश्चन छवयः प्रेषितास्तदथंमहं छतज्ञताभारं 
वहामि, भासप्रन्थोद्धार-धृत-ब्रतान्‌ स्वर्गायगणपतिशास्ि-विष्ए- 
सुखथङ्कर - पुसाल्कर - देवधर-माला-जीवरामशास्त्रि - बेलरादि विदुषश्च 
सादरं प्रणमामि येषां मन्थाः प्रेरका अजायन्त | यास्काचायनिरुूक्त- 
संशोधयितध्णां ग्वेदौीयवेङ्करसाधवमाष्यमुद्धतच्णां वेद्वेद्ाङ्क- 
विद्यापारदश्वनां स्वर्गीय डा० लदमरस्वरूपगुरुवयीणां कृपाकटाको 
ममानुसन्धानकमशि प्रोव्साहनकारणम्‌ । अशोककुमारो ममात्मजः 
अशीर्थिरमिनन्यते येन श्रनुक्रमणिकानि्मीणकमणि महत्साहाय्यं 
प्रादायि } ममान्तेवासी ठाङ्रोपाहः श्री ओमूप्रकाशः शास्त्री, बी ए० 
प्रकाशनकमेणि सुतस सहयोगं व्यधात्‌ इति तमपि शुभाशिषा संयोजयामि 
“अथो अर्धौ ह वा एष आत्मनो यत्पत्नी" इति वैदिको कतं चरिताथ- 
यन्तव्या मम धमेचारिण्या श्रीजयरानीदेव्या एम० ए० बी० टी 
विरुदालङ्कृतया भूमिकावुक्रमणिकादिग्रथनायां मह्साहाय्यमाचरितमिति 
सबहूमानमस्या उपकृतिसल्लिखामि । आस्माकीनपरममित्र डान्वी राघवन- 
महाभागानां राष्टस्य विविधकायंसंपादनव्यप्रजीवनानां हृदयतो 
घन्यवादमावदामि यैः प्राक्छथनोपग्रथनेन प्रन्थ एषो विशेषतः प्रसाधितः। 

अन्ते च भासीयमसु" म्रन्थं विदुषां पुरतः प्रस्तोतुमेम चेतः प्रयोग- 
विज्ञानसाधुत्वेऽग्रत्ययमिव स्वभावतो भवतीति सदसदुव्यक्तिहेतवः 
सन्तस्तनुवाच॑ मां प्रोरसाहयन्तिविति । 


दीपावली २०१५ सादरं निवेदयति 
बह्मविहार, उन्ल्य्‌ ४२, राजौरी गांन, िटुषां वशब्दः 
नई रिल्ली-४५ । सहगलोपाहः सीतायमः 


17481. 0? (08 
1५ 1४6तक्षव्र (54115111) 
{2016 ° 0४18 
{26416810 
7016070 
4 0076 919.1005 
31011022 प्र 
(70 ८लकक (11६1150) 
(116 [111086४ 9 {0168 170 {16 874 1लिप्राल : 
(2) 2028118 
(90) 190 0121818, 
(०) 61201 3९2.7 २.६8 
(१) 2111681 ‰€616066 01 & {४ 10 1168७, 
{1118468 814 [718लाव0008. 


0112771 07 {1019711 [78118 ; 

(४) 81111६8 

(0) 1 11118.1188 

(५) (0815808 

(4 1५९11085 88 

€) 10108, 8 प {11४४ 

(1) 2880] 21}, 8एववा118॥ [.11लानप्ा& 

(£) 006) &1४ (1686 10 06 81106 (8९ 

(1) 01068 0 {1168176 17 {116 [पणवा 88 पी 01 क्क 
(16 1001600 2 50288 

(2) प्र1६ 8६6 

(0) $प11101815 9 ४06 38186811) 

(९) 4 11018197 ०1 "06 ए 


80160106 10 {ला 6ा 00 9 519 {62624 


1211818 €1*801186 


{0 ्रततप्र८्०य (11141) 

(165 811 1141 12118क&्ा 
71.211 75 
वतव्र्प2181)1 ते 
(क््वत्र0प्1811 8101 

टित्‌ व्क्व्रपद्तव 81 द 
(214 0 प्र 20089.1111६8 
19.18 


= > ० ४० ~ 


1--) श्र 


71 
1द--ड 
1 

उ11- रष 
1-43 
1-15 
3-- प 
--10 
10--12 


12--15 


16- 33 


16 --19 
19--24 
24--25 

25 

26 
27--28 
29 --30 
31-- 33 
33--4 


35--3प 


38 -- 42 
42--43 


१--२ 


३--४४ 
१ ८9 

= १-- १७६ 
= २--६* 
६६-- १५२ 


१५४--१७४ 


१०७- १७६ 


¬ 11८4 1 


"0 
७ (1. 2€80 पाय 
11120412, (71720215 ४# (74.175 (-©112172155 101. 
५ (ए ह 
ॐ 75 7. ^£ (01 3.4 }5 +< १7 1. "(1.4 ~© 


¶ ९ ९114 ^} 

(€ 27044 18 पण्द०्पएल्ताए ॥€ = एप्प प्रटदत्‌ ण 
०1258108] 8905१ छव्दा &2त 18 [वाठफा) 28 (€ &तदपक2, ह्ण 
7125 (70०9 5४ 938 कप्त चट [पताम 070 274 {125 
€ 18 1100४ 0१ € [प्ल वपा68 ©{ 21] 10616६7० प§ [1210178 274 
०९०8 7 17412, 18 240015६ 3०4 [संप [ध्य शपाः८§ एवा ९४0टप 
81128 ©{ {४8 {7001102 2704 २2712 507 1128 {0प7त 2 {1266 17 +€ 
[क्व 30 धल वप्वव, पपी उप ० 9९ {०71 € 
70120] (व्ल वत12 0215 (च्ञाप्र0णए 0 1४8 @1€8॥ 1- 
१८० भ ४16 ल्ण्वलल रभ 115 जत्रा 210 561001६8 
2114 € ८7] 185 80 {8 20४ 9€;<व प€ ए०एलत€ (ए०पठताल€- 
ला ० € 82८ भदाग्णात्‌ फा 3 

45 [0114 05 प्र0प्क 1411206 5141 
414 1705 00 001 11८ दका ; 
60 {0112 111 ५5 ९420114+414 
802010८ ॥001 11€ [175 म 7167. 

116 {२व714+4104* 40685 0४ एलाल]फ छाणट धल पवच््ण्टण 
€ 50८ 0 ९१२, +€ 10९91 8 274 प्रत्र, 0 2150 तणपै08 
०1016 0०0 ष्व १९ १८ 80८9 (पञच०णा8 396 पेपलाऽ, 
7ग]7्००] ० ८००३ 0० नऽ १० 1८ 0072 2० 20112 
{18£ 7165, एए 1&€, 95 पट 2८2 00प्ललाणल्त्‌ रपा [पला डता ९, € 
811] 07.07 0प्डल्‌४९5 ॥0 118 10पलाच€ ० #1€ 880991६ छता ६8 
साला) प 16 दीप्र ०68 ग 1०013. 

{४ {11€ 875 ए]266, ४ € 86070 &7९०॥ ९716, #1€ {44014141 
८0718105 ट्रक 10 118 27211212 29702). 23€8108, 
शट 97 702 पटा७€७ 2 12868 17 116 ०000४28 204 
]ऽल्मलाट प्र 276 1 लठ प्तप 1€ 20114}. दण्ड 
{© 2106 त 22112041 15 = प्ल्०पलत प ६16 ¶218])97021 
(149.11). (0 86६ ४8! ४0€ 888६ ४४252 15 170€0६६व ६0 
\/217111८] 15 2180 2८००६९८५ 0 12195622 77 018 018 14 
८414072/44४4. 


1, 7. ए, 8, इपापाभश--.4 ००1५१0८ का एणा कथ 7070 8४68, ‰ 


1076 पः 9 ९1, 2, क, 11688, ए. 294.-303. ह 
2, 4 7 ०1५0096 ग 60165 ४ 114०1209; ए८३५०१९५ ४० ण. ९.्. 8069 20098 


1941, एए: 419-487. 


< क 


९ 2 ८-0 १० 2188, 018 2 ४1 व्वा] [ट9 वा1द70 49४8 
0 13 (टच 7813 दण्ट 0४ 3165852, ६९ गत 10024 
2714 {07 -7द{7 ८० 9 1८412, 18 85 व्लुलल ल्य एम 241407- 
&2617771114. ¦ 

("12110113 2६2 570 8858 52 घ्701111213 (वदप1एप्रदतपक्षपा ए72- 
एव भात गभामात02-{8्द) 8114582 वषवी। एव्पथपष 
एषए 08" 1.2. (पिठ तव) पलल 0 वष ९८६३६ दष्ट्भत म पृष 
४७5 {0 ध एष ज 8110858, 83 ८000 एला [ददप 
2514€ € (णात ्ा5 0 2810252, 50111818 2 पाएतप्र2 अत 
०प्टाह ग चदा €त पटुत ?' | 

0४६. € प्ल 13598 0 80888, ४० 276 02864 00. ४1९ 
8{0ष 2 2002. [६ ०19 0८ 141€ ४ ऽण008€ #18# 1 &०४ +£ 
एडटा)2] 07 118 ए]0#8 {070 8001८८8 0 ध ६1 सि 22112 
ण एवन, एव्ा10558, 12:16 28 1<41- 2५14-1 0४ ए0€ौ$ 17 
1043, 025 8670०1६५ ६६4 715 वलौ श्ल (ण्ण 9 इचि 
10 देन, € 5245 : 


(न 0€ाट8 18 7 ऽता 0 ? | 

808 [77 76 1124 18 41060 ४0 6088 0'€ा, 

[0€ 01६ 0८६०-४) वलुप5101-17 8 (81 08] ; 

४\/0 { 87) 59 81], 111 70€ 11016ए।€ 9], 

एणाः 71 2 ९९2४ {0६8 8 € ० (0 15, 9९, 

{12 2 पिर 80 018.0294 {0 पिपा एण ४0 9६0 

{081 11305 0) [1 फल्‌) 8 चद्‌] 090 जम ला पद८्€. 

118 वत्ट 0 फ एक 18 अल्ला णु 0 पथ. 

एण 7 प्8 1170€ शालं 0€ाइ 13४८ ०0८0८ 9 ५००. 

[ण 8 03582€ 71242 {ज 076 [€ 70€ पध 029 0० 

11४€ 2 ऽ्रणट्‌ प्ाठपद्0 2 हला एला ए 09004 179, 

171 € [प्ट वल्ल 0 1४७ दुषल्छ पपठड ताभ 1. 

(1२८211५ ४८102३८ 7.2-4) 

फप०४ ०पाप् धर, 8114852 28 9021८ 0४ 11216 दण्ट ग 
दफीतव-प्वत03 चत व ० प्ल अुक्पाद०४इ ० ग पदापि 
00 पपा्रट्त्‌ एप 0 0 2 पलाऽ€ 27 [0पा ४९ प९ 828€ ४० 
1४6 € ऽणङरज एिव0, (08 500४ ध [3110354 124 
वत्पथ १९ 106 द्रात ठ एप्त, 


, & 


(4 §८३९ 1058 17) {18 {० 70798 &14074८41121 2१6 641८044. 
+411017व4" 7<{&78 0 € १0५ ४8 [भत्‌, 3716 1 € र क71294704 274 
14700744 206 10216९8 इदणटा8} 2110510708 10 £16 परपगण्ड्ुष. 
{0€ ९६तप्ए्०प ग अट्ट 0020 19 84440464 ६978 > 
८108€ 1€8€101{2716€ {0 {024 17 ६५€ वर710424. 

{1८ 0४ 20 (200४ 600 4, 7.) 824 60080 ध 810८४ 
2 रिद्र्02 10 0 {0 [1[प678४€ #7€ पऽ 0 27870721 1४ 1118 
{२2108404 व1143, 7067€ ८8211 8 1€त 25 274{11-22+4. 

: 41747 44044 7 00 त्र74888, ८00, 18 088६0 07 ४06 इधर 
०7 4":€ 4<4:ल+वष्रव, एप 2114888*8 104८6०८ 0 प्य 15 लपक 
{010 +€ {21 {9४ € श्ल 10011268 {1172 1 712717६7 285 ५४६] 88 
111 &€11€78] ८९8४70९४ 2 {€ 85४०]६८४, 47 €017€ ४ 0६६ 11{६€ 
8182010 2180 वह्ट 018 10571720 {7070 {11€ 2२411444712 10 
11171 ६० ग 016 3४5, पवणलर्, 114द7/4८4414 274 
(1 1414151740471149, 20190 ग ल € 82610 17 1{1€ }120त्र त ]2 
॥€0{{€ 17 11181. 20220 {1718 28 2 -ए7€8४ 2८६07 274 
124 10270 ©108€ {7160748 17 त7212४16 6188. ~ 0€ ६ ° 2446. 
714८4114 18 ६६६€7 0 ६0८ रका 44, एत 028 08९0 60 पटल 
127९4, 80 ४{28# 1८ 18 शला तारिट्€०४ {0790 168 8016८. {€ अमष 
0९215 10) {€ €4410& 204 € 11€ = ‰ त्र 03, ४€ 226८8107 
अआ 2१ ध्1< ०8 ज 8०09 0 (८ (ठ 73 120 18 ६1८ ९८२१ 
160 ग 14471 4८८1774. = ({वाव7कावलव12 15 ०25६0 010 ५£ 
(ध्म भ्प्त 042 ० ४2€ (काद +44. [य 118 4८822 01 इण्ट 2८४8 


1. 0116 ए$ ए. ©... 0 रल], 0प0प्व 1893, ४75०8. 88९7864 8095 0१ 1116 
88४ 46; ०६. त प॥2३८ 2196 [11 145. ए. (2068116 211. 1.1. ए, 
9९9 च 48 1914. 07४ -5५वव75 ७८४ 2/6 0 ७, ह. 
कौप 8212089. 


2. ५1164 ए त ०९.88.त 8268४71 = 810110४06८8 194168 1910 ; वणथ 
4527144 1912. 61४0 5707४ म 6011517 76744146 
2. 55-64. 


3. 4:४6 का वध्कभ क & 912" ९0006098 5 0८०08 1887, 10 14६] 
18.109, & 02099 8801४ 86168 189६ ; & ५:४6 ००१. ६६०३, 1-4 ४.५, 
1264112 0008 1897 = 0०926 तप्य ६८5९ 21 1, 22, & 61४0 च 4 8. 
1909 ८. 485. = .3.7.,. ए. 118. 


4 0166. (ष्!० 1891, 7-2. 8000 19071 अणा, 8808 19, 285 ए. 
(0110816 149106.010, ४४. र, ए, 226. {10८६3 च 4.8. 1901. 22, 253. 
6110 &8{.. 2. 119. 

५. 2५1४6 ५ ४ ए प. 1८1४060 1.0०. 1848 1०9९ 8897 2688, 1308098 
1901, ८०5४४64 ङ 2101106, 1004008. 1892. 


6. 21५;+64 ४५ 7808186 र ८, 8. , एनश्णा्ः 609, २, 


५ 


812४8 ५९७८0६00 ग ट इदप ० 81008 142211९8 118 
ताञ, 10 8 9 ड वपु € पलप पऽ ६586९. ण्ट 
© 1070८ पचठात्‌ 7षला६ 27 (€ ८3 ग प€ 242089४ ७५ 07९९ 
020 22479 ० 110९8817 018 एव, 

07, धल अनाः ज 4741674146144+1 = ७28 80 ०४९४ 
प््रलृन्व्‌ ए ध४€ एतद ज एठाप्नातं पथ 06 प००र एप्त 1प 61४६ 
1005 85 2812-प्रतराचनत्‌, 0€ धट 0 015 47200 18 ४४) 
00 {€ 2वा71204204 ण € 0180068 ©0ल {0110 प 08 1४ 
€ 24416.714८4107द, 45८41 वनदद्71 वं = 88.11013418 0९818 
{६0 ६12 €0804€5 9 अत70212108 2५ ९०48 फा +€ 7८-०६प९8| 
0६ 5118, {€ 17०८६ ग 1९7247८ © 1४ 15 णव €. 

त्र 1256178 85 0070 1 +€ त्र$व४278 द्र 1९ 
1591४85 394 7817160 ^ पठण पठतत, 2 एला 012च्€ (08018 
28140. प्रं€ ए 7०४८ © [41219847 ८0व€7 |€ 72613178 [८1798 
०१ 3१8५¡ 8०4 €9[द्त्‌ 0१78 > € -1762 03० ० त्रत, 10६ 
एतावद्द्‌ + 18 2 10 ए18 10 ल 868 (0021017 2 14१0८ 
एप ग 741 एलाऽ९७; त र 1100 203 876 1 हितत 2-पदात1/2 970 
89 10 8220097. 

{€ प्व एणः प 38 € वणा007 2 एष 
02146 €111व441112152 छ {116, {1€ ६0€ (11{414- 2८10८411; 
50320 15 08560 00 € (12121810 ° € 14719474. {7 
४015 उदन 2180 {€ ऽ€0६0ल€0॥ 2 2008 7€04070172465. 

प्वा0111114/21249 15 8021121016 70 पप्र एला-51005, 0716 1 हो 
268 $ ६0€ 0०६६ }80 00900808 41378, 294 01€ 10 0प्ल्ला 
2४8 एए [047700878 11872. ^ {1101 एलाःऽ०प ० 1४ ७85 ५0116 एष 
९६. पत्वञ3ाव02 9 28120. पतदपपप्णत्-78{६8 0081 2.४८ ९४१54६4 
एण पट वः र्थ धल 9४ (टप्पा 88 1 18 प्ाटणप्रं०प्रल्तं 0४ 
2 72742421408092 (61108 880 ^.{2.), = ^८607410& ४0 ०0९2 26600# 
१ 28 एट्णाल्त्‌ 19 फप्द्ठ 2६ धल 0318८ ग प्ल तण 2102 
ण 28 (1005-1058) शठ 9 10८०प0ालल गला50 2 1६ 175- 
८८०६१ 0 800€ 81205, 


1. 8प16त्‌ प दष एवप्यतठ 86163, पा0४क958्४ए 1088 30100, 1804 ०, 
एणाः 225 -हव7:0/410८ 2. 125. 
9 क ध्णत्‌ 07605188 एङ 27. 80108670 81188४८ ल, 4. (भ. 0. 1. 
6, 


* £ 2८0. पत, 884 1916 22. 698. ॥ 
%10-2१2., २ | :९-/ ११141 प्र 9 9 ४ ५ ५ 


# 


| 


47016 एद €0४पद्त्‌ 4 व्ाप्यद-वना(्ववा एष 2 70६ 
82242 (768 1700 ^...) 0९178 सणि € लु05०4€ ग ^॥९242 
2017 28 2 201688€8€7 {0 {€ (ठा ग 82102, 874 {2165 € 
5६0४४ ४९० ४6 {€ 607072४6 रग 2808, {४ 15 0311:€त 07 1४ 
{1110007 204 [लाद ज दड01581070. 


ए८8104€8 ४1८8€, +€ 4149404 ९६६५८ (प्दद्रा+4 € तर 
० € 8€8ल[ > 8 ४5274 {07 8 1 लपु ऽनु) लज 77 
5001) अला 9 {309 271120९, 4210, पप वप्टाऽ ©) 20०६४65 19५६ 
2199 {रथ$ उदपा) {070 ६4 हरदा 474 {0 पला 110००25, 


70 ४0 {2179389 00, {€ #8]€ ग ररक)2 0णात & 71९2 
{षठप्, 1५ ४02 € व्टपाणाङ 60००000, 2 1217 तल 6070. 
0०8६ 18 (वप्राथ (4112 17 47807753 771 116) [प्र 702 18 
५९211९4 25 ४ १९५४०४९९ ० 178. 870 80 2150 ३४६०; एए ध0€ [श्ल 
{€ ८६80४107 90 26८009६ ~ 15 22150465. 


(प्रह ४44 प ९8742^14 

{2 3६९० &८४४ €016 ५19६ 028 € €८18६वै प्रात प३ 
700€€ 07 ६६ {1 874 [[पलद्यः€ ग {०412 15 € 2474. 
744. = {1€ ऋरपच्छ(€ ग 00 € 22014470 274 11& 
1141160 1151414 ८0 प्प प्& दणटय 10 ध018 तवथ, णि पल 91€ 109€18प- 
34101 80८८6९8 ° वा क726 1018 {07 ॥1€ 17041870 7105, {1687-8 
2०9 0298. (1 प्ल भल ण] ० एतत एल्वतीक दत्‌ व्ल प्रत फरण 
छश 19 प्श लृटफटपरा ता त्वप एव]द्व 8णटु्थ्ड०प' (क्णवण) फ्ात 
ट दष्ट पटयलंडप &फथतुश्ण्थवाक्याद वाञ््ण्ण्यल्व्‌ कात्‌ दाप 
{६५६6 1 ध1€ तप्र दल्पधफार 01690 ४8 वृणतल्व ध0< ऽप्ध€ 717 08 
० €ध11}€ा प्णाप्टाऽ 07) 0६165. 


(ला 18 > &००५ १६९] ° 600४.0रला§ष 0णला धल ण्लृणताट र € 
1141407@ा/व/व 25 1 €>8§ 10 1४5 एष्ञल0 {071 2 2 0701. 
{00581 ५९७९8. ५/९ ऽध्दा7 56701875 27€ 776]17€त {0 एल] €£ 
६08 0118109] € प्द् 1०ा$ त € 214150761414 25 7101 80 
21 2०५ ३५1४008 ४0 ४ ल्ट 10246 {0 प्1€ ४० प्र70€. ^८८014. 


1. £त118तव 8 ण$ 28.18 8617168 18986. 

2 ्वा16त्‌ शयत 0८013126 1910 प्ता ए 7. 0. ह. वकम, एकत 
878 ४78०४87. 

3, ध ध<क्ाङक 20:४6 ए ५066४ 8०८०12७ 07 ८0, ००१५६, 


{एद ४0 70८ षञ्ल्वजवलुा #015 दष पपरक 16 513९5 0६ 
वल्ण्धुणफह एप्प ट ६22 ६ 078 286८080 2 तदपि 11९ 82106, 
0 वप 8 ०१९8, ^€ 002 पलायन्‌ ग धट लु6 188 28 2 
11501162] ‰26{द०णत 20 अदल (वपी एफ ४८ ४० 
6180000 1868 ग ४€ ्णणऽ 8 22068125, 110 78119 
८०21६86९ {70 2 870&1€ €०[0€. 1" ६€ ४ ८}४/४८व८ {1165 {० 
परऽ अह्व 20 पपाद, ४0 70 26 {91.23 108 
1002 ४101 ्पना 2, 006 ग ट त्र्य णाद 0 € 11474 
४7474, 15 71९7४10प्दत 28 > एल्‌] {76 ए&807. 1६८८ ६६६ 
ठा 681 इल ग धल 1८४६ 1८ 18 ४0 0£ ्26व्वं 0 8 एलाऱ दवा 
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भारतीय वीर-क्ाञ्य 
्परोर 
जनजजीवन 


वारसमीकि-रामायण 


वाल्मीकि रामायखु को श्रादि कान्य कहा गयादहै) इसकी भाषा माधुरी 
को चस्ते हुए स्वयमेव काव्य प्रतिभा निखरती है । प्राज भी संस्कृत भाषा 
सीखने के लिए इस का ब्रध्ययन लाभप्रद श्रौर उपयोगी सिद्ध दहोताहै) इस के 
मनोहारी वेनो से प्राचीन कवियों ने प्रेरणा प्राप्त की । स्वयं मह्यभारत के 
प्रणेता भगवान्‌ वेदव्यास इस के ऋणी हैँ । इस के नलोपाख्यान में प्रनेक एेते 
रलोक हैँ जो रामाय के सुन्दर काण्ड से श्रक्षरश्चः प्रतिलिपि मत्र ।* इसी 
तरह सद्यभारत के ञ्रारण्यक पव मे रामोपाख्यान मिलता है वहु भी स्वर्गीय 
विष्णु सीताराम सुखथद्कुर की भगीरथ गवेषण के भ्रनुसार रामायण से लिया गया 
है । दोनों वीर काव्यो की तुलनात्मक समीक्षा से यह सिदिहौ का है कि रलोक, 
दलोकार्घं, पाद तथा पदावलिर्या व्यास.ने प्रादि कवि वात्मीकिसेज्यों की च्यों 
उद्धुत की हैँ । सम्भवतःये उद्धरण इस लिए श्रपनाए गए होगे किं लोक रुचिं 
इसी तरफ बढ़ रही होगी !* साहित्य सृष्टि लोगो की रुचि के भ्रनुसार चलती है । 

यही नहीं, वाल्मीकि तथा रामाया कानाम भी मह।मारत मे मिलतादहै) 
वनपवं (१४६,११) में रामायणं कास्मरर भग्वान्‌ व्यास्त बडे गवंसे करते हैः- 
रामायणे ऽतिविख्यातः श्रीमान्‌ वानरपुङ्कवः। इसी तरह स्वियौ की हत्या 
प्रनाये है इस प्रसंग में द्रोणपवें (१४२, ८५) मे एक इलोक इस प्रकारै: 

अपि चायं पुरा गीतः श्लोको वाल्मीकिना भुवि । 
न हन्तव्याः स्रिय इति यद्‌ ब्रवीषि प्लवंगम ॥ 

इतिहास के सुप्रसिद्ध वेत्ता प्रो भगवदत्त को यह इलोक वाल्मीकि रामाय 
के युद्ध काण्ड में (८१, २८) भिलाहै) 

महाकवि राजश्षेखर ने श्रपने सुप्रसिद्ध अचरड पार्डव नाटकमें कदाहैकि 
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( ६ ) 
ब्रह्म पारायण, वेद विद्या के प्रतिनिधि मगवान्‌ व्यास रामायण का रसरपान कर 
कै श्रपनी कविता लिखते है ; 


ये विश्वापरमेश्वरप्रतिधियो ये तब्रह्मपारायणा 

येषां वेदवदाहता स्डरतिमयी वाग्लोकयात्राविधो । 

यातः स्वगतरङ्गिणोमपि सदा पूतां पुनन्त्यत्र ते 

व्युखत्त्या परया रसोपनिषदो रामायणस्यास्य ते ॥ (१,१६) 
रामाय को व्यास कवि ने श्रपनी वाणी हारा पुनरज्जीवित कियाद: 


यदुक्तियुद्रा सुद्टदथेवीची 
कथारसो यच्चूलुके य्‌ .लुक्यः। 
कणीमृतस्यम्दि च यद्रचांसि 
रामायणं तत्कविर्प्पुनाति ॥ (१,१७) 


इस प्रकार भारत की मनीषा रामायण को भ्रायं गौर का एक उपजीन्य 
ग्रन्थ मानती प्रा रहीं । ्राचार्यो ने इसे अ्रपने प्रलङ्कार ग्रन्थो मे वस्तु-चयन 
के लिए श्राकर ग्रन्थ माना । सबसे पहले श्राचाये दण्डी ने काम्य की चर्चा 
करते हुए ग्रपने काव्याद मे कहा कि वस्तु एेषी होनी चाहिए जो इतिहास 
प्रसिद्ध हो ग्रौर इतिहास का प्रथ करते हुए रामाय महयमारतादि का निर्देश 
किया मया है । साहित्यदपसु के प्रोता श्री विद्वनाथ ने नाटक के वारे में 
लिखते हुए कहा है : 

नाटकं ख्यातवृत्तं स्यात्पश्चसन्धिसमन्वितम्‌ । 


यहं स्यात्त वस्तु का अ्रथं रामायणादि प्रसिद्धं वृत्तं यथा रामचरितादिः 
कहा है । इससे स्पष्ट है रामायण का भारतीय जीवन मे कितना श्रादर रहा है। 

रासाय के कथानकं को ले कर संस्कृत के कवियों ने समय-समय पर 
नाटक श्रौर काव्य लिखे । 

पण्डितराजं जातुकर्णी के सुपुत्र भवभूति ने रामायरु के कथानक को लेकर 
दो नाटक लिखे है जिन के नाम है -उत्तरयमचरित' श्रौर महावीरवरिति । 
ये दोनो नाटक उज्जैनी के महाकाल मन्दिर मे श्रभिनीत हुए थे ) भवभूति कौ नटो 
मे विशेष मैत्री थी--भ्रौर सम्भवतः वे ग्रपने प्राप भी उश में भागलेते हो) उत्तर 
रामचरित की रचना सात भ्रकों मे हुई है जो स्पष्टतः रामाय के उत्तर काण्ड 
पर आधारितहै) करुण रस का सवेतोभद्र पाक इस नाटक की विशेषता है । 


| {. ए अत्‌ प्रभा986त एत ए. 8. ह, एलदाग्णत्लः प्र. शष्ट 


४... 

मह्यकीरचरित* में राम-विवाह, राम-वनवास, सीता-हरण तथा ` राम- 
राज्याभिषेक की कथाका वरन है । इस मे भाषा समासबहुला होने से 
क्लिष्टता भ्रा गई है । कवि की यह्‌ पहली रचना बताई गई है । माहिष्मती के 
निवासी मूरारि कवि ने अनर्व नाटक की रचनां सात श्रकोमेकी। इस 
का कथानक महूयकरीर चरित जसा है । ताडइका-वध से ले कर राज्याभिषेक तकं 
की समी मुख्य-मूख्य घटनाभ्रों का वणन इस में किया गया है अलङ्कार 
शास्त्रियो ने इस में श्रदुयुत तथा वीर रस का सम्मिश्रण मानाहै) कविने 
रामचरित के बारेमे भ्रपने उद्गार प्रकट करते हए कहा है कि श्रीराम के चरित 
काकाव्यमें उपयोगनें करना भूलहै। राम के चरि-चित्रण से कवि की 
रचना मे स्वयमेव उदात्तता का संचार होता है । 

कवि रामचरित से इतना प्रभावित हुश्रा कि श्रपने श्राप को बाल-वाल्मीकि 
कहा है । सप्तम ग्रकमेरामेके लकासे श्रयोध्या श्रात्ते समय कवि कालिदास 
के रपुं से प्रभावित हृभ्रा है । इस का वर्णन दण्डका-परत्यागमन नामक तेरह 
सगे मे किया है । अश्चर्यं चृडामरि नामक नाटक के प्रणेता श्री शक्तिभद्र 
थे । इन का समय नवीं शताब्दी का प्रारम्भ माना गया है । ये समस्मवतः माला- 
बार के रहने वाले थे) इस नाटक का सम्पादन स्वर्गीय कुप्पु स्वामी शस्त्री ने 
कियाथा। इसमे सूपणखा प्रसंगसेले कर लंका विजय भ्रौर सीता की भ्रभ्नि- 
परीक्षा का वर्णन है) 


महाराष्ट के कविराज राजशेखर क्षत्रिय कुल मे पैदा हए थे। इन्होंने 

प्रवन्ति सुन्दरी के साथ विबाह्‌ किया था जो स्वयं भी प्रर्यात विदुषी धी । यहं 
प्राक्त भाषाके भी कवि थे। कन्नौज के प्रतिहारवंशी राजाश्नौ के म्रादेश से 
बालरामायण की रचना कौ थौ । ये श्रपने को वाल्मीकि, भतुंमेण्ठ तथा 
भवभूति का ्रवतार मानते ये । उदाहूरणाथं : 

बभुव वल्मीकभवः कविः पुरा 

ततः प्रपेदे भुवि भत्‌ मेण्ठताम्‌ । 

स्थितः पुनर्यो भवभूतिरेखया 

स॒ वतेते सम्प्रति राजशरोखरः ॥ 


रथात्‌ पहले वल्मीक के धर ्रादि कवि का जन्म हुग्रा । तदनन्तर पृथ्वी पर 


` ` 1. एत 0४ ए. प, वपल .गात०ण 1848, 7पपग्ा०७्भ 
एता 1&01. (1291260 0४ एदि प 1011600, 1892. 
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हयग्नौव के लेखक भतू मेण्ठ उत्सन्न हए । फिर भवसूति के रूप म कवि पेदा हुभ्रा 
प्रौर श्रव राजल्ेखर उन कवियों का श्रवतार ह । 

यह्‌ नाटक दस रङ्को मे लिखा गया ह । प्रस्तावना का ग्राकार एक श्रद्ध 
से कम नहीं है। इस नाटक मे ७४१ छन्द है । २०३ शौक शार्दूलविक्रीडित में 
तथा ८€ स्रग्धरा मे रचेगएहै। | 

बौद्ध कवि दिङ्नाग (ग्यारहवीं शताब्दी) का कृन्दमाला छः श्रद्ध में 
उपलब्ध हृभ्रा है । उत्तररामचरित की तरह इस का प्राधार भी उत्तरकाण्ड 
ही है । यह सरल भाषा मे निबद्धहै। भवभूति की तरह इस कविने भी 
करुण रस को प्रधानता दी है । अ्रलद्कारशास्त्रियो के उद्धरणो से इसकी लोक 
प्रियता का पता चलता है। 

सुप्रसिदध हनुमच्ाटक केदो रूप मिलते हैँ । पहला मधुसूदन मिश्र कवि की 
रचना बताई जाती) इसमे दसश्रङ्कुहै) दूसरा रूपदामोदरमिश्र काहे 
दूस मे चौदह श्रद्ध हैँ। इस नाटक का हिन्दी रूपान्तर पंजाब के निवासी 
हृदयराम मे संवत्‌ १६८० मे कियाथा) 

दाक्षिणात्य कवि महादेव (१६०० ईसा पूव) ने श्रद्धुत पर्‌ नाटक लिखा 
है) इसकी कथा रामायणसे ली गईहै। प्रंगद कै दौत्य से शुरू करके 
श्री रामचन्द्र के राज्याभिषेक तक का कथानके इसमे सरल, सुबोध भषामें 
वेसित है । लेखक नाटकीय कला से सुतराम्‌ अ्रभिज्ञ था । इसने एक विदूषक की 
भीसषटिकोदहै। 

जेन शास्त्रों के अनुयायिग्रों ने भी रामायण को जनता की बोली श्रपभ्रश 
मे लिखा । स्वयम्भर ने { ई० ८०० ) पडमचरिउ ( पश्मचरित )} लिखा । इसमें 
१२००० पद्य हँ । इस ग्रन्थ के पाचकाण्डोंके नाम इस प्रकार हैँ -- (४) 
विद्याधर कार्ड, (२) तयोभ्याक्रारड, (र) सुन्दर कार्ड, (४) युद्ध कार्ड 
त्रौर (५) उत्तर कारड । रामायण ऊ बाल काण्ड की जगह्‌ इस मे विद्याधर- 
काण्ड है । इस में अरण्य काण्ड भ्रौरः किष्किन्धा काण्ड नहीं है । राम के चरित 
को लेखक ने पद्म कहा है । जन-मानस को तृप्त करने के लिए जैन-कलाकारों ने 
राम की भ्रमृतनिष्यन्दिनी-गाथा का सहारा लिया | राम को जिन काभक्त 


मानाहै। रावण को भी जैन धमं का प्रनुयायी कहा है । दुष्-चारित्य के कारण 
उस का सवेनाश हूभ्रा । 


भत 


0 
1. शर्ण. एपिऽला 30825, ^॥12. 1२870 द 90115, {,21101&. 


महाभारत 


मह्यमारत दूसरा वीरक्राव्यदहै जिससे हमारे कवियों ने नाटकों की केथा- 
वस्तु ली) यह्‌ स्वाभाविक भी था किं जनता की रुचि के अनुसार कवि पुङ्कव 
जीवन की समस्याग्रों पर प्रकाश डालते । मम्मट के शब्दों मे "ऋान्तासस्मित- 
तयोपदे शयुजञ का तत्त्व उन्होने श्रपनाया । विदेशी विद्वान ते इस राण्टीय बीर- 
काव्यके बारेमे कई शंकाएंकी दह । सववेप्रथम जो श्नापत्ति को गई है वह्‌ रलोक 
सख्या के बारेमे है। इस समय जो मह्भारत उपलब्ध होतार उसकी शोक 
संख्या एक लाख है । इन विद्वानों का कहना है कि इस काव्य मे समय-समय पर 
उपब हण होता रहा है । डाक्टर मैक्डानल ने लिखाहै कि इस की मुल संख्या 
८८०० है कुं विद्वान्‌ २०,००० श्रौर कुं २४,००० इलोकसंख्या मानने लगे । 
जेसे-जेसे श्लोकसंख्या अटृती गई वसे-वैसे इस के नाम मे भी परिवतेन होता रहा । 
पहले जय, तदनन्तर भारत श्रौर ्रन्तिमि नाम मह्यभारत रखा । 

ग्राइए इस की गवेषर7 करं । सुप्रसिद्ध इतिहासन्ञ ्रलबेरूनी ने मह्यमारत 
के १८ पर्वों तथा १,००,००० इलोकों का उल्लेख किया है ।१ दससेस्पष्ठहैकि 
संवत्‌ १०८७ में इस का वतेमान रूप मिलता था । श्राचायें श्रमिनवगुप्त ने 
(संवत्‌ १०५७) भगवद्रीता भाष्य मे कहा है : द्धैपायनेन मुनिना यदिदं 
व्यधायि शास्रं सख शतसम्मितमत्र मोत्षःः--भ्र्थात्‌ व्यास ने एकं लाख 
शलोकं संख्यक शास्र का निमि किया! मध्यभारतं के उच्चकल्पं कुल के 
महाराज सवेनाथ के तास्र-पत्र मे महाभारतके बारेमे लिखादहै कि इस के एकं 
लाख श्लोक थे । मूल के शब्द इस प्रकार हैः "उक्तं च महाभारते शतसाहस्रयां 
संहितायां परमर्षिणा पराशरसुतेन वेदव्यासेन । महाराज स्वेनाथ के 
तास्रपत्र का काल लगभग ५०० ईसासंवत्‌ काह जिससे प्पष्ठह कि इस समय 
तक एक लाख की संख्या परम्परागत थी ।* सुप्रसिद्धं लिपि-विशेषज्ञ डा० बहादुर- 
चन्द्र छाबड़ा ने श्रपनी खोजों से सिद्ध किया दहै कि विष्टुसहस्त नामक ग्रयकी 
छाया श्रनेक गुप्त मुद्राश्रोंपर पडी)! यह्‌ बात स्पष्टहै किं इस कालमें 


1. श्रलबेरूनी का भारत । प्रध्याय १२ 2. गुप्त शिलालेख भाग 
३, प° १३४4 


ऋ. 
विष्णुतहल् नाम, प्रचलित था । यह महाभारत के च्रनुशासन पव में 
(२, ६६३६-७०७८}) उपलब्ध है । 


यद्यपि विदेशियों के ्राक्रमणों से हमारे वाडमय को पर्याप्तं क्षति हुई तो 
भी परम्परा नष्टन दहो सकी । संस्कृति कै निष्काम सेवी ब्राह्मणों ने उञ्छति 
धारण करके इस की श्रसाधारण सेवा कौ जिसकापरिणामदहै किं वैदिक 
साहित्य प्रभुण्ण ल्प में उपलब्ध हृश्रा है । श्रीयुत पाजिटर के शब्दों मै परम्परा 
के विरुद्ध जव तक कोई प्रबल प्रमाणानदहौो उस की सत्यता पर सन्देह करना 
ग्रनुचित है । 

महाकवि कालिदास ने संसार प्रसिद्ध अमिन्ञान शक्िन्तल नाटक की कथा- 
वस्तु महाभारत से ली थी । इसका कथानक इस वीरकान्य के श्रादिपवं के ्रन्तग॑त 
शकुन्तलोपाख्यान के नाम से महामारत के पाठकों को विदित है । यह कथा 
प्रपने युग में प्रसिद्ध होगी एसा इस से श्रनुमान लगाया जा सकता है । दुष्यन्त 
गराश्रम मे शकुन्तला को देखता है बस, वहां ही उस की रूपमाधुरी पर लृट्‌ हो 
जाता है । व्यवहार कुशल शकुन्तला दुष्यन्त से तभी विवाह करना स्वीकार 
करती है जब उसका पृत्र चक्रवर्ती राजा बनीया जाए, राजा वचन देदेताहै। 
तदनन्तर दोनों का स्नेह्‌-मिलन होता है । कुचं समय के बाद राजा हस्तिनापुर 
चला जाता है । आश्रम में शकुन्तला के पृत्र पैदा होता है । जब सपूत्र-शकुन्तला 
को भेजा जाताहै तो राजा प्रस्वीकार कर देता है । तब श्राकाशवाणी होती 
है : “भरस्व पुत्रं दौष्यन्तिं सत्यमाह शकुन्तलाः~- ग्र्थात्‌ शकुन्तला दीक कहती 
है, दुष्यन्त के पुत्र का भरण करो इस वाणी से वहु उसे रनिवासमें रहने की 
सहर्षं प्राज्ञा दे देता है । ्राख्यान इस रूपमे मिलताहै जिसमें कविकरुलगुर 
कालिदास ने भ्रपनी कल से संजीवन एंका । वह नाटक विद्व की सम्पत्ति बनीं । 
कोई ही युग एसा होगा जिस में महाकवि की इस स्पृहणीय कति को स्मरण न 
किया गया हो । शिलाचेखो, मन्दिरो, गरफाश्रों मे इस नाटक की प्रतिध्वनिर्यां 
मिलत्ती है । वाण्‌ जयदेवादि कवियों, मम्मटः, ग्रानन्दवरधेन, श्रभिनवगुप्तादि प्राचार्य 
ने देश मे, तथा शिलर, गेटे रादि कविपृद्कवो ने श्रपनी कविताश्रों दारा प्रशस्तय 
प्रदान की ह । जन साधारण ने ग्रपना उल्लास सुभाषितं द्वारा प्रकट किया-- 


काव्येषु नाटकं रम्यं तत्रापि च शकुन्तला । 
तत्रापि चतुर्थोऽङकस्तत्र श्लोकचतुष्टयम्‌ ॥ 
भर्थात्‌ काव्यो मे नाटक उक्कृष्ट होता है उन नाटकों मेँ भी महाकवि 


( {1.1 


कालिदास प्रणीत अभिन्नानशाकुन्तलम्‌ सर्वश्रेष्ठ है । इसमे मी चौथा श्रद्ध श्रौर 
चौथे श्रद्धुमे भी चार द्लोक स्वोक्करष्ट है । 

यह्‌ नाटकं इतना प्रसिद्ध हुभ्रा करि भारत के कोने-कोने मे इसे श्रभिनीत हीने 
का गौरव प्राप्त हूना । भ्राज भी श्राकाश्चवाणी के भिन्न-भिन्न केनद्रोसे इसके 
भ्रङ्कु व संक्षिप्त नाटक करई बार प्रसारित होता रहता है । इक की लोकप्रियता के 
कारणा चार शाखापएं मिलती हँ जिन के नाम हदेवनागरी+, बंगाली, दक्षिरीः 
तथा कारमीरी" इन चारों नाटकों पर श्रनेक टीकाश्रों कौ उपलब्धि इस बात का 
प्रमाण है कि यहु नाटक युगो पे जनता का मनोरंजन करताभ्रारहाहै, 

कन्नौज के निवासी भटूनारायण्‌ ने वेणीसंहार नाटक का महाभारत से 
लिया है) ये परिस्थित्तिवश् बंगाल मे जाकर बसगएथे । इस नाटकके उद्धरण 
प्राचां मम्मट, घनञ्जय, श्रानस्दवधन तथा वासन भ्रादि प्रलंकार शास्त्रियोने 
प्रपने-रपने प्रन्थोमे विषह) यह वीर रस का सप्रसिद्ध नाटक है! धनञ्जय नै 
इस नाटक से श्रप्ने दशरूपक मे कई इलोको को उद्धत किया है । इप्रके कथोप- 
कथन नाटकीय दृष्टि से मरत्तवपूणं है । इसका तृतीय प्र॑क विशेषतः उल्लेखनीय 
है । भटूनारायण की गौडी रीति एवं रोज गुणा की कवियों ने सराहना को हैः 

चओ जःसंसूचकैः शब्दैयु द्वोत्साहप्रकाशकैः। 
वेण्यामु्जुम्भयन्‌ गौडीं मह्नारायणो बभौ ॥ 

म्र्थत्‌ वेणीसंहार नाटकमें श्रोजसे भरे हुए युद्ध ओर उत्साहं को व्यक्त 
करने वालों शब्दों मे मटूनारायण कवि ने गौडी रीति का सुन्दर निर्वाह 
किया हे। 

राजशेखर ने बालभारत लिखा है जिसके दो भ्रक उपलब्ध हुए है । इनमे 
द्रौपदी स्वयंवर, युतक्रीडा श्रौर द्रौपदी के वस्त्रहस्ण की धघटनाग्रों का वणेन 
मिलता है इसका दूसरा नाटक प्रचर पारड्व भी है । 

कषेमीशेखर का नैषधानन्द नामक नाटक महाभारत पर भ्राधारित है । इसमें 
नलोपाख्यान (३, ६, ५२-७७) को उपजीव्य मानकर रूपक लिखा गया है 1 
नल दमयन्ती की कथा सात ग्रकों मे वशित है। इसी लेखक का दूसरा नाटक 


एण, 4.28. 0261014226 द 1934. 
९. एिऽलान्‌ प्भाकक्तं तला 56165 ¶४6५]. 16, 1922. 
८.९२. 2112] #21102 (पशो तापा) 1५13. 

4. एप्त 016 (वर्क) ऽ दष्थणवद त्रि 219450110 
102९1144 16684. 
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अ. 


चरढकोशिक दै जिस की मूलकथा महाभारत में ( २,४८६ ) भिलती है । 

महाराज कुलशेखर ते दो नाटक जिले है। पहले का नाम है तपती-पंवरण 
यह्‌ छु: श्रको मे निवद्ध है। इसमें महाभारत के श्रादिपवं में प्रसिद्ध संवरण श्रौर 
तपती की कथा को श्राधार मान कर कविनेनाटकीयसुषटिकीहै। इसी प्रकार 
लुभ द्रा-धनज्षय पवि भ्रकों मे लिखा गया है । केरल प्रान्त में इनके नाटक खेले 
जाते थे ! इसका काल दसवीं शताब्दी माना गयारै। 


गुजरात के रामचन्द्र ( ११००-७ ईसा पूवे ) ने दो नाटक लिखे है जिनके 
ताम है नलवबिलापर प्रौर पत्यहरिष्चनद्र । दोनों महाभारतीय कथाश्रों पर 
प्राधारित है ये जेनाचायं हैमचन्द्र के शिष्य थे। 


महाभारत के महान्‌ प्रवचनकर्ता मुत जीश्रोताश्रों को श्रपनी श्रमृत निष्यन्दिनी वाणी से तृप्त करर 
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श्रीमद्भागवत 


एेसा प्रतीत होतादहै कि भ्रपते देश में छङृष्ण की गाथा ते जनता को 
उत्तरोत्तर श्रधिक प्रभावित किया । जब महाभारत से रा्र की पिपासा शान्त 
नहीं ई, तव व्यास को श्रीसद्धागवत जसा महापुराण लिखना पड़ा । जिस 
मे बारह स्कन्धोमेश्रो छकृष्णकी लीलभ्रों का चेतोहारी वंन हृश्रा है) 
इसका दशम स्कन्ध श्गवान्‌ कष्ण के जीवन से साक्षात्‌ सम्बद्ध है! जनतापर 
इस स्कन्ध का विहेष रूप से प्रभाव रहा है। भारत कै प्रत्येक प्रन्तसे इस 
सप्ताह मे पारायण करने की परिपाटी है जिसमे हजारों की संख्या मे लोग एकत्र 
होकर इसे सुनते हैँ । बगाली साहित्य के एक गवेषकने लिखा है कि भ।गवत के 
बंगाली मे चालीस श्रनूवाददहौ चके हैँ। भारत को प्रव्येक प्रान्तीय भाषामे इसके 
कर ्रनुवाद हो इके है १ "विद्यावतां भागवते परीत्ताः सुभाषित से इसकी 
लोकप्रियता का पता चलता । 
काठ्यावाड के सुप्रसिद्ध गवेषक जीवराम कालिदास शख््लीने १९४१ मे 

एक पुत्तिका छापी थी जिस कानाम था क्रष्डुचरितिस्‌ । इसे विक्रमाद्कु महा- 
राजाविराज परम भागवत श्री समूद्रगुप्त कौ ्राख्यायिका सिद्ध किया गया था। 
सम्राट्‌ परम भागवत कहलाता था इस लिए उसने कष्टुचरिति की रचना की हो 
इस मे कोई अतिशयोक्ति प्रतीत नदीं होती । इसी खण्डित ग्रन्य में लिखा है कि 
व्याडि व्याकरण करा ही भ्नाचार्यन था भ्रपितु वहं कविमभी था ! उदाहरणार्थं : 

रसाचायेः कवि व्याडिः शब्द्‌ ब्य कवाङ्‌ मुनिः । 

दा क्ीपुत्रवचोव्याख्यापटु्दामसां सामसिः ॥ 

बालचरितं कृवा यो जिगाय भारतं व्यासं च । 

महाकाव्यविनिम्पसे तन्मागेस्य प्रदीपमिव ॥' 
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बाणा श्रौर सुबन्धु सम्पूणं महाभारत से ही नहीं ्रपितु श्रीमद्भागवत रौर 
हरिव से भी पृणंतया परिचितये।* कान्य नाटकोंके प्रतिरिक्त जीव गोस्वामी 
ते अन्तिम चम्पू शोपाल्ल चम्पू? नाम से लिखा । इस मेँ भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौ 
ललित बाल-लीलाभ्रों का सरस वर्णौनदहै। 

मध्य युग में श्रीमद्भागवत भक्तों का प्रधान उपजीव्य ग्रन्थ रहाहै। श्रौर 
पुराणोंनेभी इसे प्रमाण सरूप से स्वीकार किया) घार्मिकताके श्रतिरिक्त इस 
मे कवित्व शक्ति, शास्त्रीय तत्व, ज्ञान चर्चा श्रनुपम इग से पाए जाते हैँ । विद्वानों 
का कहना है कि छ्रमद्मागवत्त ने रामायण मौर महाभारत कौ भांति समस्त 
भारतीय चिन्तन को प्रभावित क्रियाहै। इसकालमे लोम उक्त वीर कालोंको 
भुल से गए थे। 

हिन्दी मेँ इसके श्रनवाद प्रौर उपजीवित ग्रन्थों की संख्या कम नहीं हैं । हिन्दी 
का श्राकर ्रन्थ सूरसागर्‌ इसी ग्रन्थ कै प्राधार पर लिखा गया है । रामायसु के 
गवेषकों ने तो स्वयं मानाहै कि गोस्वामी तुलसीदास ने श्रपने सिद्धान्त बहुशः 
भागवत से लिए है । सूरदास के समकालीनं नन्ददास ने भागवत के ददाम 
स्कन्ध का हिन्दी में श्रनुवाद किया । सोलहवीं शताब्दी में रायबरेली के हलवाई 
लालचदास ते भागवत दशमे स्कन्ध-भाषा नाम की पुस्तक श्रवधी मिधित्त भाषा 
पे लिखी । पठान बादचाहों ने इस का फारसी प्रनुवाद भी करवाया । उन्नीसवीं 
शताब्दी मे मनीराम मिश्च ने दहयम स्कन्ध का ग्रनुवाद किया जिस का शीषेक 
आनन्द मंगल रखा गया । 

ग्राधुनिक द्िन्दी के भ्रादिम परिष्कर्ता गुजरात के निवासी लल्लूलाल ने 
संवत्‌ १८६० मे कलकत्ते के फोटं विलियम कालेज के श्रध्यापके जान गिलक्राहरस्ट 
के प्रादेश से खडी बोली कं ग्य मे प्रेमस्ागर्‌ नामक ग्रन्थ की रचना 
की । यह्‌ प्रेमस्तागर भागवत के दशम स्कन्ध काश्ननुवादथां 1 इसने खडी 
बोली के गद्य के विकास में विशेष सहायतौ दी । 


पूर्वी द्वीप समूहं मे भारतीय संस्कृति का प्रचार हृश्रा । जावा-सुमात्रा, 
बोनियो, चम्पा तथा कम्बोडिया भारत के उपनिवेश बन गए । स्याम के राजाओों 
ने भारत के प्राचीनतम नामों का श्रनृकरण किया । उन्होने अ्रपने नाम राम, 
प्नौर राजधानी का नाम श्रयोध्या रखा । कम्बोडिया मेंभी नगरोंके नाम 


{. वेदव्यास, संस्कृत साहित्य का इतिहास, पृष्ठ'२०६। 
2. * 5740} 401८1211 त 7517 240तल फ रिलणलक, कपर 1934. 
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जयादित्यपुर, श्रेष्ठपुर रखे जाते थे! डा० मजूदार ते श्रपनी सूप्रसिद्ध पुस्तक 
चम्पा मे लिखा है फि वहाँ संस्कत साहित्य की पठनपार्न प्रणाली का प्रचार 
था। लोग रापायर, महाभारत, पररा रादि का श्रनुशीलन करते थे। कम्बो- 
ड्यिामेभी रामायण, मह्यभारत श्रौर दुश्रुत का श्रध्ययन बडी श्वद्धासे होता 
था ।* य्ह के मन्दिरे की दीवायें पर रामाय तथा मह्यमारत के चित्र खीचे 
जातेथे।येश्राजमी पाएु गए हैँ 

इन लोगों ने भ्रपना रहुन-सहुन भी भारतीयों की तरह बना लिया था 
चम्पा के निवासियों का जलमा्ं जावा श्रौर सुमात्रा तक विलाल था ) भारतीय 
रीति के प्रनुकरण पर जावा के निवासियों ने गान, नृत्य तथा नाटक कला का 
विकास किया ।3 

पूर्वी द्वीप समूहो में वैष्णव धमे का प्रचार पांचवीं शताब्दी के लेखों दारा 
विदित होता हैँ । चम्पा के राजाश्रौं हारा विष्णु भगवान्‌ के मन्दिर-निमणि का 
वणेन वहां के लेखो मेँ मिलता है श्नौर विष्णु की मूति गरुडवाही ढंग की 
बनती थी । 

भारतीय कला ने इन द्वीप समूहो को पर्याप्त प्रभावित किया । चम्पा तथा 
कम्बोडिया में गृप्त कला की जैल पर मन्दिर बनाए गए । उन की बनावट पर 
उत्तरी भारत की छाप स्पष्ट है। पाचवीं सदी मेँ इण्डोचीन में कला की उन्नति 
हो इकी थी ।! डा० कुमार स्वामी के मत में छठी प्रौर सातवीं शताब्दियो में 
कम्बोडिया की समस्त ईटे हमारे गुप्त ठंग पर बनती थीं । उड़ीसा के मुक्तेश्वर 
मन्दिर की तरह्‌ जावा भ्नौर बाली के मन्दरो मेँ श्राय शिखर तथा भ्रामलक की 


रोली मिलती है । राम ओर कृष्ण्‌ के चित्र मन्दरो के मृरमय।स्थानो पर बनाए 
जातेथे) 


1. (117८ ए?. 322-334, 
2. ‰0तल् ए€मल्फ, णार 1934. 


3. [इ णणाशाः ऽभाा--प6 0 1898*6 {1621176 (2२८04 6.7 
कप्ा$ 1921). 


कृष्ण का सवैप्रथम उस्लेख 


मह्यभारत से एवं कृष्ण के बारे मे सर्वप्रथम उल्लेख उपनिषद्‌ मे मिलत 
है । इस उपनिषद्‌ का नाम है- छान्दोग्य जिसका सम्बन्ध यचुरवेद कौ ते त्तरीय 
संहिता पे है) गुह शिष्य कै संवाद मे पुनर्जन्म की चर्चा चल रही है । गुर कहता 
है कि श्रात्मा का भ्न्त मृत्यु के साथ नही होता । मृत्यु के चक्र से भ्रात्मा 
परपने जन्म-जन्मान्तर के बन्धन से मृक्त हो जाता है । उपे चेतना प्राप्त्तेते ही 
वहू ईदवरत्व मे लोनहो जाताहै। इस ज्ञान को कसे प्राप्त किया जाए यह्‌ जटिल- 
तम समस्या" है | इस संवाद मे घोर प्राद्भिरसऋषि गुरुहैभ्रौर इष्ण उसका 
शिष्य है । इस घोर श्राङ्कधिरसं ऋषि ने देवकी पुत्र ष्ण को यह्‌ तत्त्वज्ञान सुना 
कर कहा--श्रन्तिम समयमे तीन मन्त्रोकांजपकरना चहिएिजोयेहः 

(९) तू श्रक्षितहै 

(२) तृ श्रचयुत है 

(३) त्‌ भ्रतिसूक्षम प्राया है (३, १७, ६) 

दस उपनिषद्‌ का रचना काल ईसा से ६०० वषे पूवे बतलाया जाता है। 


मूतिथो मं कृष्ण लीला 


अर्थंशासर में लिला है किनगर मे मन्दरो की प्रतिष्ठा होनी चाहिए 
पाशिनि साहित्य मे कृष्टा पजा के कई उल्लेख मिलते हँ जिसे यहु स्पष्ट हिकि 
उस समय ष्ण की पजा जोरों से प्रचलित थी ।* ईसा पूवे दूसरी ्रौर तौसरी 
शताब्दी मे इतनी फली किं कृष्ण पूजा मन्दरो के तीन-तीन रिलालेख श्रकेले 
उदयपुर राज्य में प्राप्त हृए है । 

दुगकाल मे एक बार फिर ब्राह्मण धर्म ते जौर पकड़ा । जनता में कृष्ण 
की उपासना बने लगी । कृष्ण के उपदेश का मख्य तत्त्व भक्ति होने के कारण 
देश मे भक्तिकौ धारा उहाम वेग से प्रवाहित होने लगी । 

पहाइपुर जिला राजसाही बंगाल से इष्ण लीला कौ श्रनेकं मूतियां उपलब्ध 
हई है । जिन्हे पुरातत्त्व वेत्ताग्रां ते सुन्दर तथा सजीव वताया है! मथुरा के 
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पुरातत्त्व संग्रहालय से तीन चित्र प्राप्त हुए हैँ जिनमे यमुना पार गोकुल से जाते 
हुए वसुदेव, कालियदमन तथा गिरिराजं गोवधेन को हथेलौ पर उठाना प्रादि 
के चित्रण सजीव भ्रोर मनोहारी) | 

ईसा पूवं पांचवीं शताब्दी में जन सूति्याँ बनाने का श्रकास्य प्रमाण मिलता 
है। इस समय के कु बाद कृष्ण की सूत्तियों के अस्तित्व का श्रनूमान होता है । 
यदि हुम ईसा पूवं धूनानी एतिहासिक क्रिन्तस कतिय की बात मानें तौ पंजाव के 
कय प्रदेश का स्वतन्त्र चेता राजा पुरु (३२८५ ई० पूर्वे) जब सिकन्दर का सामना 
करते प्राया तो उसकी सेना के म्रागे-्नागे सैनिक हरक्यूलिस् कौ मूतिनलेजा रहे 
थे१ । ग्रीक लेखक कृष्ण को हरभ्यूलिसष कहते ४ जो मेगस्थनीज के लेख से 
स्पष्ठ हि । 

कालिदास की भारती यें कालिय श्नौर कष्ण का उल्लेख रधं के स्वयंवर 
प्रकरण मे मिलता है । स्वयवर म उपस्थित महाराजानो के गले का भूषरण एसा 
थाकिश्री कृष्णा की कौस्तुभम मणि भी उसके सामने लजाने लगी भी । कवि के 
राब्दो मे- 

त्रस्तेन ताद्यीत्‌ किल कालियेन मणिं विसंष्टं यमुनोकसा यः । 
वक्षः स्थलव्यापि रुच दधानः सकोस्तुमं ह पयतीव कष्णम्‌ (६,४६) 

कुमारसम्भव के मदनदहन प्रकरण मे (३,१३) कृष्ण श्रौर जेषनाग को 
चर्चा है । कृष्ण को यह भरोसाथा कि प्रलयकालमे भी शेष कष्ण का बोरा 
धारण कर लेगा । 

कृष्ण को ग्बाले के रूप मे लीलाएुं महाकवि कालिदास क युगमे लोकप्रिय 
हो चको थीं । मोरमुकरुट पहने हुए कृष्ण का भव्य रूप जनमानस को मुग्ध कर्ता 
था । मेघदूत मे कवि ते कहा है - 

येन श्यामं वपुरतितयं कान्तिमापत्स्यते ते 
बर्हणोव स्फुरितरुचिना गोपवेषस्य विष्णोः (१,१५) 

मर्थात्‌--इन्द्रधनुष से सजा हुभ्रा मेष का सावला शरीर एसा सन्दर लगने 
लगता है जैसे मोरमुकूट धारण किए हूए म्बलि का वेष बनाए हृए छृष्ण भ्रा 
करखडेहोगएहों। 
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शिलालेख में इष्ण का उस्लेख 


नगरी से हाथीगाड़ा वाला एक ब्राह्मी क्षिलालेख उपलन्ध १ हुआ है जिसमें 
वसुदेव पुत्र कृष्ण का उत्लेख है । डा० डी ० प्रार० भाण्डारकर ने इस जीशं शीणं 
रिलाचे को इस प्रकार पहा हैः 


१. कास्तोयं राज्ञा भागवतेन गाजायनेन पाराशरीपुत्रेण स- 

२. वेतातेन अश्वमेधयाजिना भगवदूभ्यां संकषेणएवासुदेवाभ्यां 

३. अनिहताम्यां सर्वैश्च राभ्या पूजाशिलाप्राकारो नारायण वारिका- 

र्थात्‌--्रदवमेव यज्ञ के कर्ता पराशरीपुत्र परमवेष्णव महाराजं गाजायन 
ने सबके ईङ्वर भगवान्‌ बलभद्र ग्रौर इष्ण कौ सेवा मे नारायण वाटिकामे 
शिला प्राकारकी स्थापनाकी है) 

पुरातत्त्व शास्तरियो के अनुसार यह्‌ शिलालख प्राचीनतम है जिसमे कृष्ण का 
सवं प्रथम उल्लेख हमरा है । इसका काल लगभग ईसासेदो सौ वषे पूवंहै। इस 
कौ लिपि ब्राह्मी हँ । इस शिलालेख से यह सिद्ध हो जातादहै कि कृष्ण की पूजा 
ईासे पूवं लोक्प्रियहो चुकी थी । छृष्ण के साथ बलदेव की पूजा भी 
प्रचलित थी । 
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नायकं की प्राचीनता 


जग्राह पाठचमृग्बेदात्‌ सामभ्यो गीतमेव च। 
युर्ेदादमिनयान्‌  रसानाथवंणदपि ॥ 
-नास्य शास्र १,१७ 
वैदिक वाङ्मये प्रनुशीलनसेज्ञात होता दै कि उस समय नाटककाग्राविभवि 
हो का था देवासुर संग्राम का उल्लेख वेदिक काल की एक महान्‌ गाथा है । 
मत्रायणी, काठक, तैत्तिरीय प्रादि संहितां तथा ब्राह्मणो का ्रध्ययन क्रिया 
जाएतो मालूम होता दै कि इस के उल्लेख व्यापकषूपसे पाए जातेरहै। इन 
प्रकरणों को ध्यान पूर्वक पठने से नाटक के इतिहास की कांकि्यां मिल जती 
है। ऋर््ेद के संवाद सूक्ततो साक्षात्‌ नाट्कहीहै। इनके पारायणे 
ताटकीयत्ता के तत्व ॒मूतिमान्‌ हो उत्ते है । उदाह्रणायं-- 


इद्र श्रौर श्रषस्त्य का संवाद (१, १७०) 


इनदर ने कहा--न भ्राज प्रौर न कल निश्चित है (क्योकि) जो बात हुई नहीं 
हे उसे कौन जानत्ता है ? दषो का मन भ्रत्यन्त चंचल होतादहै। जो भ्रच्छी 
तरह याद किया हृश्रा होता है वह मी भूल जताहै। 

ग्रगस्त्य ने उत्तर दिया-- इन्द्र, तुम क्या मु मारना चाहते हौ ! मरुद्गण 
तुम्हारे भ्राता हैँ । उनके साथ श्रच्छी तरह यज्ञमे भागलौो। युद्धकालमें हमे 
विनष्ट न करना । 

इन्द्र ने उत्तर मे कटा--भ्राता श्रगस्त्य, मित्र हो कर तुममुभे क्यो म्रनाहत 
कररहेहो ? हम निश्चय से तुम्हारे मैन की बात जानते हँ तुम हमे हविः नहीं 
देना चाहत । 

ऋत्विक्‌-गण, तुम देवी को सजाभ्रो प्रर सामने भ्रम्नि को प्रज्वलित करो । 
बाह हम भ्रौर तुम श्रमृत के सूचक यज्ञ को करगे । 

भ्रगणस्त्य ने विनीत भावमे कहा-है धन के भ्रधिपति, है मित्रके मित्र 
पति, तुम ईश्वर हयो । तुम सब के अआश्रयस्वल्प हो । तुम मस्तोसे कहो किं 
हमारा यज्ञ सम्पन्न हो चका है । तुम यथासमय मर्षितं हन्य भक्षण करो । 


२ 


सरमा श्रौर परियों का संवाद (१०,१०८) 


परियों ने कहा-श्नरी सरम, तु किस कामके लिए यहाँ प्रई दै ? इतनी 
दूरसे प्रानैमे थकतो गई होगी । हमारे लिट क्या सदेश लाई है ? इतन 
धूमन) किस लिए ? तुमने रसा नदी का श्रगाव जल कंसे पार किया? 


सरमा ने उत्तर दिया-परियों, मुभे इन्दर ने सन्देश देने कं लिए भेजा है 
म तुम्हारे कोषो को दूंढती हृई उर के साथ किसी तरह रसाकं जलको पारं 
करसकीतहूं। 


परियों ने कहा- श्री सरमा ! क्या इन्द्र मे तुम्हं देकदूती बनाकर इतनी 
दूरी से भेजा है ? उसे श्रपने श्राप श्राना चाहिए्‌ था) वह्‌ हमारा साथी ही जाता 
श्रौर वह भी गोपति हो जाता । 


सरमा ने उत्तर कहा- मुके मालूम हैकि उक्ते कोई हानि नहीं पहुंचा 
सकता । सरणशील तथा गम्भीर नदियां उसके शरीर को दिपाने में श्रसमर्थं 
होगी । तुम भी उससे सो जाग्रोगे । 


परियों ने क्रुध हो कर कहा--्ररी भाग्यक्चालिनी सरमा, तुम उन गौग्रों 
को इटती हई स्वगेलोक से आई हौ । हम बिना युद्ध के तुम्हँ जाने न देगे। देख 
हमारे शास्र युद्ध मे कसे पने है । 


सरमा ने उत्तर मे कटहा--पणियो, तुम्हागी बातें सेनापतिमों जैसी नहीं है । 
तुम्हारे पापी शरीर बाणो के सहने योग्य मी नहीं हँ । तुम्हारा रास्ता गमन- 
योग्य न हो । बृहस्पति तुम्ह जीवित न दछोड़ंगे । 


उन्होने फिर कहा-हे सरमा, यह निधि जो इस पहाड़ मे दवी पडी है, जो 
गौ, अश्व श्रौर कई वसुरे पुण दहै उसे पसि लोग हता से रक्षा करेगे । 
तुमने बथा यहाँ ्राने का कष्ट किया । 


सरमा ने उत्तर मं कहा--परियो, सोम से प्रेरित श्रयास्य, ्रांगिरस, नवग्व 
रादि ऋषि लोग इसी श्रोर प्राएगे। वे इस गोसम्पत्ति का विभाजन कसे । 
तुम्हारे ये वचन वृथा होगे । 

फिर पणि लोग. प्रणयपुवैक बोले-म्रयि सरमा, तुम दैवी सेन्देश लेकर 


पराई हो 1 हम तुह बहुन बनाएंगे, प्यारी, श्राज मत लौतो, हम तुम्ही गौश्रो 
का कु भागदेदेगे) 


३ 


सरमा ने कहा-- परियो, मँ तुम्हारा भ्रातृत्व रौर भ्रपना स्वसृत्व कु नहीं 
जानती । घोर भ्रागिरस श्रौर इन्द्र इसे प्रच्छी तरह से समते हैँ । वे गोधन के 
लिए उल्युक थै । यहाँ गोवृन्द को छैड कर दूर चले जान्रो | 

परियो, यद्यंसे दूर हो जाग्रो । तुम्हारी कैदसे ट कर गौं स्वगेलोक 
को चली जाएगी ' च्हस्पति सोम भ्रावन्‌ मेघावी ऋषि लोग उसे स्वममेव 
ठंढ लेभे । 


श्रगस्त्य श्रौर लोपामुद्रा का संवाद (१,१७६) 


लोपामुद्रा ने कहा--्रगस्त्य, प्रनेक वर्षो सर्गै दिन रात बुढामा लाने वाली 
उषाश्रो के कारण तुम्हारी सेवा करके शांतहौ चुकी हूं, बुढापा चरीरके सौन्दयं 
को नष करता है । इस समय क्या पुरुषस्त्री के पासजा सक्ता! 

जो प्राचीन श्रौर सत्य रक्षक षि लोग देवताभ्रों के साथ सच्ची बात कहते 
थे, उन्होने भी भ्रपने को नहीं जीता मौर श्रन्त का ज्ञान नहीं हश्रा । पुरुष स्त्री 
के पास जाए 

श्रगस्त्य ने उत्तर मे कहा--हम लोग वृथा नहीं श्रान्त हुए क्योकि देवता 
जोग रक्षा करते ह । हम सारे भोगों का उपभोग कर सकते हैँ । यदि हम दोनों 
चाहं तो इस संसार मे संकडो भोगों के साधनो को प्राप्त कर सक्ते हँ । यद्यपि 
मै जय प्रर संयम में लीनदहूं तथापि इसी या किसी भी म्न्य कारणनय मुक 
मे यह्‌ कामवासना प्रादुर्भूत हो गई है। 

हूदयमे पीत इस सोम से मेँ भ्रान्तरिक प्राथेना करतां कि सोम मुभे सुखी 
करे । मनुष्य बहुत कामुक होता है । उग्र ऋषि श्रगस्त्य ने प्रनेक उपायों का 
उद्भावन कर के बहुत पुत्रों श्रौर बल कौ इच्छा करके काम प्रौर तप, दोनों 
वरेण्य वस्तुभ्रो का पालन कियाथा) भ्रगस्त्यनेदेवों से सत्य भौर ्राशीर्वाद 
प्राप्त किया था। 

ब्राह्मण म्रन्थों मे भिन्नमभिन्नं यज्ञो का व्याख्यान मिलता है । य॒तपथ बाह्मण 
के सोमयाग निरूपण में सोम क्रय-विक्रय पर एक बडा ही सुन्दर तथा रोचक 
प्रकरण मिलता है । विक्रेता श्रधिक मागता है परन्त्‌ क्रेता कमदेताहै) इस 
संवाद में नाटकीयता स्पष्ठ फलकती है । उदाहूरणतया- 


स वै राजानं पणते । यद्राजानं पणते तस्मादिदं सकृत्‌ सवं पर्ण्यम्‌। 
स आह सोमविक्रयिन्‌ , क्रय्यस्ते सोमो राजा इति क्रय्यः इत्याह 


२४ 


सोमविक्रयी । तं यै कीरानीति, कौीणीदहीव्याह सोमविक्रयी । कलया ते 
क्रीणानीति । भूयो वा, अतः सोमो राजाऽहंतीव्याह सोमाविक्रयी । भूय 
एवातः सोमो राजाहेतीत्याह सोमविक्रयी । भूय एवातः सोमो साजाहंति 
महस्सेव गोगदहिमेव्यद्ध्‌ वयु : ।९ गोव प्रतिधुक्‌। तस्यव शतं तस्ये 
शर स्वस्थे दधि-तस्थै मस्तु तस्या शआआतच्छनं तस्ये नवनीतं तस्ये धृतं तस्या 
मित्ता तस्ये वाजिनम्‌ ।२ 


शफेन ते क्रीणानीति । भूयो वा अतः सोमो राजाउहतीव्याह सोम- 
विक्रयी मूय एवाऽतः सोमो राजाहेति महास्त्वेव गोमदिमा श्यघ्वयु - 
रेतान्येव दश वीयारयुदास्यायाह पदातेऽद्ेन ते गवाते क्रीणामीति। 
क्रीतः सोमो राजेत्याह सोमविक्रयी । वयांसि प्रत्र्ीति ।३। स आह 
चन्दर ते वस्र तेद्धात्रा ते धेनुम्ते मिथुनौ ते गायौ तिखस्तेऽन्या इति 
स यद्र्वीक्‌ पणन्ते पर सम्पादयन्ति तस्मादिदं सकरत्सवें पण्यमवैक 
पणन्ते पर सम्पादयन्ति । अथ यदृध्वयु रेव गोवींयीण्युद। चष्टे न सोमस्य 
सोमविक्रयी महितो वो सोमो देवो हि सोमः । अथैतदध्वयुरेव गा- 
वीर्यीस्युदाचष्टे न सोमस्य सोममावक्रयी 1४] अथ यत्पच्चकररवः पणते । 
संवत्सरस्य तं पच्चभिराप्नोति तस्मासश्च वा ऋतवः संवत्सरस्य तं पच्चभि- 
राप्नोति तस्यायञ्चछरत्वः पणते ।५। 


अथ हिरण्ये वाचयति । शुक्र त्वा शुक्रेण क्रौणामीति शुक्र ह्ये तच्छु- 
कण क्रीणते यत्सोमं दहिरस्येन चन्द्रं चन्द्रेएेति चन्द्र ह्य तच्चन्द्रेण 
क्रीणाति । यत्सोमं हिरण्येन "अमृतम्‌ श्रमृतेतेव्यमृतं द्य तदमृतेन 
क्रीणाति यत्समं हिरण्येन ।६। अथ सोमविक्रयिणममि प्रकम्पयति । सम्मे 
ते गोरिति यजमने ते गौरिष्येवैतदाह तद्‌ यजमानमन्भ्याहत्य 
न्यस्यति "अस्मे ते चन्द्राणीति, स आत्मन्येव वीयं धत्ते । शरीरमेव 
सोमविक्रयौ हरते तत्ततः सोमविकय्यादत्ते ।७। अथाजायां प्रतीचीनमुख्यां 
वाचयति 'तपसस्तनूरसीति । तपसो ह वा एषा प्रजापतेः सम्भूता यदजा 
तस्मादाह तपसस्तनूरसीति 'प्रजापतेवेरुणः इति यतिः संवत्सरस्य 
विजायते, ते+ प्रजापतेवेख्णेः "परमेण पशुना क्रीयस इति सा यस्िः 
संचर्सरस्य विजायते तेन परमः पशुः “सहस्रपोषं पुषेयमित्याशिषमेवैतदा- 
शास्ते "भूमा वै सहसत भूमानं गच्छानीव्येवेतदाह ।८।» स वा अनेनै- 
चाजां प्रयच्छति । अनेन राजानमादत्ते- आजा ह वै नामैषा यदजैतया 
ह्य तमन्ततं आजति तामेतत्‌ परोऽन्तमजेत्याचक्तते ।६। 
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अथ राजानमादत्ते भित्रो न एहि सुमित्रधाः इति शिवो नः शान्त 
एदीव्येवैतदाह तं यजमानस्य दक्िण उरो प्रद्युह् वासो निदधाति । 
“इन्दरस्योरमाविश्त दक्षिरमिव्येष वाः । श्रत्ेन्द्रो भवति यद्‌ यजमानस्त- 
स्मादाहः इन्धस्योरुमाविश दक्तिणमिति वा। उशन्नु शन्तमिति प्रियः 
प्रियभित्येवेतदाह (स्योनः स्योनमिति शिवः सिव मिव्येवेतदाह ।१०। 

थ सोमक्रयणाननुदिशति--स्वानभाजाऽकारे बस्भारे हस्त 
सुहस्त कृशानवेते वः सोमक्रयणास्तान्‌. र्वं मावा दभन्निति 
विष्ए्यानां वा एते भाजनेनैतानि वै पिष्स्यानां नामानि तान्येवेभ्य 
एतदन्वदिक्षत्‌ ।११ अथाव्रापोणते गर्भो वा एष भवति यो दु्तते 
प्रावृता वै गभा उल्वेनेव जरायुणेव ठमत्राजीजनत । तस्माद पाणृत एष 
वा अच्र गर्भा भवति तस्मात्‌ परिषृता परिवृता इव हि गमं इल्बेनेव 
जरायुणेव ।१२। अथ वाचयति परि माऽग्ने दुश्चरिताद्‌ बाधस्व मा 
सुचस्ति मजेत्यासीनं वा एनमेष शआ्ागच्छति स आगत उत्तिष्ठति 
तन्मिथ्या करोति व्रतं प्रमीणाति तस्यो हैषा प्रायथित्तिस्तथो हास्यतन्न 
मिथ्याङ्ृतं भवति न रतं प्रसीणाति । तस्माद्‌।ह परि माऽसे दुरिताद्‌ 
बाधस्व मा सुचरिते भजेति ।१३। 

अथ राजानमादायोततिष्ठति “उदायुषा स्वायुषोदसथामयृतम्‌ अन्विति। 
छ्रमृतं वा एषोऽमृत्तिष्ठति यः सोमं क्रीतं तस्मादाह “उदायुषा स्वायुषा 
दस्त्थाममृतम्‌ अन्विति ।१४। अथ रुजानमादाय आ्ारोहृरस्मभिपेति 
प्रति पन्थामपद्महि स्वस्ति गामनेहसम्‌ । येन विश्वाःपरि द्विषो वृणक्ति 
विन्दते वस्वितिः।५५ देवा ह वै यज्ञं तन्वानाः। तेऽसुर स्कसेभ्य 
च्रासङ्गाद्‌विभयाञ्चक्रुस्त एतद्यजुः स्वस्त्ययनं दटृशुस्त पतेन यजुषा नाष्ट्रा 
रक्तास्यपदस्यैतस्य यज्ञुषोभयेनष्टर निवाते स्वस्ति समाश्युवत तथो एवैष 
एतनो यजुषो नाष्ट्रा रांस्यपत्यै तस्य यज्ुषोभयेनाषट । निवाते स्वस्ति 
समश्युते तस्मादाह भ्रति पन्थामपद्महि स्वस्ति गामनेहंसम्‌ । येन विश्वा 
परिद्रिषो वृणक्ति विन्दते वस्विति ॥ ।१६। तं वा इति हरन्ति अनसा परि- 
वहन्ति मदयन्तयेवेनं तस्माच्‌ दीष्एण बीजं हरन्त्यन सोदावहन्ति। १ अथ 
यदपामन्ते क्रीणाति । रसो वा श्चापः सरसमेवेतत्कीरणात्यथ यद्धिरण्यं 
भवति सशक्रमेवैतव्कौणात्यथ यद्वासो भवति सत्वचसमेवैतत्ीणात्यथ 
यदजा भवति सतपसमेवेतत्‌ कीणात्यथ यद्धेनुभवति साशिरमेवेतत्‌ 
क्रौणात्यथ यन्मिथुनो भवतः समिशुनमेवेतत्कीणाति तं वै दशमिरेव 


२९ 


करौ सीयान्न दशमिदंशाक्तरा बे विराड्‌ वैराजः सोमस्तस्माद्‌ दशभिरेव 
क्रीणीयान्न दशभिः ।१८। (श० ब्रा० ३,३.३१ १-१८। 
( खरीदार बेचने वाले से सोम राजा का भाव करता है ) 
खरीदार--ग्ररे भाई बेचने वाले, क्या यह सोम बिकाऊ दहै! 
बेचने वाला--हा, यहु विकाञऊ है । 
खरीदार-्मै इसे खरीदना चाहता हं । 
बेचने वाला-खरीदिए । 
खरीदार इसका कु द्विस्सा खरीदुगा प्रथवा फिर ही खरीदगा । 
बेचने वाला- हां यहु सोम खरीदनेके योग्यतो है। श्रच्छा, फिर दही इसे खरीद 
लीजिए । 

इस प्रकार सोमविक्रेता तथा सोमपरिक्रता का संवाद रोमांचक है। वस्तु 
के खरौदने के समय दुकानदार श्रौर भ्राहककी जो प्रनुभूतिर्यां होती है उन्हे 
शतपथ त्राह के लेखक ने नाटकीय ठग से प्रस्तुत किया है! 

इन्हीं संवादो की परम्परां उपनिषदो मे भी उपलब्ध होती है, जो भ्रपने युग 
मे बडे लोकप्रिय रहे होगे । भ्राज भी इनसे हमे नाटक कासा रस प्राप्त होता 
है । ब्रहदारण्यकोपतिषद्‌ मे याज्ञवल्क्य तथा उनकी दो पत्निया कात्यायनी 
तथा मंत्रेयी का संवाद सुप्रसिद्ध है यह नाटकीयता से परं दै । उदाहरणार्थं : 


धरेत्ेयोति होवाच याज्ञवक्ल्य उद्यास्यन्वा अरेऽहमस्मात स्थानादस्मि 
हन्त, तेऽनया कात्यायन्याऽन्तं करवाणीति ।१। 

सा होवाच मैत्रेयी । यन्तु म इयं भगोः सर्वा प्रथिवी वित्तेन पूरण 
स्वात्कथं तेनामृता स्यामिति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यथैवोपकरणवतां 
जीवितं तथैव ते जीवितं स्यादमृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेनेति ।२। 

सा होवाच मैत्रेयी येनाहं नामृता स्यां किमहं तेन कुर्या यदेव 
भगवान्‌ वेद तदेव मे ब्रहीति।६। 

स होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया बतारे नः सती प्रियं भाषस एट्यास्स्व 
व्याख्यास्यामि ते व्याचक्तञाणएस्य तु मे निदिध्याससेतिः ।४। 

अर्थात्‌-हे मेतरेयी, भगवान्‌ याज्ञवल्क्य ने कहा मँ इस गृहस्थाश्रम को शछछोडना 
चाहता ह । इस कात्यायनी सपत्नी के साथ तेरा बटवारा कर दं ।१। 

उस मैत्रेयी ने उत्तर में कहा-- यदि इस धन से सम्पन्न पृथिवी मेरी 
जाय तो क्या मे उससे किसी प्रकार भ्रमर हो सकती हूं } , 
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याज्ञवक्ल्य ने कहा - नहीं, बहिमुंखी वृत्तिवाले मनुष्य का जैसा जीवन 
होताहैवेसाहीतेरा जीवन हो जाएगा। घनसेप्रमृतत्व कीतो प्रशा 
ही नहीं ।२। 


तब उस मंत्रेयी ने कहा- जिससे मै श्रमर नहींहौ सकती उससे मै क्या 
करूगी । भगवन्‌ यदि प्रपि श्रमृत्तत्व का साघन जानते है तो बहु मुभे मी 
समजऋ्ाईए ।२ 


भगवान्‌ याज्ञवल्कय ने कहा-- धन्य री त्रयी, तुं पहले भी मेरी प्रिय रहौ 
है मरौर श्रब भी तुयेने प्रिय लगने वाली बतत कहीहै। श्रच्छा, श्रावैठनजा, मँ 
तेरे लिए व्याख्या करता हूं तूं उसका भ्रथं चिन्तन करती रहना ।४। 


उपयुक्त उद्धरण एसा प्रतीत होतादहै जसे किसी नाटकका दृश्य हो। 
संवाद इतने चुस्त हँ कि श्रोता भ्रप्रभावित नहीं रह सकता शौर ्रागे सुनने की 
श्राकक्षा बनी रहती हैः। 


श्ौतसूत्रो मे वैदिक यज्ञो के प्रकरण नाटकीयदही है । इनमे तो कु छोटे- 
छीटे यज्ञ होते थे जिनमें थोडे ही पात्र भागलेते ये श्रौर कुद इतने बड़े होतेथेकि 
इनमे सोलह पुरोहितो से कम संख्या न होती थी । दशेप्रमास नामक यज्ञ प्राज 
भी भारत क श्राहितागिनि ब्राह्मणो के घरों में देखते को मिलता है । यह पाक्षिक 
होता है। प्रमावस्या रोर पूर्णिमा के पर्वों पर इसका श्रनुष्टान किया जाताहै। 
इते भी देख कर यही रतीति होती है कि हम किसी नाटक का ्रानन्द लूट रहै 
है । परिनि ने श्रपनी अष्टाध्यायी मे नट्‌ सूत्रों का उल्लेख किया है । नट्‌ सूरो 
का निर्माण तमी हो सकता है जब उसके लक्षय ्र्थात्‌ नाटक जनता में सर्व॑सा- 
धारण तथा सावेजनिक हो चके हीं । पारणिनिका पपाराशयेशिललाल्िभ्यां 
मिज्ञनटसूत्रयोःः (४,३,११०) पुप्रसिद्ध सूत्र है । यहाँ शिलालि भ्राचायं दारा 
प्रोक्त नाय्यशासख के भ्रध्ययन का उल्लेख है । इसी तरह 'कमेन्दङ्शाश्वादिनिः 7 
(४,३,१११) सूत्र मे भी शाश्च श्राचायं के परम्पराप्राप्त नास्यश्चाख् का निर्देश 
है! एक श्रौर सूत्र में (४,३,१२६) नास्य की व्युत्पत्ति कीं है-- नटानां धमं 
प्राम्नायो वा नाय्यम्‌' जिससे प्रतीत होता है कि पाणिनि के काल मे नाघ्यविद्या 
लोकप्रिय थी श्रौर जनता मे इसका पुष्कल प्रचारथा। कृद विदेशी विद्वानों 
ने यह्‌ ्रापत्तिकीदहैकि वंदिक साहित्य में नदट्‌ शब्द का प्रयोग ही नहीं मिलता 
जिसमे स्पष्टहैकति नाटकीं काश्राविर्भोव न था। परन्तु यह भ्रान्तिमूलक प्रतीत 
होता है । अपस्तम्ब श्रौतघ्ूत्र भे शौलालि ब्राह्मण का उल्लेख है निससे स्पष्ट 
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्नात्त होता है कि इस संहिता कौ ब्राह्मण ग्रन्थो की तरह श्रपनी शिष्ट परम्परा थी । 
कालांतर मे इसका समाज मे विरोध हृश्रा जिसका कारण सम्भवतः कोई विवाद 
होगा । नट लोग कभी-कभी उच्चुह्भुल हौ कर भी समाज में महान्‌ पुरुषों का 
प्रनादर कर बैठते ह जिसका परिणाम बहिष्कार होता है । महाराज नहुष ने फिर 
दसका उद्धार वं उत्थानं किया । 
वाल्मीकिं ने श्रपनी रामाय में कहा है कि जिस जनपद मे राजा नहीं वहां 
नट्‌ श्रौर नत॑करियों का रहना भ्रसम्भव है: 
नाराजके जनपदे प्रहृष्टनटनतेकाः। 
रर्सवाश्च समाजाश्च वन्ते राषटू-व्धनाः ॥ (२,६७.१५) 
रामाय के श्रयोघ्या काण्डम वंन भ्राताहै किं राम के वियोग मं दश्रथ 
की मृत्युहो जाने पर भरत को ननिहाल में बुरे स्क्प्न रने लगे। उसके मामाने 
मनोरञ्जन के लिए गाना-बजानां तथा नाटकों का प्रदरेन कराया: 
वादयन्ति तदा शान्ति लासयन्त्यपि चापरे । 
नाटकान्यपरे स्माहुहस्यानि विविधानि च ॥ (२,६६ ४) 
जब रामचन्द्र वनवास के लिए जाने लगते हँ तो पतिव्रता सीता उनके साथ 
जाने काश्राग्रहु करती ह। जंगली जीवनं की भीषरणताका विचार करते हुए 
श्रीरामचंद्र सूकूमार सीताको साथले जने मे श्रानाकानी करते है इस पर सीता 
उपालम्भ देती है: 
स्वयं तु भायां कौमारीं चिरमध्युषितां सतीम्‌। 
शैलुष इव मां राम परेभ्यो दातुमिच्छसि ॥ (२,३०,८) 
्रादिकाण्ड में स्त्रियों के लिए नाटक मण्डलियों का उल्लेख भी भिलता है : 
वधूनाटकसंवेश्च संयुक्ता सवेतः पुरीम्‌। (१,५.१२) 
दन नाटको मे संस्कृत के ब्रतिरिक्त प्रादेशिक बोलियों का भी समावेहा 
होता था जिससे ये अ्रधिक विनोदपृणं रौर मनोरञ्जकं बन जातेये, ये प्रयोग 
ग्राजमभीषेसेही सत्य प्रमारितहृएर्दै। यही कारण है कि संस्कृत के उत्कृष् 
नाटको मे महाराष्ट मागधी तथा शौरसेनी भाषाभ्रों का समावेश्च किया गया 
था । बाल्यावस्था मे श्री रामचन्द्र को काव्य नाटक पढ़ए गए तथा एसे नाटकं 
कामी भ्रघ्ययन करवाया गया जो भिन्न बोलियोंमें लिखे गएथे। मूलके 
सब्दो मं-- | 
रष्टय शाखसमूदेषु परापरो व्यामिश्रकेषु च ! (२,१,२७) 
महाभारत के विराट्‌ पवेमे एक बड़ी रमशाला का भी उल्लेख मिलता है । 


3 


श्रीमद्मागक्त मे जव श्री कृष्ण हारकामें श्राएतो वहाँ की जनता ने 
ग्रपार हषं प्रकट किया उस समय नाटक भी खेले गए ! उदाहरणतया : 
नटनतेकगन्धवौः सूतमागधवन्दिनः । 


गायन्ति चोत्तमाः ऋोकचरितान्यदुभुतानि च ॥ | | 
१,११.२१ 


यहाँ श्रीवर स्वामी ने नट शब्द की व्याख्या करते हृष्‌ कहा है किनटका 
ग्रथ है नवरसाभिनयचतुर परन्तु पाश्चात्य विद्वान्‌ इस परम्परा को न सममते 
हए यहाँ नट का श्रथ श्रौर ही करते है । 

हरिवंश पुराण में श्रीकृष्ण के पत्र प्रद्युम्न का वर्णन भिलता है जह 
प्रभावती के श्रपहरण मे यादवों के साथ नट का अ्रमिनय प्रदर्शित किया गया । 

माकरडेय परास (रणवां श्रध्याय) मे ऋतध्वज के वंन मे कहा गयाहै 
कि वह्‌ संगीत, काव्य, श्रौर नाटक श्रादि से मनोरंजन करते हूए श्रपना जीवन 
दिताने लगा- 

कदाचित्‌ काव्यसंलापगीतनाटकसम्भवैः। 
रेमे नरेन्द्रपुत्रोऽसौ नरेन्द्रतनयैः सह ॥ 

कौटिल्य ने श्रपने श्र्थशास्त्र मे (ईसा पूवं चौथी शताब्दी) लिखा है करि 
ज्ाह्मणो को नाटक मे भाग न लेना चाहिए! भास का नवं ज्रां श्चोक 
प्रथंशास्त्र मे उद्धृत हैँ । यह नाटक की लोकप्रियता का पुष्कलं प्रमारा है। 

पारििनि तथा पतञ्जलिं के समय मे चिष्ठजनों की भाषा संस्कृत थी । प्राकृत 
भाषा का प्रयोग कम पडे-लिंखे व्यक्ति करते थे। नट शब्द प्राकृत कां शब्द है जो 
सम्कृत मे अ्रपनाया गया है । यह्‌ तरत्‌ घातु से निष्पन्न है । पतञ्जलि ने दो नाटक 
कंसवध तथा बलिबन्ध का उल्लेख कियादहै। डा० वेर तथा कीथने इन 
उल्लेखो को स्वांग का प्रतिपादक सिद्ध किया है। उनके म्रनुसार शौभिकवेथे 
जो भ्रपनी क्रियाश्रों से हव्या तथा बन्धन दिखलाया करते ये, वणिक वे होतेये 
जो चिक्रकारी द्वारा वणन करतेये) इसी तरह ग्रन्थिक उन्हँ कहतेये जो गोल 
कर क्रियाश्रों को प्रद्चित्त करते थे। डाक्टर त्यूडर तथां विण्टरनिटूसं के 
मतमे शौभिक क्रिया तथा भाषाकाभी प्रयोग करतेये।) डा० कौथ हुठ्घर्मीके 
कार्ण सहमत नहीं हृए । उनके मत मे इस मत के साथ कोई परम्परा नहीं है। 
परन्तु यह्‌ केवल श्रान्त ही है! महाभाष्यके टीकाकार केय्यट ने इस पर व्याख्या 
करते हुए लिखा है शौभिक नटो को सिखलाने वाले उपाध्याय होते थे । इनकी 
परम्परा भ्राज भी बम्बई तथा मथुरामे पाई जाती दहै । 


प्रसिद्ध भाष्यकार पतञ्जलि पुष्यमित्र का समकालीन था) पुष्पमित्र 
बरहुदरथ का महाँबलाधिकृत था 1 उसने बृहद्रथ की हत्या करके राज्य को हथिया 
लिया । इसने यूनान के मिलिन्द राजा को परास्त किया । इस तरह पतञ्जलि का 
समय ईसा के दो सौ वषं पूवं माना जातादहै। 

पतञ्जलि ने नयोंके बारेमे एक श्रौर भी उत्लेख कियाहैजो इस परम्परा 
पर प्रकाश डालता है । उदाहरणा -- 

तद्यथा नटानां सियो रङ्गंगता यो यः प्रच्छति कस्य यूयं कस्य 
यूयमिति तं तं तवेत्याहुः, एवं व्यञ्जनान्यपि यस्य यस्याचः कायसुच्यते 
तं तं मजन्ते' | (महाभाष्य तृतीय श्रध्याय) 

इस कालम तटं का समाज मे उच्च स्थान न था। उनकी स्त्रयां पैसों 
पर प्रपते को न्यौद्यावर कर देतीथीं। मनुने कहादहैकि यदि कोईनटी का 
विक्रय करेतो उपे भी दण्ड देना चाहिए । 

नैष चारणदारेषु विधि्नीरमोपजीविषु । 
सञ्जयन्ति हिते नारीरतिगूढाश्चारस्यन्ति च । (मनु ८,३६२) 
नटी का अन्य व्यक्ति के साथ सम्बन्ध रामायण से भी विदित होतारहै: 
शैलूष इव मां राम परेभ्यो दातुमिच्छसि । 

गवेषको ने अ्रपनी गम्भीर गवेषरणाभ्रों से बतलायादहै कि बौद्धकाल में 
संस्कृत नाटक का पूर्णतया विकास हो का था । भगवान्‌ बुद्ध को विष्णु के दरा 
श्रवतारोमे माना ग्यारह) ललित विस्तार के श्रनुसार मौद्गल्यायन तथा 
उपतिस्व ने राजगृह मे नाटकौय कला का प्रदशेन किया । -्र्लोक के पिता बिम्ब- 
सार ने नागराजाश्रो के सम्मानमें एक नाटक का प्रदशेन कराया । इसयुगमें 
कूवलया नाम कौीएक नटी थी जो भ्रपनी नास्यकला के लिए विर्यात थी, 
जातक कथाग्रो म मौ नट प्रौर नाटकं के श्रनेक सल्लेख मिलते हैँ । उदाहूरणा्थं 
कृश्चजातक (२०.५३१) मे लिखा है : 

दत्व नाटकानि उपत्थ पेसाम भदे पुत्तस्स ते रञ्जम्‌ लः- देवी, तुम्हारे 
त्र को राञ्य देते समय हम नाटक खेलने का आयोजन करेगे । 

उदयं जातक (४,६७) मँ कहा हैः 

"रज पुत्तं अभिसिचित्व नाटकानि स्स । पच्चु पटथ्थ पेस्साम्‌ 


1. 800 शआ. प 458. 


३१ 


महाराज ने श्रपने पत्रको श्रभिषिञ्चन क्रिया के साथ राज्य देना चाहा 
ग्रीर उसकी खुक्ञी मे नाटकं रचे गए । 


करवेर्‌ जातक मे नट, समाज तथा समाज मण्डली के नामों का उल्लेख 
विहेषतया किया गया है । इसकी कथा रोचक है जिसका सार इस प्रकारहै: 


भगवान्‌ बोधिसत्व पूर्वं जन्ममे एक डक थे। इस समय वाराणसीमे 
महाराज ब्रह्मदत्त राज्य करतेथे। लोगों की परेशानी की समाप्त करने के लिए 
महाराज ने उसे मृत्यु दण्ड देने का निरुवय किया, राज्य के भ्रधिकारियोने उसे 
कैद कर लिया । वाराणसी मे शमा नामं की एक गुणवती गरिका रहती थी । वह्‌ 
रूपवती श्रौर ललित कलाश्रो मे चतुर थी । उसकी फीस एक हजार रूपये थी । 
महाराज कां भौ उससे प्रेम था । गणिका ने अपने डाकू को द्ुडाने के लिए एक 
व्यकिति के हाथ एक हजार सपए रिश्वत के रूप मे भेजे । परंतु राजा के प्रधि- 
कारियोंने उस व्यक्ति को कतल कर दिया । गणिका ने म्रपना व्यग्रस्राय 
छोड दिया श्रौर उस डाकू के साथ रहने लगी । परंतु राज्यके उर से वह्‌ डाकू 
गरिका के घर से भाग गया । उसके प्रेम मे उन्मत्त होकर गखिका ने नट नियो 
का श्रायोजन किया! मूल के शब्द इस प्रकार है: 


(तु"हाकं अगमनड्धानं नमर. रस्थि तुम्हे गामनिगम राजधानीय 
गंता समाजं कत्वा समञउजमणर्डते पठममेव इमं गीतं गायेयाथा ते 
बाराणसितो निक््खछमिसवा तत्थ तथ समञ्जं करोस्ता एकं पच्चंतगामकं 
गर्भिसे ते तथ समज्जं करोन्ता पठमं एवं गीतकं गायिस । 


श्राप सज जगह जाकर दुंढो । नगर गाव वदेशमे जाश्रो भौर जनताको 
दकट्रा करके सभामण्डप में यह गीत गाश्रो । 


दामा तुम्हारे लिए जीती है। 


वहु तुम्हं ही प्यार करतीदहैग्रौर तुम्हें हो डकरूके रूप में देखना चाहती है 
परन्तु बोधिसत्व वापिस नहीं श्राया । वहु गणिका फिर श्रपने व्यवसाय मे चली 


गई । 


यहाँ यह्‌ लिखना श्रप्रासंगिक न होगा. कि इस प्रकरण मे समाज शब्द 
न।टकीय कार्यक्रम के लिए प्रयुक्त हुभ्रा है । 


1. एन 140 1४ ?. 318, एमा 


३२ 
गिरनार के शिलालेख मे प्रियदर्शी महराज प्रशोक ने नाटक के बारेपे 
कहाहिः 
७ भ # क ॐ + (५ + 
नच समाजो कटव्यो बहुकं हि दोषं समाजं हि पशति दंवानां प्रिया 
प्रियदशि राजा रसि हि तु एकचा समाजा साधुमता देवानां पियस । 


डाक्टर हश ने समाज का प्रथे नाटकोय मण्डली कियाहै डा० रामङृष्ण 
भाण्डारकर ते सप्रमाण इसका खण्डन किया हैः । परन्तु इस प्रकार समाज का 
मर्थं वह स्थान था जिसमे मसिश्ादका विक्रय होता था । भ्रभिनय वाला 
समाज तो प्रियदकषी को श्रभिमत ( साधूमत ) धा। 

वात्स्यायन ने श्रपते कामसूत्र मेँ समाज की व्याख्या की है जौ उपरक्त ब्रथं 
को पृष्ट करती है । उदाहरणतया 

ध्गीतम्‌, वाद्यम्‌ , नृत्यम्‌, लेख्यम्‌ , नाटकाख्यायिका, दशनम्‌ 

(प्रथमाधिकरणे तुतीयोऽध्यायः) 

पक्षस्य मासस्य वा श्रज्ञातेऽहनिः सरस्वत्या भवने नियुक्तानां नित्यं 
समाजः । इशीलवाश्चागन्तवः प्रक्षणमेषां दयु: । द्वितीयेऽहनि तेभ्यः 
पूजा नियतं लभेरन्‌ । ततो यथाश्रद्धम्‌ एषां दशनमु्सर्गो वा । व्यसनो- 
व्सवेषु चैषां परस्परस्येक कायेता । 

'अआगन्तथ्णां च कृतसमवायाना पूजनमभ्युपपत्तिश्च इति गणधम; । 

(प्रथमाधिकरणे चतुर्थोऽध्यायः) 

मर्थात्‌--बीतते हुए पक्ष, महीने या द्द के दिन सरस्वती मंदिर मे इकट्‌ठे 
हए व्यक्ति हमेशा नाटक खेलते थे । बाहर से प्राए हृए श्रतिथि लोगों को नट 
श्रौर नदियां नाटकं दिखलाते थे । दूसरे दिन जो नाटके का भाग बचा हो उसे 
दिखलाते थे । प्रगर ये नाटक पसन्द श्राए तो इन्हँ फिर देखे श्रन्थथा उन नटो 
को विदाकेर दं) वहां के प्रबघकों को कष्ट तथा उत्सवो मे जनता की सहायता 
करन चाहिए । बाहिर से भाए हुए व्यवितयों की पूजा करना धर्मं है । 


उपयुक्त सन्दभे से स्पष्टहै कि समाजनाटक का ही पर्यायवाची था। 
1. तादय ^ पवथ *०]. शा, 1913. ए, 255-258. 


2. यद्धनं यस्या देवतायां लोक प्रसिद्धं तस्प्रजञातं यथा गरपतेश्चतुर्थी 
सरस्वत्याः पञ्चमी, शिवस्याष्टमी (जयम ङ्कला) 


२३. 


प्रियदर्शी ग्ररोक नाटकों के शौकीन ये | सीत्बिंग गुफाश्रों मे रंगश्ाला 
इसी के प्रमाण हैँ । इसका काल भी गिरनार के क्िलालेख के प्रासपास्तहीहै। 


पुरातत्त्व श्ास्त्रियोने भी इम दिशा मे पर्याप्तखोजकीहै। लगभग ६५ वषं 
पूवं कनल जे० श्रार० श्रोसले को प्रसोकलिपि में निबद्ध रामगढ प्रहाडी पर दो 
गुफाएं मिलीं । यह्‌ स्थान खरकिया रेलवे स्टेशन मे एक सौ मील दूरीपरहै रौर 
समूद्रसेदो हजार फुट की ऊचार्द्‌ पर है। यहां रघुनाथ जीका मन्दिर है जिसकी 
पुजा श्राजमभी होती है । मन्दिरोके ध्वंसावशेष ग्रौर भी मिले ह जिनमे श्रष्ठभ्ुज 
शिव, सीता लक्ष्मण तथा महावीरो कीं सी मूति्यां ह । मेले प्रौर उत्सव भी 
मनाए जाते है जिसमे देश के भिन्त-भिन्न भागों से लोग श्राकर सम्मिलित होते है। 
इस गफा के उत्तर की श्रोर एक रास्ता है जिसकी सुरंगसे हाथी निकले सकता 
है । यह हाथीपोल नाम से सुप्रसिद्ध है) इसकी परिचम कीश्रोरदो गुफाएं है| 
उत्तरी भागकी गुफाको सीताबेगके नाम सेतथा दक्षिणी मागमे स्थित गूफा 
को जोगीमारके नामे पुकारतेहँ। १८६४्में डा० व्लाक ते इस स्थान को 
देखा श्नौर उसने इसकी छविर्यां भी ली । पुरातत्त्व सम्बन्धी परीक्षा के बाद यह्‌ 
निष्के निकाला गया कि इन गुफाश्रोका सम्बन्ध काव्य श्रौर नाटक साहित्यसे है । 


सीताबेग गुफा मे एक रंग्ाला मिली है नेपथ्य के लिए लकड़ी के स्तम्भ 
लगाने के लिएद्धि्रभी हैँ । इसके बाहर लगभग ५० व्यक्तियों के बेठने के लिए 
भी स्थान है। यह्‌ लम्बाईमे ४९ फुट ग्रौरं अचाईमे २४ फुट वशाल है इसके 
सामने पत्थर.की दो पक्तियाँं बनी है । गुफा के ्रन्दर बैठने के लिए तीन पक्तियां 
है । प्रत्येक मंच ठाई फट ऊँचाईमे तथा ७ पुट कौ चौड़ाईमे स्थितहै । एेसा 
प्रतीत होता है कि वसन्त, शरद्‌ तथा गमियों के दिनों मे खुली जगह पर नाटकों 
का प्रायोजन हौता था भौर वर्षा तथा शिशिर ऋतुश्रों मे गुफा के श्रन्दर पूरा 
प्रबन्ध था । इस की ब्राह्मी लिपि कोईसासे तीन सौ वषं पूरव प्राचीन बताया 
जाता है । यह्‌ भ्रसोके को लिपिसे मिलती है। 
इस नाय्यमण्डप पर यूनानी प्रभाव बताया जाता है जो युक्तिसंगत 
प्रतीत नहीं होता । इससे मिलता-जुलता सिद्धान्त भरत के नास्वश्चास्त्र मे 
दस प्रकार मिलताहैः 
काष्णीयसं प्रतिद्वारं द्वारविद्धं न कारयेत्‌ । 
कायैः शेलगुदहयकारो द्विभूमिनौस्य ~ मख्डपः ( २,६६ ) 
नारकीय श्रभिनय के उल्लेख नासिक शिललेखमे भी मिले है जिसे ईसा 


९ 5 
46४ क न ५६ ख $ ६ 
भ 
° „८, ~> 





२५ 


केदोसौ वषं वादका माना जातादहै। इस समय सिरिपुलुमयी का च्ासनथा। 
एक दूसरा हस्तिगुम्फ के नामस भी प्रसिद्ध है जिसका काल ईसासेदोसौ वषं 
पुवे बताया जाता है" । 

विक्रमोवंशीय नाटक के तीसरे प्रक के आरम्भ में भरत द्वारा श्रभिनीत 
ल दमी-स्वयंवर नामक नाटक का उल्लेख है । स्वगे मे किए गएु उस श्रभिनयं 
मे उवेश्लीकाभो श्रभिनयथा । उस्ने वार्णीवेषधारिणी मेनका के प्रन 
पुने पर पुरषोत्तम के स्थान पर पुररवा का नाम लिया। 

इस प्रकार भारतमे नाटक का प्रादुर्भाव संहिता कालम हुभ्रा था । ब्राह्मण 
कालम उसका विकास उत्छृष्ठ खूप में दीखता है श्रौतकालमेतो इसे 
प्राम्नाय अर्थात्‌ वेद के तुल्य माना गया था | इसीलिए काशिकाकारने 
(पा ४,३,१३६) श्रपनी वृत्ति में लिखा है--"नटशब्दाद्पि ध्म्स्नाययोरेवः 
प्र्थात्‌ नटजशब्द से भी धमं ग्रौर अ्राम्नाय श्रथ मे नाय्य शब्द बनता दहै। 

महषि वाल्मीकि ते श्रपनी रामायण के सुन्दर काण्ड में हनुमान्‌ के मह से 
एक बात कहलवाई है जो इसका विदलेषणा करती है । लका मेंजवब हनूमान्‌ ने 
सीता को देखा तो उसके मनम कई तरह के संशय पैदा हुए। जिस प्रकार 
प्रास्नाय के संग्रहनहोने से विद्या शिधिल हो जात्ती दै वैसे उसे भी निङ्वयन 
हो सका कि यह्‌ सीतादहै। इस उपमा से यह्‌ स्पष्ट प्रमाणित होता है कि प्राचीने 
काल मे हर एक शाल्का अनाम्नाय ग्रन्थ होता थो मूल का इलोक इस 
प्रकारै: . 

तस्य संदिदिहे बुद्धिसु हुः सीतां निरीद्य तु । 
पस्नायानामयोगेन विदां प्रशिथिलामिव ॥ 
( सन्दर काण्ड १५.३८ ) 
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महाकषि भास 


संस्कृत काव्य क्षेत्र में जिन महाकवियों ने प्रपनी श्रक्षय छाप छोडी है उनमें 
सवेप्रथम स्थान भास काह । इन्होने प्रादिनाटकों कौ सृष्टि करके संस्कृत 
साहित्य को श्री को बढ़ाया है । इनके ग्रन्थों से ग्रोरत होकर उत्तरकालीन कवियों 
ते नाटकक्षेत्र मे कदम बहाए । 

विदेशियो के व्रशंस श्राक्रमणों ने भारतीय साहित्य को समय-समय 
पर प्रसीम क्षति पहुचाई है। १६४७ में देशविभाजन के समय भ्नार्यो 
न किस प्रकार हिन्दू संस्कृति को संहार करने का प्रयत्न किया जिसमे भ्रनुमान 
लमायाजा सक्ताहै कि मध्ययुगमें हमारा साहित्य किसतरह नष हृभ्रा 
था । बीसवीं रातान्दी के प्रथम चरणा तके महाकवि भास का नाम श्रलंकार 
शास्तरियो तथा कवियों ने भ्रपने उत्लेखों हारा जीवित रखा । १९१२ में त्रिवेन््म्‌ 
के महान्‌ पण्डित महामहोपाध्याय डा० टी. गणपति शस्त्री को भास के तेरह 
नाटकं कौ एक पाण्डुलिपि मिली । इस खोज से इतिहास प्रौर पुरातत्त्व क्षेत्र मे 
एक हलचल सी मच गई | 

भारत प्रर गरोप के विद्वानों ने त्रिवेन््रम्‌ संस्कृत प्रन्थावली से प्रकाशित इन 
तेरह नाटकों पर कई निबन्ध लिखे । कडयों ने इन्द भास-प्रणीत माना श्रौर क्यों 
ने इसका खण्डन किया । भ्रन्त में स्वर्गीय डा० विन्टरनिट्स ने दोनों पक्षो का 
निरय करते हृए यह कहा कि प्रकृत नाटक भास के प्रत्यक्ष नहीं तो परोक्ष 
रूपान्तर मने जा सक्ते है | 

इन तेरह नाटकों के नाम इस प्रकारदहै: 


(१) स्वप्नवाप्तवदनत्त, (२) प्रतिन्ना योगन्धरायणु, (३) अिमारक, 
(४) चारुदत्त, (५) प्रतिमा, (६) अमिषेक, (७) पञ्चरात्र, (प) दूतत्राक्य्‌, 
(६) मध्यम व्यायोग, (१०) दुत घटोत्कच, (११) करभार्‌, (१२) उस्म॑ग 
त्रोर (१३) बालचरिति । 

इनमे से प्रथम चार नाटकों की कथावस्तु बृहत्कथा से ली गई है । दूसरे 
शब्दो मे ये नाटक लोककथाग्रों पर भ्राघारित ह । प्रतिमा प्रौर भ्रभिषेक दोनों 
नाटक रामायणीय कथाप्रों पर प्राधित है । हेष चः नाटकों के कथानकं 
महाभारतसे जिए गए ह । इन नाटकों ने यह्‌ प्रमाशित कर दिया है कि किम 
तरह महाकवि ने एक हृ परम्परा की शिला रखी । लोकरुचि का पूरा-पुरा 
सम्मान किया भ्या । इने सब नाटकं में स्वप्नश्रास्तवेदन्त सवंप्रिय रहा इसमे 
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कोई सन्देह नहीं । कवि-कुलगुरु कालिदास तथा वाग्विदग्ध बारा तक इससे भ्रप्र- 
भावित न रह्‌ सके) इनके वरोनों पर महाकवि भास की भ्रमिट छप दिखाई 
पडती है । 


भातत क( तमप 


महाकवि भास के कालनिरयके प्रहनकोले कर विहानो मे बहुत मतभेद 
चला श्राता ह । डा० गणपति ने सर्वप्रथमं इसका समय ईसासे पूवं पँच्वों ब 
छठी हातान्दी माना । उनके प्रमाण थे श्रालकारिक उत्लेख जो इस प्रकारं: 


१ रवीं शताब्दी के प्रलेकार शास्त्रौ रामचन्छ प्रर गणचन्दर ने ्रपने नव्वि- 
पर॒ म स्वप्नवासवदत्त का शादाकरातानिःीक (४,३) उदुघृत किया है । 
ग्यारहवीं शताब्दी के सुप्रसिद्ध भोजदेव ने श्रद्करग्रक।् के पञ्चम घ्क मे वशित 
घटना का उल्लेख किया है । अभिनवगुप्त (१०बीं शतान्दी) ने भरत नास्व- 
विवृत्ति में स्वेप्नवासकदत्त मे वणित पद्मावती के गेंद खेलने का उल्लेख क्रिया 
है । श्वी शताब्दी के लेखक राजशेखर ने निम्नलिखित श्चोक की रचना की है- 

भास नाटक चक्रेऽपि देकः क्षिप्ते परीक्षितुम्‌ । 
स्वप्नवासवदत्तस्य दाहकोऽभूज्न पावकः ॥ 
ग्र्थात्‌-श्रालोचकों ने भास के सबनाटकोंको कड़ी परीक्षा कौ उनको 
भ्रालोचना रूपी भ्राग स्वेप्नवास्वदत्त को जलाने मे अ्रसम्थं रही श्रौर उसकी 
नाटकीयता निर्दोष सिद्ध हुई । 


वामन ने ध्यासां बलिभेवति मदुगरहदेहलीनाम्‌? (चाष्दत्त १,२)का उद्धरण 
ग्रपने ग्रन्थ काल्यालंकार सूतरवरृत्ति में प्रथम अध्याय के पञ्चम प्रधिकरण में 
दिया है! इसी तरह ग्रतिज्नायौगन्धरायस॒ का शोक शयो भत पिण्डस्य कृते न 
युध्येत्‌ (४,२) मे उपलब्ब होता है । वामन ने -शरच्छशाङ्गौरेण शोक 
(स्वप्न ४,८) श्रपने ग्रन्थ मे (३,५) व्याजोक्ति के उदाहरण स्वरूप प्रस्तुत 
कियादहे। 


भामह ने-ग्रपने काध्यालैकार के चौथे अ्रव्यायमें न्यायविरोधके दृष्टांतमें 
ह्तोऽनेन सम भराता मम पुत्रः पिता मम" उद्धृत किया है) प्राकृत का यह्‌ 
सन्दभं प्रतिन्नायौगन्धरायस॒ में (१,८,४) उपलन्ब होता है । 

वाक्पत्ति (८०० दाताब्दी) $ने भ्रपने गउडवह्यो मे भास को ज्वलनमिव् 
(जलणमित्त) व्यपदिष्ठ किया है । भास कां यह्‌ चिशेषण युक्तियुक्त है । उसके 
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बहुत नाटकों मे श्रग्निदाहु का वरन किया गया । मूल शोक इस प्रकार है : 
भासे उ्वलनमित्रे इन्ती देवे च यस्य रघुकारे । 
सौबन्धवे च बन्धे हारोचन्द्रे च आनन्दः ॥ 
मा्म्मि नलसुपित्ते कु तीदेषे ऋ जस्स रघुश्रार । 
सौबन्धवे अ बन्धम्मि ह्यरीजन्द्रे अ @ऋखुन्दो ॥ 
कान्य।दश्यं के सुप्रसिद्ध प्रणेता ्राचाये दण्डी ने प्रङृत नाटक बालचरिति 
का “लिम्पतीव तमोऽङ्गानिः (१,१५= चारुदत्त १,१६) का शोक उस्पक्षा 
(२,२२६) के वणंन मे उद्धुत क्ियाहै। 
पञ्चबाण बाण (७वीं शषतान्दी) ते हृष॑चरित के ्रारम्भिक पन्द्रह श्चोक 
मे भास का योगान कियाहै; 


सूत्रधारकृतारस्मैनीटकेबेद्ध - भूमिकैः। 
सपताकैय्शो लेमे मासो देवङुलैरिव ॥ 


रथात्‌ भास के सब नाटक सूत्रधारसेप्रारम्भहोते है नान्दी से नहीं। उन 
की शोभा एसी थी जसे बड़ी-बड़ी पताकाग्रों से सज्जित राजप्रासादोकी होती ह 

इससे पूवे भी भास के बारे मे उल्लेख मिलता है वह है कविकुलगुरु 
कालिदास का । गप्तकाल के कविराज ने प्रादरपुवेक भास को मालविकाग्निमित्र 
की प्रस्तावना में स्मरण कियाहै: 

प्रथितयशसां भास-सोमिल्लक-कविपुत्रादीनां निबन्धानतिस्च्य 
वतेमानकवेः कालिदासस्य क्रियायां कथं बहुमानः । 

भ्रथत्‌ यशस्वी भास, सौमिल्लक तथा कविपुत्र प्रादि कवियों को रचनाभ्रौ 
से बड़ कर वतमान कवि कालिदास कौ रचनश्रो का ्रादर केम हो सकता है 

इस प्रकार हम यह कह सक्ते है किं भास कालिदास का पूर्वेवर्त्ती था । वह्‌ 
श्रपने युग कां विद्यात्‌ कलाकार था ! कालिदास ने उसका सब से पहले उल्लेख 
क्रिया है जिससे स्पष्ट है किं वह्‌ प्रौढ लेखक रहा होगा । संस्कृत साहित्य कै 
गवेषकों ने यह प्रमारित क्ियाहै कि भास के श्ोकं कौरिल्या्थश्यास्र मे 
उपलन्ध हृए है । उदाहरणाथं एक शोक इस प्रकार हैँ : 


नवं शरावं सछिलैः सुपृं सुसंस्कृतं द मेकृतोत्तरीयम्‌ 
तत्तस्य मा भून्नरकं स गच्छेद्‌ यो भ्र पिण्डस्य कते न युध्येत्‌ ॥ 
(कौटिल्य १०, ३) 
यह शोक म्रतिन्नायोगन्धरायय॒ के चतुर्थक का द्वितीय शोक है, इसी 


३६ 


तरह म्रतिमानाटक् मे रावण के मूखसे महाकतिने इछ ग्रन्थों का उल्लेख 
कियादहैनजो इस प्रकारहै ; 

“मोः, काश्यपगोच्रोऽस्मि, साङ्गोपाङ्गं वेदसधीये मानवीयं धमशा, 
मद्रं यागशात्रं, बाहंस्पव्यमथंशारं मेधातिथैर्यायशासं, प्राचेतसं 
श्राद्ध कल्पञ्चः | (प्रतिमानाटक ५,८:४) 

इसमे वृहस्पति के अर्शस का उल्लेख है जिसका सकैत कौटिल्य ने 
(रनमश्शुक्रनबहस्पतिभ्याम्‌ः कह कर दिया है । इससे लोगों का प्रनुमान है 
किं भास कौटिल्ये मी प्राचीन दहै) 

जसा कि पहले कह है किकद्ध विद्वानों को सन्देहुहै कि येतेरह्‌ नाटक भास 
के लिखे हए नहीं हँ । ये नाटक नवीनर्है' केरल जो ्रभिनयका वंश परम्परासे 
केन्द्र रहा है उसके निवासी किसी नाटककार ने इसकी रचना कीहै। इस मतके 
समथंकों मे प्रो° ए. के. पिश्रौती ग्रौर के. ब्रार. पिदरौती दै । कुष्ट श्रौर विद्वानों 
का कहना है कि उपलब्ध सुभाषितावलियो मे भास के कु शोक मिलते हँ जो 
दन नाटकों मे श्रनुपलन्ध हँ । इससे भासत के कतुत्वमे सदेहुहौ जाता है) यहु 
मत भी कई विद्वानों को मान्य नहीं । महाकवि भासकेतेरह्‌ ही नाटक ह यह्‌ 
प्रतिज्ञा भी करई विद्वानों को मान्य नहीं ह । महाकवि ने इसमे भी प्रधिक नाटक 
लिखे थे इस सम्बन्ध मे एक शोक मिलारैजो इत प्रकारं: 


भासमान - महाकाव्यः कृतविशति--नाटकः। 
अतेकान्तविधाता च मुनिभीसोऽभवत्‌ कविः ॥ 
म्र्थात्‌-- उज्ज्वल महाकाव्यो के रचयिता तथा बीप्त नाट्कोके लेखक म्रौर 
ग्रनेक रचनाश्रों के सरष्टा भासमुनि एक बडे कवि हए । हाल मे जीवराम शास्वौ 
ते यन्नप्रलस्‌ नाटकको मास की कृति बतलाया है। प्रो° काला ने इसका 
जोरों से खण्डन किया है) 


४० 
बालचरितनायक का कथासार 


वसुदेव दृष्ठ कंस से श्रपने बच्चे कौ रक्षाके लिए मधुरासे रातो रात भाग 
निकला । श्राधी रात का समय था जव श्रषेरा सुई कोमीमेदन कर सकता 
था । इसे देखकर वयुदेव कहु उठा : 


"यह्‌ भ्रन्धेरा मेरे श्रंगों को मानो पोत रहादहै, मानो भ्रासमान काजल की 
बरसात कर रहादहै, दष्ट पुरुष की सेवाकौ तरह मेरी दृष्टि निष्फल हुई जाती 
है ।“ इस समय वच्चे ने श्रपने प्रका से रास्ता सुफाया । इधर यमुना चदु रही 
थी परन्तु जल रास्ता छोड रहा था । वसुदेव नन्दगोप को मिला । उसके हाथमे 
योदा की पृत्री काशव था) उसने बच्चे को लड़की से बदल लेने की प्राथेना 
की । इतने मे गरुड़ क साथ १३ श्रायुध उसी गवि में उतरे जिससे वे बालकं कृष्णा 
की रक्षा कर सके । नन्दगोप बच्चे को लेकर वहां से चलता बना । इधर वसुदेव 
उस बच्ची को लेकर कंस को ठगने के लिए चला ! दृष्ठ क्ष ने भयानक स्वप्न देखें 
जिसमे वह्‌ चण्डाल युवतियो के साथ भगड़ा । कंस ते वसुदेव को बुलाया प्रौर 
नए जातक की बात पृद्धी । वसुदेव ने भ्रुठ बोला कि इस बार यह्‌ लड़की पैदा हई 
है । कंस ने बालिका को लेकर निर्दयता से वध्यशिला पर फंका जिससे कार्ययनी 
पदा हुई । उसके सहायक कण्डोदर, शल, नील श्रादियों ने नाञ्च करना प्रारम्भ 
किया । सब गोप छिपने लगे । कम प्रायदिचत्त के लिए गया ] 


वृद्धगोप बालकृष्ण को लीलाश्रों से प्रभावित हुम्रा । यहाँ रहूते हुए कृष्ण ने 
दुरात्मा अरिषटषेम का वध किया । तदनन्तर भीमहूप कालिय के दपेशमन के लिए 
श्रागे बढ़ा । गोप श्रौर गोपिकाओंनेइस लीलाको दूर से देखा । कालियशमन के 
बाद बालङ्कष्ण ने कस के वध कौ भीषण प्रतिज्ञा की। 


इधर कसषने भी कृष्ण के पराक्रम, को बातं सुनीं। उसने सोचा किम 
उसका एक पहलवान से वध करवा दंगा । कृष्ण ने मथुरा में प्रवेश करके उत्पला- 
पोड नामक हाथी को मारा । चारुर मल्ल को मार गिराया । बलराम ने मुष्टिक 
को समाप्त क्रिया । इधर कृष्॒ ने बालों से पकड कर कंस को भूमि उर पटका 
ग्रौर उसको जीवन लीला समाप्ते कर दी) 


इतने मे वसुदेव ने नागरिको को सम्बोधित करके कहा कि श्राज से उग्रसेन 


को पूनः.राज्य पर प्रतिष्ठित क्रिया जाता है! इतने में नारद भी वह उपस्थित 
होकर कृष्ण का योगान करने लगे । 


४१. 


क्या बालचरित भास को कृति हे ¢ 


परकृत नाटक की रचना श्रीमधागवत के कथानक पर श्रधारितदहै। जैसा 
कि ऊपर लिखा जा चुका है कृष्ट की बाललीलाग्रों का.वरंन विष्णु पुराण, 
हरिकं परास, श्रीसद्धायवत पुरास॒ तथा ब्रह्मपुराण मे भिलता है। इन 
पुराणों को देखने से मालूम पडता है कि उस कालमें भी कृष्ण पुजा कौ लोक 
प्रियता बढ़ रही थी । उपरोक्त पराणो मे श्रव विष्णुपुराण की प्राचीनता प्रमाणित 
हो चकोर पुराणो के कोषकार प्रो वी० श्रार० रामचन्द्र दीक्षितरने 
तामिल महाकाव्य मरि मेखलः के उद्धरणों ने यह सिद्धकर दियाहैकि 
विष्णु पुराण ईसासे दोसौ वषं पूव तामिल प्रदेश मे विख्यात हो चूका था) 
इस प्रदेशमे भरने से पूवं भौ इसकी रचना को कमसेक्मदोसौस्ताल लगे 
होगे । इस तरह प्रनुमानतः ईसा से चार सौ वषं पूवं विष्टु पुरा क्रा रचना 
काल है । प्रो भगवदृत्त को श्रापस्तम्ब धमं सूत्र ( १,१०,२९,७ ) में किसी 
पुराण का एकं गद्य वचन मिलादहै। इसी धमं सूत्र में ( २,६.२५,६) 
भकिष्यत्पुराण का एक वचन उद्धृत है : 

"पुनः सगे बीजाथा भवन्तिः इति भविष्यरपुरारे । 

यह्‌ वचन वायुपुरार्‌ (८,२४) तथा ब्रह्माण्डपुराण पूवे भाग (७,२४ मे 
मिलता है जंसे- श्रवतन्ते पुनः सर्गे बीजाथं ता भवन्ति हि । इस उद्धरण 
सेस्पष्टहैकरि वायुपुराण कौ रचना श्रपस्तम्ब ध्म सूत से प्राचीन है । इस 
वेदिक सूत्र का काल ईसासेदोसौ वषेपृवेकादहै। 

महाकवि ने इस लोकप्रिय कथानक को लेकर बाल लीलाश्रो के श्राधार पर 
प्रस्तुत नाटक लिखा है । जसा कि भ्रन्य नाटकों के सम्बन्ध मे भास्तके कतुंत्व 
पर सन्देह्‌ प्रकट किया गयाहै, वैसाही इस नाटक पर भी विद्वानों मे मतभेदहै। 
नाटक की भाषा अर्वाचीन है इसमे कोई संशय नहीं । महाकवि कालिदास की 
भाषा से जव इसकी तुलना की जाए तो यहं नीरस लगती है! जब भासको 
कालिदास काःपूरववर्ती कवि मानते हतो उसकी भाषा से भी यह्‌ बात सिद्ध 
होनी चाहिए । कालिदास कौ भाषा पर वैदिक प्रयोगो की दछ्ृप स्पष्टतया 
दिखाई देती है । उदाहरणतया (आमूलच्छोतुमिच्छामिः (शाकुन्तल) तथा 
अआ परितोषाद्विदुषां न साधु मन्ये प्रयोगविज्ञानम्‌ ( शाकुन्तल १,२ ) इन 
दोनों प्रयोगो मे श्रा" पञ्चमी कर्मप्रवचनीय है जिनका प्रयोग वैदिक भाषा की 
विकेषता है ! संहिता, बामण, श्रौत तथा य्य मे एषे प्रयोगो की भरमार 


र्‌ 


है । जैसे- "वाचं यच्छ आ समिदाधानातः (२,४५५) 'आआऽस्माकं पुनराग- 
मात्‌ (१,६२) दोनों उद्धरण ऋग्वेद के शाद्कायन गृह्यसूत्र से लिए गये है । 
भास की भाषामये ठेसा एक भी प्रयोग उपलन्व नहीं होता जिससे इसकी प्राचीनता 
सिद्धहो सके) कदलोगों का कहना है किये नाटक रगदाला के रूपान्तर मात्र 
है । परन्तु मूल कौ मर्यादा इसमें कम प्रतीत होती है! भासि का काल ईसासे 
पूवेकामानाजताहितोभी इसमे उप्त काल कौ फाँकी के विसंवाद दीखते 
है । भ्रकरृत नाठ्कके दूसरे प्रक मेँ कात्यायनी का प्रवेशहीतारैँ श्रौर वह्‌ 
कहती है : 


सुम्भ निसुम्मं महिषं च हा 
छत्वा सुराणं हतशक्रु - पक्तान्‌ । 
अहं प्रसूता वसुदेववंशे 
कात्यायनी कंसकुलक्तयाय ॥ 


प्रथम पादम सुम्भ, निसुम्भ का उल्लेख महतत्वपूरो है क्या भासके 
समय भे सुम्भ मरौर निसुभ्भ की कहानी प्रसिद्धथी ? क्या दुर्गा वैद्किहै? 
इस कथानक की वैदिक परम्परा को मानने वाले शाक्त विद्वान्‌ ऋग्वेद का 
निम्नलिखित मन्त्र उदृधृत करते रहै: 

“स नः पषेदति दुगि विश्वा ( १,६६.१) इस मन्त्र का श्रनुक्रमणी 
क श्रनुसार श्रग्नि देवता है! दुगणि का रथं कृच्छाणि दै । वेद के शाक्त 
लोगों के सभी भाष्यकारो ते इसका "दुःखानि' परक श्रथ किया है । दुर्गा शब्द 
को देखकर दुर्गा पूज, मानते है । परन्तु इन विद्वानों का मत निराधार प्रतीत होता 
है 1 सुम्भ श्रौर निसुम्म का चुद्धरूप शुन्धस्व श्रौर निशुम्भस्वः है जो क्रिया- 
वाची रूप हँ । ये दोनों रूप लोट्‌ लकार मध्यम पुरुष एक वचन के हँ । सवप्रथम 
इन का उल्लेख काठकं संहिता" मे ्राताहैः 

"देवाश्च श्रसुराश्च संयत्ता आसंस्तान्‌ यदस्याः [ प्रथिव्याः ] तेजो 
यज्ञियमासीत्‌ तत्‌ सिही महिषीरूपभिव भूत्वाऽन्तराऽतिष्ठत्‌ तेऽविदुय- 
तरान्‌ वा इयायुपावस्स्य॑ति त इदं भविष्यन्तीति । तां देवा उपामन््रयन्त्‌ । 
साऽब्रवीत्‌ वायं ब्र, मामेव पूवमग्नेराहूतिराश्नवाता अथ मया यूयं 


१ तुलनाथं-मेत्रायरी संहिता ३००,५-६ कपिष्ठल संहिता २९१८; 
तेत्तिरीय संहिता ६,२०७.८ एेतरेय ब्राह्यणा ९, २५; क्ञतपथ ब्रह्य २५५५१, 
२१.२९ जेमिनोयः ब्राह्मण २,११४-११७ । 
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सर्वान्‌ कामान्‌ व्यश्नवाथेति। सा देवान्‌ उपावतेत । ततो अभवन्‌ 
परापरा अभवन्‌ यद्रा श्सुराणं वित्तमासीत्‌ तदेवा वेया विन्द्नी 
अवतात्‌ मा नाथितमिति नाथितान्‌ ह्य तान्‌ आवत्‌, ्रवताद्‌ व्यथित- 
मिति व्यथितान्‌ ह्यं नान्‌ [ देवान्‌ | आवत्‌ । सिद्यसि, महिष्यसीति 
देवेभ्यः शुन्धस्वेति देवेभ्यः शुम्भस्वेति विभ्राट्‌ बृहत्‌. पिबतु सोम्यं मघु 
देवपात्रं वा उत्तरवेदि, देवपात्रेशैव देवतास्तपेयति' । ( २५,६ ) 

यहां सिह का प्रथं पृथ्वी है श्रौर महिषी का प्रथं वाणी §। म।कैर्डेय 
पुरारा मे यही दुर्गापाठ ७वें प्रघ्यायमें श्रतादहैजो काटक्ह्िता काही 
श्रष्टरूपटहै। वहां सिहीका भ्र्थं सिहं की सवारी, महिषी, महिषासुर श्रौर 
शुस्म निशुम्भ राक्षसी श्रौर राक्षस माने गए हँ । देवपूजक श्रपने को शाक्त कहने 
है । वेदम पृथ्वी को शक्ति कहा गया है मैत्रायणी संहिता मे (४,२,६) 
कहा दै 

इयं वै परथिवी शक्तिर्था वा अस्या (पृथिव्याः) भूयिष्ठभाग्‌ भवति स 
तच्‌ छक्नोति यच्‌ द्विक्षत ।' 


उत्तरवेदि को सही श्रौर महिषी कहा गया है । उत्तरवेदि द्वारा देवताश्रों 
ने श्रासुरों को पराजित किया । मंत्राय संहिता मे इन्र ने श्रपते को पुरग 
हन्ता" कहा है । (३,८,३) त्रा उसी प्रकरण मे लिखा है-- "तेषां (असुराणां) 
यसियं वस्तु मासीत्‌ तदेवा उनत्तरवेद्ःमविन्दन्त' । उ उत्तरवेदि के सम्बन्ध 
मे दुग-कृच्छु पद का श्रधिके प्रयोग होने से देवी का नाम भी दुर्गा कल्पित किया 
गया । 


इस प्रकार दुर्गाकीदेवौ के रूप मे, श्नौर सुम्भ, निमुम्भ आ्रादि की राक्षस के 
रूप मे कल्पना निराघार है । वैदिककाल मे पृथिवीं को शक्ति नामसे पुकारा 
गया था। सुम्भ निसुम्भः घातुके रूपों को नामवाचके पद मान कर राक्षस 
प्रथं करना ्रज्ञानमुलके है । भास के काल मे दुर्गापूजा की कल्पना संगत प्रतीत 
नहीं होती । शाक्त विदानो ने इसे वैदिक परम्परा के साथ जोडने के जो प्रयास 
किष हवे स्पष्टतया निराधार दीखते ह । प्रकृत शोक मे इन सुम्भ श्रौर निसुम्भ 
के उल्लेख ्राघुनिक हैँ । इसलिए इस नाटक को भास की मौलिक कृति मानना 
ठक नहीं है । हाँ, इसे रूपान्तर मानना सम्भव है । प्रकृत नाटक में सुम्भ निसुम्भ 
की कल्पना प्रक्षिप्त मालूम पडती है । 


.#.1 
कृष्ण की बाललीलाओओं का वेत्नानिक महत्व 


विज्ञान के युगमें प्रत्यक्ष प्रमाणसे काम लिया जाता है। भ्रनुमानादि 
प्रमाणो पर प्रव शरद्धा नहीं रही । न्यायशास्त्र के प्राचायं मले ही इन प्रमाणो 
का विस्तार प्नन्वयव्यतिरेकं से करं परन्तु भ्राज का विज्ञनशास्त्री जब तकं वस्तुप्रो 
का दशन प्रपनी प्रयोगकालामे यन्नोद्वारान करले तब तक उसका श्रस्तित्वे 
नहीं मानता । तव इमसयुगमें श्रीकृष्ण कौ बालतीलाप्रों का क्या महत्त्व है? 
भगवान्‌ श्रीकृष्णा द्वारा श्रगुली पर गोवर्धन को उठाना, कालियनाग करा मान 
मदेन करना, चाशूर श्रौर मुष्टिक जसे पहलवानों को मृत्यु के घाट पर पहुंचाना 
प्रादि लीलाएं सत्य हया कल्पित । प्रकृत नाटक में इन्हीं लीलाग्रों का विशेषतया 
वन है । ये चमत्कार प्राज के पाठक को विश्वक्षनीय नहीं जान पडते । 


इसका उत्तर हमे भारतीय परम्परा मे मिलता है । कृष्ण का चरित जसः 
कि उपर कहा गया है श्रनेक पुराण म्रन्धों मे वशित है। इनमे विष्णुपुरार्‌ 
प्रीर श्रीमद्धागवत मे ततो इनका विक्षद वर्णन है। प्रेम श्रौर श्रद्धा की मूत्ति 
श्री व्यासदेव ने इसे निरथंक नहीं लिखा ! विज्ञान के प्रथमचरणा में कोरा 
त्यक्ष काम करता था परन्तु रब विज्ञानवादियों कौ विचारधारा बदलने लगी है । 
रंकराचाये, रामानुजं तथा रामदास श्रादि लोकपावन प्राचार्य का भ्रसाधारण 
जीवन उन श्रव कु कुं सममे प्राने लगाहै) नोल पुरस्कार के विजेता 
डा० एलेक्जिस करेल ने भी एक ्रपूवं तथा चमक्कारपुणं शक्तिको मानादहै। 
ग्रमेरिका तथा ब्रिटेन की मौतिक रसायनशाला संस्थाश्रो ने हाल मे श्रपने प्रयोगो 
हारा भारतीय निदिध्यरासनादि तत्त्वों को सत्य घोषित किया है । विज्ञानवेत्ता भी 
शद्धा का लक्षण इस प्रकार करने लगे ह साहुस-पुष्ट-बुद्धि-तत्व' 

योगारूढ व्यक्ति पहाड़ों के ऊपर नहीं कूदता श्रौर नही चारों श्रोर चकर 
काटता है परन्तु वह ्रपने मानसिक वेग द्वारा उन पर विजय प्राप्त कर लेता है । 
कृष्ण कौ बाललीलाश्रों मे मी यही तत्व निहित है 1 महान्‌ पुरुषों की जीवनियों 
के साथ जो प्रलौकिक तत्व जोड़े जते हँ वे उनकी असाधारण शक्तिका व्या- 
स्यान है । इन्हं कवि लोग लोकप्रिय शेली मे जनता तकं पहुंचाति हैँ । इस प्रकार 
श्री कृष्ण को बाललीलश्रों को यदि इसरूपमें देखे तो निरथंक ओर श्रति- 
रञ्जित नहीं प्रतीत होतीं । ये लोकोत्तर व्यक्तित्व का निवंचन है । 


बालनचप्रयल क खा 


पुरुव पाल ^ 


नारद-दे्वष 

चचुदेव -करश्र्टण क पिता | 
नन्द्गोष-चसुदेव कः सिच गोक्कूल्ाच्यष्ल 
उयसन- क्छ च्छ यित 

व्दामदर 
स ्षेंरण 
गरुड विष्ण को सवारी 


{ --भगः^१य्द्‌ यसुदेव केः पुच्च 


सादु 
न --भगचान्‌ के हथियार 


रपजा--स्वदुरषह कए राजा क्छस 
चारदूर 
स्न षछिक 
अट---कच्छस का नौकर 


--- व्छस्र क उन्नति यहुलवष्न 


कचकोय-- क्स का नक्र उर्ल्क्छ 
साप सखाय च्छा उखिष्ठु्तुदटेव 

सन --रध्ला चरने वाले पुरुष 
कुरण्डोदर ) 


चन | --च्छा्््यशयस क न्तेक्छर 
नील ॥ 


सनोजव ~ - 


बृद्धगोपालक-- कोई ग्वाला 

दामक --कोई्‌ ग्वाला 

भरिष्टषेभ- अचुरकिश्लेष 

कालिय-- यथ्रुना निवासी महानाग 


स्मी पाच ; 


देवकी-- कुष्ट की माता 

प्रतिहारी-- देवको की इ(रपालिका 
घान्ी--सायाद्ारिका की उपमाता 

सव-- चण्डाल युवतय 

कात्यपयिनी--देवी 

सब-- घोयसुन्दरी ग्वालिन 

राजश्री--रष्ल्य दी देदता 

प्रतिहारी--कस को द्वारयपए्लिका मदुकरिका 
प्रतिहिरी-- कस की दारपालिक यद्ोचरा 
कौमोदकी-- भगवान्‌ की गदा 


श्रीः 
सहा कवि-भापप्रणौतं 
र भ 
वाल चरतस्‌ 
( नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः ) 
सूत्रधारः- 
लङ्खक्षोरवपुः पुरा कृतथुगे नाम्ना तु नारायर- 
सत्रेतायां त्रिपदापितत्रिभुवनो चिष्णुः सुवरप्रभः । 
द्‌वश्यामनिभः स रावरणवधे रामो यमे हापरे 
नित्यं योऽज्जनसच्िभः कलिथुगे वः पातु दामोदरः ।\ १॥ 
९ एवृमायंमिश्रान्‌ विज्ञापयामि । अये किन्नु खलु मयि विज्ञापन्यम् 
शब्द इव श्रूयते । अङ्ग ! पश्यामि । 
२ ( नेपथ्ये ) 
३ अहं गगनसच्ारी । 





१ ( नन्दी के चरन्त सं सुत्रधार्‌ का प्रवेश ) 
सूत्रधार- 
एक बार सत्ययुग में शंख ओर दूध के समान शुभ्र शरीर होने से 
जिसे नारायण नाम से पुकारा जता था, चरेतायुगमे सोने की प्रभा के 
समान तीन पैरों से जिस विष्णु ने चरिभुवन को माप लिया, द्वापरयुय में 
दूर्वा के समान शयाम निस राम ने रावण का वध किया वहु दामोदर 
कलियुग में अञ्जन के ससान इयाम गात्र हमेका हमारी रक्षा करे \\१। 


५. च 


पे भ्रायेमिश्रों को निवेदन करता हूँ । अरे मेरे निवेदन करने पर यह 
कंसा चब्द सुनाई पड रहा है ? ग्रच्छा तो देखता हं । 
२ ( नेपथ्य सँ ) 

3 म आकाशमे घूमने वाला हूं, 


[^ = 


*कृष्णचरितस्य उपजीव्यत्वेन वणंनम्‌--दरिवंशे १, ३५ ; २, ६.७ ; १२; १३ ; 
२८ विष्रपुराणे ५, ४, &; श्रीमद्भागवते १०, ५-१६। 


र| भासप्रणीते बा्षचसिते 

४ सत्रथार--भवतु, विज्ञातम्‌ | 
पतत्यसौ पुष्पमयो च वृष्ठिनदन्ति तूर्याणि च देवतानाम्‌ | 
ष्टु हर बष्णिकूले प्रसूतमभ्यागतो नारद एष तुखम्‌ ॥२॥ 


१ ( निष्क्रान्तः ) 
२ स्थापना 
३ ( ततः प्रविश्यति नारदः 


नारदः 
ग्रहं गगनसञ्चारो च्रिषु लोकेषु विश्र्‌ तः । 
ब्रह्मलोकादिहू प्राप्तो नारदः कलहूश्रियः ।३। 
१ मोः! 
क्षोखेषु देवासुरविप्रहेषु नित्यप्रहान्ते न रमेऽन्तरिक्षे 
प्रहु हि वेदाध्ययनान्तरेषु तस्त्रीह्च वराणि च घटूयामि।\४॥। 
१ अपिच, 





४ सूत्रधार--भ्रच्छा, मुर मालूम हो गया । 
यह्‌ एूलों कौ वृष्टि हो रही है, देवताओं के नगाडे वज रहै है । वृष्छि- 
कुल में उत्पन्च कृष्ण को देखने के लिए यह नारद लल्दी जल्दी पधार 


रहे है ॥२\१ 


१ ( चल्ला जाता ह ) 
-स्थापना 
३ ( तव नारद का प्रवेश्च ) 
नारद- 


मे आकार में घुमने बाला, तीनों लोकों में प्रसिद्ध, कलहुप्रिय नारद ब्रह्मलोक 
से यहां पहुंच गया हूं ॥र। 


१ अररे, 
देवों ओर अमुयो कौ लड़ाई हमेशा के लिए समाप्त होने पर मै अन्तरिक्न 


मे रमण नहीं करता } में वेद अध्ययन में तन्त्री (शब्द) ओर वैर को पेद 
करता हुं \॥४)) 


१ ओरभी, 


8 


| 


1. 


1 + 


1 # ~ 


प्रथसोऽङ्कः | 


भक्तिः परः सम पितालडइभा{उतेषु 
सर्वाणि मे इहुयङानि ठदयोदनन । 
सत्यं ब्रडोधि करजाप्रहूता च वोणां 
वेरं सोसक्तठिनाः कलहाः भवा मे ।\५॥। 
तद्‌ भगवन्तं लोकादिमनिधनमच्ययं लोकदितार्थं कंसवधाथे 
वृष्णिकुले प्रसूतं नारायणं द्रष्टुमिह्यगतोऽस्मि । अये, इयमचत्रमवती 
देवकी । मायया हि्चुखद्ुपागतं तरिलोदेश्वरं प्रगद् वसुदेवेन सह 
शनैः स्वगृह न्िच््रासति । यैपा, 
लोक्ानामभयकरं युर दचुराजं 
देव्यष्नां निधनक्षरं रथादङ्कपाणिम्‌ ! 
सोकार्ता चशिवद्दना निङ्ि प्रान्त 
बाहुभ्यां रिरिमिद सन्दर वहन्तो ।६॥ 
एष एप भगवान्‌ नारायणः, 
ग्रनन्तवोयः कमलायताक्षः सुरेन््रनाथोऽदुरदोयंहृन्ता । 
त्रिलोककेतुजगतइच कर्ता भर्ता जनानां पुरुषः पुराणः ॥\७॥ 





मुशे पितामह के कथनो भे सरदद भव्ति है। मेरे लिए सभी तपोधन 


सस्मादाहं हैँ । मे सच कहा हं कि हृष्य कै अगले हिस्से से बजती हई 
वीरा, वंर ओर भयंकर कठिन कलह मेरे भ्रिय है \\५। 

लोकों के रादि, अनिधन, लोकहितिमे कंस के व्व के लिए ब्ुष्णिकुल 
में उत्पन्न नारायण को देखने के लिए यहाँ श्राया हं । श्रे, यहु ्रादरणीय 
देवफीदहै। माया से शँदाव को प्राप्त त्रिलोकेश्वर को पकड़ कर वसुदेव के 
साथ दाने: शनैः श्रपने घर से निकलती है । जो यहः 

तीनों लोकों कौ सुरश्चा करने वाले, देवताओं के गुर, दैत्यों के नाशक 
चक्रपाणि वसुदेव को, शोक से पीडित, चन्रमा के रसान सुन्दर मूख वाली, 
प्रशान्त, रात्रि मे अपनी भुजाओं से मन्दर्चल कौ तरह धार किये हुए १६५! 
यह्‌ भगवान्‌ नारायण हः 

इनके पराक्रम का अन्त नहीं है, कमल की तरह इनकी आंखे विशाल हैः 
देवतां के नाथ हँ जर राक्षसो के बल का अन्त करने वाले ! तीन लोकों 
केकेतुहैः संसार के कर्ता ह ओर लोगों के पालक यह्‌ पुराण पुरुष है ॥७॥ 





५०६ 


१ 
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१ 


१ 


= 
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हन्ते तदत्पन्नं कलहस्य मूलम्‌ । यावदहसपि भगवन्तं नारायणं 
प्रद्क्तिणीदवय व्रह्मललोकमेव यास्यामि । नमो भगवते ब्रैलोक्यकारणाय 
नारायणाय नरलोकपरायणाय 


लोकातनाथ कमलासललोचनाय । 
रासाय रावणतिसेचनपातनाय 
वीराय वीथनिलयाय समो वराय द 


८ निष्क्रान्तः ) 
८ तततः प्रविश्यति बालहस्ता देवकी ) 

देवकी--हद्धि, पृत्तअस्स मे महाणुभावत्तणं सूअहस्सन्दाणि जम्मसम- 
अससुव्भृदाणि महाणिमित्ताणि पस्चक्लीकरअन्ती अवि कंसहद्मणि- 
संसत्तणं चन्त अन्ती सुट्‌ द ण फस्चआमि मन्दमाहणी । कहिं ण गदो 
अस्यरत्तो । ८ परिक्रम्य अमतो विलोक्य ) अम्मो, एसो अय्यउत्तो 
ह्रिसविम्हअपुल्लणअणो इदो एत्व आअच्छदि | 

[ हा धिक्‌, पुत्रकस्य मे महाचरुभावत्वं सूचयिष्यन्ति जन्मसमयसमुद्भतानि 
महानिमित्तानि पत्यक्षौकुवेत्यपि कसहतकनृशंसत्वं चिन्तयन्ती सुष्टु न प्रत्येमि 
मन्दभागिनी । कृ तुं गत आयंपुत्रः। अम्मो, एष आयपुत्रो हर्षविस्मयरुल्ल- 
नयन इत एवागच्छति । | 





ग्रहो कलह का कारण खडा हौ गया, जब तक मे भी भगवन्‌ नारायण 
की प्रदक्षिणा करके ब्रह्मलोक को जाञगा। त्रिलोकी के स्रष्टा भगवान्‌ को 
नमस्कार । 


नारायण, नरलोक के परायण, लोकों के पालन के लिए, कमल की 
तरह निमंल लोचन, रावण का नाश करने वाले, वीर्यनिलय शरेष्ठ वीर राम 
को मेरा नमस्कार हो 1८|| 

( प्रस्थान „ 

८ बच्चे को हाथ मे लिये देवकी श्वे करती हे ) 
देवकी--धिक्कार है, जन्म के समय पैदा हए शुभनिमित्त मेरे पत्र की 
महानुभावता को सूचित करते ह, परन्तु केस की करता को जब सोचती ह 
तो मुभे मन्दभाग्यता दिखाई देती है! ब्रा्यपुत्र कहाँ हँ ? श्रच्छा, हषं के 
कारण खिले नेतो से प्रायंपूत्र इसी भोर पधार रहे हैँ 1 


प्रथमोऽङ्कः [ ९ 
४ ८ ततः प्रष्श्िति वष्ुदेवः ) 
५ वसुदेवः--८ सवियर्श्‌ ) गोः ! किं नु खल्विदम्‌ । 
श्रमति नभसि विद्यच्चण्डवातादुविदध- 
नेवजलदनिनादेर्मेदिनी सप्रकम्पा। 
इहं तु जगति" नुनं रक्षणार्थं प्रजाना- 
मयुरसमितिहन्ता दिष्णुरचावतौखेः ।\€।। 
१ ( विलोकय ) एषा देवकी, 
ग्रगणितपरिखेदया याति षण्णां सुताना- 
मपचयगमना्थं सप्तमं रक्षमाराः । 
बहूगुणकृतलोभा जन्मकाले निक्तैः 
सुत इति कृतसंज्ञं कसमत्यं वहन्तो ।\ १०५ 


१ देवकी--८ उप्त ) जेदु अय्यउत्तो [ जवत्वार्पुतरः | 


४ ( तव वयुदेव प्रवेश करते हं ) 

५ वसुदेव-( गम्भीरता से ) अरे यह्‌क्याहै? 
आकाल मे बिजली ओरं प्रचण्ड हवा से विद्ध त्रूतन बादलों कौ गजना 
से पृथ्वी कपती घूम रहीरहै) निख्चयसे प्रजा की रक्षा के लिए ओर 
अयुरों को समाप्त करने के लिए इस संसार में आज विष्णु भगवान्‌ तै 
अवतार लिया हैँ ।\६€।\ 

१ { देखकर ) यह्‌ देवकी है । 
छः बच्चों की मृत्यु के कार अगरित सोक को धारण करती हूर 
सातवें अपत्य की रक्षा कर रही, जन्म के समय शुभे लग्नो के काररा पुत्न 
के गुरणो से लुञ्ध, बेटा नाम रखे कस कौ मृत्यु कोलेजारहीहै १० 


१ देवकी--( फार जाकर , श्रारयपुत्रकीजय हो, 


रहति पामे" । 
{रकसशीला इति गि । 
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वसुदेव-देवकी, प्रव ्राधी रात का समयदहै। इस समय मधुरा मे सभी 


वए्देदः-देवकरि ! च्र्धरात्रः* खलु वतेते। प्रसुप्तो मधुरायां सवं 
जनः] तस्माद्‌ यावन्न क्थ्ित्‌ पश्यतिः तावद्‌ बालं गृहीत्वा 
पक्रामामि । 

देद्दी-- रट अय्यउत्तो इमं णदस्सदि { क्वायंदुत्र इमं नेष्यति | 
वयुदेवः--देवेकिं ! सव्यं व्रवीपि । अहमपि न जाने । किन्तु, 
एकच्छयच्छायां प्रथिवी समाद्ञापयति दरस्मा क्तः। तत्‌ क न 
खल्वयमायुष्मान्‌ तव्यो भविष्यति ! अथवा यत्र दवं विधास्यति, 
तच वालं गृहीत्वापक्रामामि । 

देवरो--अय्यर्त्त | इच्छामि दाव एं सुदि कत्तु । [ आरथवुत्र ! 
इच्छासि तावदेनं सुहष्ट कर्तुम्‌ | 


¦ वदुदेवः--अयि अतिपुत्रवव्सले ! 


कि द्रष्टव्यः शशाङ्कोऽयं राहोवदनसण्डले 
त्वयाप्यस्य सुहृष्टस्यं कसो मल्युभेविष्यति ।\११॥ 
देवकी--सव्वहा ण भविस्सदि [ सर्वथा न भविष्यति | 
वसुदेव--यद्‌ मवत्याभिद्ितं, तत्‌ सवेदेवतैरमभिहितं भवतु । आनय | 


भरमा 


सो रहे हं । तो जब तके कोई नही देखता म वच्चे को लेकर चल रहा हूँ । 
देवकी--श्रार्यपुवर, इसे कहाँ ले जाग्नोगे ? 
वसुदंव-देवकी, तु ठीक कहतीहै। मुके भी मालूम नह| क्योकि 
दुरात्मा कस का पृथ्वी पर एकाधिपत्य राज्यहै। तव इस चिरंजीव को 
कहां ले जाया जाय ? ग्रथना जहाँ भाग्य हमे लीच ले जायगा वहु इस 
बच्चे कोले जा्थेगे 
देवकी-- भ्रातर) नै इसे देखना चाहती ह 
वसुदे च--ग्ररी पुत्रवत्सले ! 
राहु के मुखमण्डल में प्रस्त चन्द्रमा को क्या देखना है। यहु तेरा सुख 
क्शन है" परन्तु कंस इसकी मृत्यु का कारख होगा ॥११॥ 
देवकी--कभौ नही हो सकेगा । 

सुदेव जो तुमने कहा है वह्‌ भगवान्‌ केरे सब देवताश्रों का ग्रभीष्ट 
हो सेने जाग्नो। 


क 


नधरा पामे. ) 


प्रथमोरङकः | ५ 


--१॥॥ 


रेव लीः---गिहड अय्यउत्त [ ृद्धत्वायंपुत्रः | 
४ चद्देवः--( ग्रहीत्वा ) अष्टो गुरस्व बालस्य । साधु, 
विच्ध्छसन्दरसारोऽयं बालः पडदलेक्षरसः ) 
गभे यथा धृतः श्रीमानहौ धेयं हि योषिदः । १२॥ 
१ देवकि ! प्रविश त्वसम्यन्तरम्‌ | 
२ देवकी-एसया गच्छामि मन्द्भाया (निष्कान्ता ) [ एषा गच्छसि 
सन्दभारया | 
वसुदेवः--पा देवकी, 
हुद्येनेह तच्राङ्गेद्रिधाभरूतेव गच्छति । 
यथः बयर्ि तोये च चन्द्रलेखा हिघाकुताः ।\ १३।। 
१ न्त प्रविष्टा देवद्टी । यःवदहसपि नगरदारं संश्रयामि ! एष भोः, 
ध्रथसयुतविनाश्ञजातमन्धु- 
त्‌ पतिभयाकूलितः प्रगृह्य उर्लस्‌ । 


7 ॐ१। 


: देवकौ ~ च्रयंपुत्र इसे पकड । 

४ वसुदे व-८ पकड्कर ‰ वच्चा कितना भारी हं । बहुत अच्छा ! 
इस बच्चे की आंखें कूमलदलं कौ तरह चिक्गाल ह आौर यह्‌ विन्ध्याचल 
का सार है) निस स्नीने इसे गभं मे धाररण किया उसका धीरज 
श्लाघ्य है ।१२।। 

१ देवकी मन्दर प्रवेल करो) 

२ देवकी-८ निकलत्ी हे ) मे अ्रभाग्या जाती हं । 

वसुदव--यहं देवकी, 





६ 


यष हृदय ते, ओर वहां ज्ञरीरङ्खोसे दोभागोमे वरी हुई पी जाती) 
जैवे चन्द्रमा री लेखा आकाल मे तथा जलमेदोरूप से चमकती ह । 
॥१९१३२॥। 
१ देवकी ने प्रवेदाकरलिया। मँ भी गह्रके दरवाजे काब्राश्रय लेता हूं 
श्रे यह्‌, 


पहले वच्चो के नाश कै कारण मुके बड़ा सुस्साहै। राजा के डर 


॥ 181 


कगच्छति पुरः शरीरस्‌ “इति शाकुन्तले १, २३ 
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त्वरिततर मिह्‌ प्रयामि मागें 
गिरिमिव मन्दरयुद्रहुन्धुजास्याप्‌ ।॥१४। 

( पर्किम्य )* इदं न गरद्रारम्‌ । यावत्‌ प्रविशामि । ( प्रविश्य ) अये 
प्रसुप्रो मथुरायां सर्वा जनः। यावदपक्रामामि। (परिम्य ) 
निष्रान्तोऽस्मि मघुरायाः । अहो बलवां श्चायमन्धकारः । सम्प्रति हि, 

लिम्पतीव तमोऽङ्घानि वषेतीदाञ्जनं नभः, 

ग्रसत्पुरुषसेवेव हष्टिनिष्फलतां गता ।।१५॥। 
अहो तमसः प्रभुत्वम्‌ ¦ 

प्रप्रकाश्ा इव दिज्ञो घनीभूता इव हुमा: । 

सुनिदिष्टस्य लोकस्य दूतो रूपविपथयः ।\ १६।। 
ना गन्तु" समथः । अये दीपिकालोकः। किन्तु खलु दुरात्मा कंसो 
ममाप्क्रमणं ज्ञाता दीपिकाभिः परितो मां प्रहीतुमागतो भवेत्‌| 


से व्याकुल घश्च को पकड़कर भुजाओं से मन्दराचल पर्व॑त कौ तरह इस 
रस्तेमें जल्वीजा रहा हुं 1१४ 

( घूमकर „) यह्‌ बहुरका वार है। अच्छा प्रवेश करता हं ( प्रवेश 
करके ) प्रहा! मथुरा में सब सोये पड़े ह । श्रच्छा लौटता हं । ( धमकर ^ 
मथुरासे निक्लभ्रयाहूं। यह्‌ भ्रंषेरा कितना गाह । प्रव; 

सानो यह मेरे अंगों को पोते रहा है}! मानो आकाश सुरमा बरसा 
रहा है । ष्ट पुरुष को सेवा कौ तरहे मेरी हृष्टि निष्फल हो रही है । १५॥ 
ग्रभेरे का^कितना प्रभाव दहै । 

सारी दिक्ञाएं प्रकारा रष्टिति हो रही है, पेड घनीभूत पदां कौ तरह 
दिखाई पड़ रहै है अच्छी तरह से बसे हए लोक के रूप को इसने 
बिगाड़ दिया है \ १६५ 

मे चल भी नहीं सकता, श्रे यह दीये का प्रकाश है। क्या यहु कंस .. 


मृ भगे हृए को जानकर दीया की सहायता से मुभे पकड़ने को श्रा रहा 


#तवगद्धितीयमध्यो मधुर शब्दः प्रसिद्ध इति गरि। 
†महाक्विदशिडिना काव्याद उद तमिदं प्यम्‌ । चाश्दत्ते १.१९. 





प्रथमोऽङ्कः [ ६ 
भवत्वस्य दपप्रशमनं करोमि । (खढगमुत्को शयति । निदृत्यावलोक्य च) 
येन कश्चिद्‌ दश्यते । आ, 
तमस्ता संवृते लोके मम मागंमपहयतः । 
श्रपक्रनणहेतोस्तु कुमारेण प्रभा कुता ।। १७॥। 
एव मागः । यावदपक्रामामि । अये इयं भगवती यमुना कालवषे- 
सम्पूण स्थिता † ! अहो व्यर्थो मे परिश्रमः । किमिदानीं करिष्य । 
भवतु, दृष्टम्‌ । 
इमां नदीं ग्राहुभुजङ्कःसङ्कुलां 
महोसिमालां मनसापि दुस्तराम्‌ । 
युजप्लवेनाद्रु गताथविक्लवो 
वहामि सिद्ध थदि देवतं स्थितम्‌ ।\१८॥। 
(तथा कृत्वा सकिस्मयम्‌) हन्त, दविधा छिन्नं जलम्‌, इतः स्थितम्‌. इतः 
[+ तीं 
प्रधावति । दन्ता मे मगवस्या साग: । यावदपक्रामामि । ( अक्तसं ) 
निष्करान्ताऽस्मि यमुनायाः। अये हुङ्कारशब्द्‌ इव श्रुयते । ्यक्तं 


[# = 


[+ 1 





हे । श्रच्छामे भी इसके घमण्डको चूर करता हं । ( तलवार क्रोकोश्स् 
निकालत) है, धूमकर जौर देखकर „) रे कुछ भौ नही दिखाई पड़ता । 
अंधेरे से लोक ठक रहै हैँ। मुभे अपने रास्ते का पता नहीं चलता! 
भागने के लिए कुमार ने ही अपनी प्रभा का वशेन करवाया । १७५ 

यह रास्ताहैमे भागता हूं श्रे यह भगवती यमुना सामयिक वर्षा से 
भरपूरदै। मेराश्चम व्यथंहै। मे्रनक्या करू । श्रच्छा, मालूम पड़ गया । 


[+ ~ 


यदि मेरा भाग्य ठीकदहै तोर ग्राह जर सापो से युक्त, बड़ी-बड़ी लहरर को 
मालां से परणं, मन से भी दुस्तर इस नदौ को अपनी भुजा रूपौ नाव से 
निश्चित सिद्धि को प्राप्त करता हं ओर मेरी घबराहट भौ दूर हो 
जायगी ११८) 

१ ८ कैसा करके श्चर्यं से ) प्रये, यह्‌ जल दो भागों भेँट गया इधर 
ठहरा है, उधर दौड्ता है । भगवती यमुना ने मुकेमागंदेदियाहै) पार 
होता ह) (पार उतरकर ) यमूनासेपार्हो गयाहूं। श्रे, यह्‌ हुंकार शब्द 


†{ (सष) न्निति) 
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१० | मासप्रणीते बालचरिते 


घाषससीपे वतते मन्दभाग्यः । च्या, अत्र च समीपघोपे मम॒ वयस्यो 
नन्दगोपः प्रतिवसति । स बलु मया कंसाज्ञया निगडितः कशाभि- 
हतश्च । यावत्‌ प्रविशामि । अथवा राघ्री वसुदेवः प्रविष्ट इति शङ्किता 
मापाल्लका मविष्यन्ति | तस्मादिह न्यप्रोधपादपस्याधस्तात्‌ प्रमातबेलां 
रजन्याः प्रतिपालयामि । मो मो न्यम्रोधदेवताः। यद्ययं बालो लोक- 
हितार्थ कंसवधाथं वृष्णिकुले प्रसूतश्चेद्‌, घोषात्‌ कश्िदिहागच्छतु । 
न, न, मम वयस्यो नन्दगोप एवागच्छतु । 


( ततः ग्रविश्चति दारिकां गृहीत्वा नन्दगोपः }) 
नन्दगोपः ( सशोकम्‌ › दािए ! दाख्एि ! कि दाणि णौ गहटष्षि 
णमि तदो णो उञ्मिअ णं गच्छपि । पस्पदिं ह महिपषद सम्पाद्‌- 
षदिषं अहा बिं अन्धञओद्ं । 
दुहिणविणदूनो हुए लत्तो बटू इ णमोलिग्नाकाला । 
षम्पाउदप्पषुत्ता णीलणिवषणा जहा गोवी ॥ १६॥ 





सुनाई दे रहा है ! गोपवस्ती के पास यह्‌ म्रभागा में खड़ा हूं । ठीक, दस पास 
वाली गोपबस्ती में मेरा मित्र नन्दगोप रहताहै। मेने उसे कस कौश्राज्ञा 
से बांधा प्रौर चावृकसे पीटाभी था, म्रथवा रात्रि मे वसुदेव नें प्रवेद किया 
इसलिए सारे म्बले भयभीत हो गये होगे । तो वटवृक्ष के नीचे प्रभात कौ 
प्रतीक्षा करता हूं । श्रे वटवृक्ष के देवताग्रो, यदि यह्‌ बच्चा लोक-कल्याण 

के लिए कृस-वधाथं वृष्णिकुल मे पेदाहु्रा है तो कोई बस्ती से निकल 
श्रये । नहीं नहीं, मेरा मित्र नन्दगोप ही श्राना चाहिए । 


( बच्ची को लिए हए नन्दगोप का प्रवेश्च ) 


नन्दगोप-( शोक के साथ ) बेटी, बेटी, क्यो भ्राज तुम हमारी गृहलक्ष्मी 
मे रमण॒न करके हमे छोडकर जा रही हो। इस समय सौ भैसोंके भंड 
के समान अन्धकार बलवान्‌ है । 


दुदिन मे चांदनी से रहित सब आकारो को छिपाने वाली रत्रिएेसीहै 
जसे नोने कपडे पहने अगो को ठक कर गोपी सो रही हयो ५१६॥ ~ 


[1 


† लोकदिताथः पामे; 


प्रथमोऽङ्कः | ११ 


१ अल्ल हि अड्ढस्तच्ते अम्हाणं कुड्म्विणीरं जपाटाप पुद्ा इअं च 
दादी तवष्पिणी जादसत्ता एव्व ओग्गदप्पाणा पंबुत्ता । पुवे अम्हाणं 
घाषष्प्‌ उददा इन्द्‌ यञ्का णाम उष्ुवा मादष्चाद्‌ । तामाद्खु षद 
दक्ख गावजणाह अणृहूअमाण [त्त मए एक्तडइणा [णगदर्‌दुचटखणम 
इमं दालिअं गह्धिअ भिग्गदो म्हि । जषादा वि तवृष्पिणी रैव जाणादि 
द्‌ालख्ञआ वा दाख्जा का पद्‌ त्वि मह गदा । दद ¦ दद्र, 
[ दारिके ¡ दारिके ! किमिदानीं नो गेहलक्ष्म्यां न रन्त्वा तद्ये न उन्कित्वा 
ननु गच्छसि । संप्रति हि महिषक्षतसंपातसदहशऽहो वलवानन्धकारः । 

दुडिनविनष्टज्योत्स्ता रात्रिवेतते निमौलिताकारः । 

सप्रावृतथ्रचुप्ता नीलनिवसना यथा गोपी ॥१६॥। 
अद्य ह्यधरेऽस्माकं कुटुस्बिन्या यल्ोदया प्रसूतेयं च दारी तपस्विनी 
जातमाच्रंवापगतप्रारणा संवत्ता ¦ श्रोऽस्माकं घोषस्योचित इन्द्रयज्ञो नामोत्सवो 
भविष्यति ! तद्‌ मा खल्वेतद्‌ दुःखं गोषजनेरनुभूयसानसिति मयंकाकिना 
निगडगुरुचरणनेमां दारिकां गृहीत्वा निगेतोऽस्मि । यरोदापि तपस्विनी 
नेव जानाति दारको बा दारिका वा प्रसत इति मोहं गता ¦ दारिके 
दारिके ¦ | 

२ वसुदेवः--को नु खल्वयं रात्रौ परिदेवयति। अस्मत्सन्रह्यचारी 
खल्वयं तपस्वी । 

र नन्दगोपः करं दाणि णो गोहङुषिि ण छमिअ तदो णो उञ्िअ णं 
राच्छपि। [ किमिदानीं नो गेहलक्षम्यां न रन्त्वा ततो नः उन्ित्वा नच 
गच्छसि । | 





१ भ्राज श्राधी रात के समय कुटुम्बिनी यदोदा ने इस तपस्विनी बच्ची को 
जन्म दिया है। इसके जन्म होते ही यह्‌ मर गई । कल यहं वस्ती के योग्य 
इन्द्रयज्ञ नाम का एकं उत्सव होगा! ग्वालों को इसकी मत्य्‌ का किसी 
तरह दुःख नहो इसलिए श्रकेले मैने बधे हुए भारीपैरोसेद्से बाहर ले 
प्राया हं । बेचारी यञ्ोदा को भी इतनी होरा नथी कि वहु लडका है 
या लड़की ! बेटी, बेटी । 

२ वसुदेव-श्ररे कौन रात को रोता है? यह्‌ निक्वयही हमारा साथी 
ब्रह्मचारी तपस्वी है । 

३ रश्दगोप--क्या ्राज हमारी गृहुलक्ष्मी में रमणन करके हमें छोडकर 
चली जाग्रोगौ ? 


१२ | भासप्रणीते बःलचरिते 
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वसुदेवः--रवरेण प्रत्यभिजानामि । मम वयस्येन नन्दगोपेन भा्व- 
तव्यम्‌ । यावच्छव्दापयामि । वयस्य नन्दगोप ! इतस्ताव । 


। नन्दगोपः-( त्भययर , अविहा को दाणि मं षुद्‌पुद्ुवेण विअ षट- 


योगेण णन्दगोव ! णन्दगोव ! त्ति सं षहावेदि। किर्यु छक्खशा 
चा, आद पिषाषो वा! इदिषीए पदिभअख्अणीण मदाछञ दा 

मद्स्य) किंणु हु कषटिष्पं। [ अविहा क इदानीं मां श्रुतपूरवेरोव 
स्वरयोगेन नन्दगोप ! नन्दगोप 1 इति मां शब्दयति । कि तरु राक्षसो वा, 
उत 'पाचो वा । ईहृहयीं प्रतिभयरजन्यां मृता दारिका मम हस्ते कित 
खलु करिष्यामि | 


वसुदेवः--वयस्य नन्दगोप ! अलमन्यशङ्कया । इतस्तावत्‌ । 


नम्दगोपः--( करणं दत्तवा । सावधानम्‌ ) अम्मो, षटयोगेण भटूरा वपुरेव 
त्ति जाणामि । जाव उवषप्पिष्षं । अह्व तहि मम किं कथ्यं । एदिणा 
वषष्ष ठञ्च्यो वअणं घुणिअ अवटद्धो कषाहि ताङ् णिहि बद्धा 
म्हि | ताण गमिष्ष॑ं । अहव धिक मे णिष॑ष भावं । मम गुणषहष्षं 
किदं, दुक्खे दुक्खइ, पृहे षु्िणो होदि, तहवि षुमलामि छाअषाषणेण 
किदं एकबन्ध्णं | जाव उवषप्पिष्षं । इयं दारी । कि किष्षं । होदु 





वसुदेव -यै स्वर को पहचानता हू, मेरा मित्र नन्द गोष ही होगा । भ्रच्छा 
पूकारता हूः मित्र नन्दगोप, इधर तो प्राप्नो । 


नन्दगोप--८ डर से ) हाय इसकी भ्रावाज पहले सनी हुई सी लगती है, 
"नन्दगोप नन्दगोप" चिल्लता है! क्या यहु रक्षसहै? पिकश्षाचटहै? पएेसी 
डरावनी रात के समय मेरे हाथमे मरी हुई लडकी है, मँ ग्रब क्या करं ? 


वश्ुदे व--मित्र नन्दगोप, शंका मत करो, इधर चले ्राश्नो । 


नन्दगोप--८ कान देकर्‌, सावधानता से ) रये, यदि मे स्वर पहुचानता 
हतो हमारा स्वामी वसुदेव है । श्रच्छा, मँ पास जाताहूं। ्रथवा मेरा 
वहं क्याकायं है? इसने मुभे राजा कस की श्राज्ञा से ्रपराधी घोषित 
किया था, चानुक से मारा प्रौर बेडियों से बांधा था इसलिए भै नहीं जागा । 
ग्रथवा मेरे नृशंसभाव को धिक्कार है ¦ मेरे पर इसने हजारों एेहसान किये, 
मेरे दुःख मेदुःखीदै सुखम सुखीदैतो भी राजा कै प्रादेश से इसने यदि एक 
बार मु बाघ दियातोक्याबात दहै? म इसके पास जाता हं । यह्‌ बच्ची 


प्रथमोऽङ्कः | १३ 


एवं दाव किष्षं ! ( उपसत्याक्लोक्य च ! सविस्मयम्‌ ) पभादा छखथणी | 
एषो भटा वपुदेवो दां गह्निञ दि । ८ उप्त्य ) जेदु मटर जेदु । 
[ अम्मो, स्वरयोगेन भर्ता वसुदेव इति जानासि । योवदुपसरप्स्यासि \ अथवा 
तत्र मम कि कार्यम्‌ । एतेन कंसस्य राज्ञो वचनं श्रुत्वापरादढः कंल्याभिस्ताड- 

यित्वा निगलेअद्ोऽस्सि । तन्न गमिष्यामि ! अथवा धिक्‌ खलु मे नृश्चेसभावम्‌ । 
मम॒ गुखसहख्र कृतं, दुःखे दुःख्यति, युखे सुखी भवति, तथापि स्मरामि 
राजलासनेन कृतमेकबन्धनम्‌ । यावदपसरप्स्यामि \ इयं दारी । कि करिष्यामि । 
भवत्वेवं तावत्‌ करिष्यामि । प्रभाता रजनौ ! एष भर्ता वसुदेवो दारकं 
गृहीत्वा स्थितः । जयतु भर्ता जयतु | 
वसुदेवः--वयस्य नन्दगोप ! अपि मगवतीभ्यो गोभ्यः कुशलम्‌ ! 
नन्दगोपः--आस भटा ¦ षटं । [ आम्‌ भर्तः ! दुश्चलम्‌ ] 
१० वसुदेवः--अथ भवतः परिजनस्य कुशलम्‌ !? 
११ नन्दगोपः--परिजणमिति । आम महरा ! कुषं | [ परिजनमिति । आम्‌ 

भतः ¦ कुलम्‌ | 
१२ बसुदेवः--वयस्य ! किमिदानीं प्रच्छाद्यते | 
१३ नन्दगोपः-- भटा ! णवि किचि [ मतैः ! नास्ति किचित्‌ | 
१४ वसुदेवः--मम खलु प्राणैः शापितः स्याद्‌, यदि सत्यं न त्रयात्‌ । 
€ ठ शः 

१५ नन्दगोषः--का गइ । षुणादु मद्रा । अञ्ज अड्ढछत्ते अम्हाणं कुड- 


(तोसभनय 


॥॥। 


722 





है क्याक्रूगा? प्रच्छ एसे करूगा । भ्रव सुवह्‌ हो गया है, एक यह्‌ 
हमारा स्वामी वसुदेव दारकं को लेकर ठहरा है । भर्ता की जयहे, भर्ता 
को जयहो। 


८ वसुदव--मित्र नन्दगोप, क्या भगवती गौरो का कुशल तो है ? 
९ नन्दगोप--हाँ भर्ता (स्वामी) जी, कुश्षल हैँ । 
१० वसुदेव--क्या श्रापका परिवार कुशल है ? 
११ नन्दगोप-परिजन, हां भर्ता जी, कशल हं | 
१२ वसुदेव-मित्र, तुमक्याच्िपारहेहो? 
१३ नन्द्‌ गोप--भर्ता, कुछ नहीं है । 
१४ वसुदेव- तु मेरी कसम है यदि तू सच न बताये । 
१५ नन्दगोप--्रब कोई चारा नहीं ? भर्ता सुनो, ्राज प्राधी रात कौ 


१४ | मासग्रणीते रामचरिते 


म्बिपीए, णहि णहि, तुम्दाणं दाषीए जषोदाए पपृदा इअं च दाली 
तवष्षिणी जादमत्ता एव्व ओग्गदप्याणा ष॑वुत्ता। षुवे अम्हाणं 
धोषष्प उइद्‌] इन्दयञ्मो णाम उष्पवो भविष्षदि । तामा सखु एदं 
दुक्खं गावजग्राह अण्रहूखमाण त्ति मए एकडइणा णगदगुुचदणमणं 
इमे दिअ गहि णिग्गदो म्हि। जषोदा वि तवष्िणी णेव 
जाणादि दाख्भो दाछा वा षषृद त्त मोहं गदा [का गतिः। 
ष्पुणोतु भर्ता । अद्याधेरातरेऽस्माकं कुटुम्बिन्या, न हि न हिः युष्माकं दास्या 
यशोदया प्रसूतेयं च दारी तपस्विनी जातसमात्रैवापगतप्रारण संवृत्ता । 
श्रोऽस्माकं घोषस्योचित इन्द्रयज्ञो नामोत्सवो भविष्यति! तद्‌ मा खल्वेतदे 
दुःखं गोपजनेरनुभूयसानभिति मयेकाकिना निगडगुरुचरणेनेमां दारिकां 
गृहीत्वा निगंतोऽस्मि । यशोदापि तपस्विनी नव जानाति दारको दारिका 
वा प्रसुत इति मोहं गता | 

१९६ वसुदेवः--हन्त भोः ! न शक्य लोकस्याधिष्ठानमृतं कृतान्तं वच्छयितुम्‌ । 
वयस्य ! काष्ठभूतं कलेवर त्यज्यताम्‌ । 

१७ नन्दगोपः--ण षक्कुणोमि । भटर ! ण षंक्क्ुणामि [ न शक्नोमि । भतः । 
न हक्नोमि | 

१८ वसुदेवः--ईदटशा ्लोकधमेः । त्यञ्यताम्‌ । 


१९ नन्दगोपः--जं भटा आणवेदि । दाछ्िए। दाड्िषए! ८ इति रोदिति) 
[ यद्‌ भर्ताज्ञापयति । दारिके ! दारिके ! | 





हमारी गृहिणी ने, नहीं नहीं, तुम्हारी दासी यशोदा ने एक बच्चौ को जन्म 
दिया ! तपस्विनी दारिका पैदा होते ही मर गई । कल हमारी गोप-वस्ती के 
योग्य इनरयन्न नाम का उत्सव होगा । सारे गोपाल इस दुखसेदुःखीन हां 
इसलिए मर श्रकेले हौ इसे उठाकर रा रहा हूँ । तपस्विनी यशोदा भी नही 
जानती कि उसके लडका या लडकी पैदा हुई है । वह्‌ बेहोश पडी है । 

१६ वसुदेव -हाय ! सव लोकों के प्रमु देव को ठगना कञिनि है । भित्र, इस, 
काठके समान मृतशरीर को छोड दो। 

१७ नन्द गोप-मर्ता ! भै श्रश्क्त हं, मै श्ररक्त हूं । 

१ वसुदेव--संसाररएेसाही है, छोडो । 

१६ नन्दगोप- जैसे श्रीमान्‌ जी ्ाज्ञादेते है, बेदी ! वेदी ! (रोेताहै) 


1. 


२३ 
२६ 


२५ 


रद 


२५० 


९ 


९९ 


२३ 
र 


र्‌ 


२६ 


प्रथमोऽङ्कः [ १५ 


बसुदेवः--वयस्य ! अलमलं रुदितेन । उतिष्ठोत्तिष्ठ । 


नन्दगोपः--( तथा कृत्वीपगस्य ) जेद्‌ थह । इसिणा दापजणेण किं 

कत्तव्यं [ जयतु भर्ता ¦! अनेन दासजनेन कि कतव्यम्‌ | 

वसुदेवः--वयस्य ! ननु स्वमपि जानासि दुरात्मना कंसेन मम षट 
त्रा निधनमुपानीता इति । 

नन्दगोयः--जाणामि भद्ध ! जाणामि [ जानामि भतः ! जानामि ] 

वसुदेवः--तत्‌ सप्रमोऽयं दौघयुः । नास्ति मम पुत्रेषु भाग्यम्‌ । तव 

भाग्याज्जीवितु गृह्यताम्‌ | 

नन्दगोप--भाआमि मद्रा} भाश्रामि; जदि कंपो छामा षुणादि- 

वयुदरेवष्ष दओ णन्द्‌ गोवष्ष हत्थे णाषो णिक्खित्तो त्ति किं बहूणा, 

गदं एव्व मे पीप [ बिमेमि भर्तः ! बिभेमि । यदि कंसो राजा श्ुरोति- 

वसुदेवस्य दारको नन्दगोपस्य हस्ते न्यासो निक्लिप्त इति, कि बहूना, 

गतमेव मे चीषम्‌ | 

वसुदेवः-(गात्मगतम) हन्त, विपन्नं कायेम॒ ! उक्तज्ञाः खलु नृशंसाः! 

तदेवं कथयामि ¦ ( प्रकारम्‌ ) वयस्य नन्दगोप, 


वसुदे व--मत रो, उरो, उठो । 


नन्द गोप-( केसा करके पाच जाकर ) मेर्ताकी जयदो, इस दास के 
लिए श्राज्ञा बताश्रो । 

वसुदेव-- मित्र, तुम जानते हौ कि दुरात्मा क्सने मेरे छः पुत्रमरवा 
दिएदहं। 
नन्द्‌ गो प-भर्ता, मुकं मालूम है । 
वसुदे व--तो यह दीर्घायु सातवां है, मेरे वच्चे भाग्यहीन हँ । यह तेरे भास्य 
से जीवनं ग्रहण करे । 
नन्दगोप--भर्ता, मु उर लगता है, यदि कंस राजा सुन लेगा कि वसुदेव 
का लडका नन्दगोप के हाथमे दिया गयादहै, श्रधिक क्या कहूं, भेरा सिर 
उडा दिया जायगा । 
वसुदेव-( अपने मन मं ) हाय, तब तो काम विगड गया) करर लोग 
प्रनिष्ट बात को समभ जाया करते हँ! तो इस तरह कहता हँ ( प्रगट ) 
मित्र नन्दगोप ! 


१६ | भासभ्रणीते रामचरिते 
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यद्यस्मि भवतः किञ्चिन्मया पूवकृतं भवेत्‌ । 

तस्य प्रप्युपक्रारस्य कालस्ते समुपागतः ।२०॥ 
नन्दगोपः फं पच्चुवकाछं त्ति । जदि कंपो होदु, कंषष्ष पिदा 
दग्गषेणो वा होदु । अआणेदु भटर दाकूअं । [ कि कि प्रत्युपकार इति । 
यदि कंसो वा भवतु, कंसस्य पितोग्रसेनो वा भवतु! आनयतु भर्ता 
दारकम्‌ । 
वसुदेवः--वयस्य । गृह्यताम्‌ । 
नल्दगोपः-- भटा ! अचाक्खिदम्हि, मदङ्िथा दाहि गहीदा। 
मुहुत्तअं पडिवाेदु भष । जाव जमुणाहं गच्छि चोक्खं 
कलेमि । भरतः ! अश्चौचितोऽस्मि, भृता दारिका गृहीता । [ मृहतंकं प्रति- 
पालयतु भर्ता, यावद्‌ यमुनाजलं गत्वा शौचं करोमि | 
वसुदेवः--वयस्य ! घोषवासात्‌ प्रकृत्या शुचिरेव भवान्‌ । 
नन्दगोपः तेण हि अम्हाणं घोषष्ष उददं पङ्ुणा चोक्खं कलेमि । 
[ तेन ह्यस्माकं घोषस्योचितं पांसुना शौचं करोमि | 
वसुदेवः-कोऽत्र दषः । क्रियतां शौचम्‌ । 


यदि मैने तेरा पहिले कोई उपकार किया है तो उसके प्र्युपकार के लिए 


अब समय ञा गया हे ॥२०॥ 


नन्दगोप -क्या प्रतयुपकार ! यदि कंस हो या उसका पित। उग्रसेन ही 
क्योनहो,तबभी मै मुकाबला करूंगा प्राप दारक को लापे । 
वसुदेव- मित पकड़ो । 

नन्द्गोप- भर्त, मै श्रपवित्र हँ, मरी हुई लडकी को मैने हाथ लगाया है । 
क्षण भर भर्ता प्रतीक्षा करं । जब तक यमुना मे जाकर स्नानादि पवित्र 
कमं करता हूं । 

वयुदेव-- मित्र, तुम यमुना तट की वस्ती भँ रहने के कारण स्वभाव से 
पवित्र हो । 


नन्दगाप--तव तो मैं अपनी गोपक्स्तौ की मिरी से ही अ्रपने को ग्रच्छी 
तरह्‌ पवित्र करता हूं । 


वसुदेव- यह क्या दोष है ? पवित्रता कर लो । 
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नन्दगोपः--लं भटा आणवेदि । ( तथा कृकरन्‌ सविस्मयम्‌ ,) अच्छो 
रच्छटीअं भल | अच्छटीञं । पङ्खूण सम्गमाणष्प धटणीं 
मिन्दिअ जुगप्पमाणा षिट्धाटा उद्धिदा [ यद्‌ भेर्ताज्ञपयति । 
आह्चय॑माहचयं भतः 1 अआह्चयंम्‌ । रपासुन्‌ सगेयतो धरर भिस्वा युग- 
प्रमारा सलिलधासेत्थिता ¦ | 

वसुदेवः--वालस्थेव प्रमावः । क्रियतां शोचम्‌ । 

नन्दगोपः-- भद्रा) तदह | (तथा छत्वोपटत्य ) भट्रा | अअम्हि। 
[ भर्तः ! तथा । चतः ! अयमस्मि | 

वसुदेवः- गृह्यताम्‌ 

नन्दगोपः--भद्रा ! अदिदुव्बला से बाहा मन्दर्षदिपं वारं गहिवु' 
ण पत्था । [ मतः ! अतिदुबेलौ मे बाहु मन्दररहशं बालकं ग्रहीतुं 
न समर्थो ¦ | 

वसुदेवः--वयस्य ! महावलषपराक्रमः खलु मवान्‌ । 

नन्दगोपः--घुणादु भद्रा मम बरूपछक्सं । षन्दाङ्असाणे वषभ 
षिङ्क' गाह सोच । पङ्कुणिमम्गाणि मर्डषअडओआण आध- 
टमि । इदिषो दाणि अहं दां गह्हिडं ण षसा्था ग्हि [ श्रोतु 





७ नन्दगोप-जैसे भर्ता प्राज्ञा देते ह! ८ कैसे कर्ते हुए आश्चयं से ) 


१० 
१९ 


१२ 
१३ 


ग्रारचयं है अ्रादचयं, श्राइचयं । धूलि को दंढते हृए पुथ्वी को फौडकर चार 
हाथ लम्बी पानी की धार्‌ निकली । 


वसुदे व- यह इस बालक का ही प्रभाव है । पवित्रहो लो । 


नन्द्गोप-्रच्छा भर्ता, ( ठैत्ता कटके जौर पास अकर ) स्वामिन्‌ 1 
मे यह हूं । 
वसुदेव --पकडो । 


नन्दगोप-- भरता मेरी बाहं बहुत दुबेल दँ । मन्दराचल के समान इस भारी 
बच्चे को उठाने मं प्रसमथं हं । 

वसुदेव--मित्र, राप बड़े बलवान्‌ हैँ । 

नन्दगोप मर्ता मेरे बल की बहादुरी सुनो! यदि कोई बैल सींग 
से जमीन को कुरेद रहा हौ तो उसे संगर से पकड़कर अ्रलग कर सकता हं । 
बतनों से लदी गाड़ी यदि कौचडमंफंसी हो तो उसे बाहर निकाल सकता 


र ] मासप्रसीते बालचरिते 


भर्ता सम बलपरक्तमम्‌ । सन्दारथमाणे वृषभे श्यृङ्धः गृहीत्वा मोचयामि । 
पङ्कनिमग्नान्‌ माण्डञ्चकटकान्‌ आघटूयामि । ईदश इदानीमहं दारकं प्रुत्‌ 
न समर्थोऽस्मि । | 


१४ ( ततः प्रविशन्ति पच्चायुधानि गस्डश्च ) 
सृरुडः- 
ग्रहं सुपर्णो गर्डो महाजवः 
शाङ्खयुधस्यास्य रथो ध्वजश्च । 
पुरा हि देवासुरविग्रहेषु 
वहामि भो विष्णुबलेन विष्णुम्‌ ।२१।। 
चकः 
;चक्रोऽस्पि कृष्णस्य कराग्रशोभो 
मध्याह्सूर्यप्रतिमोग्रतेजाः । 
त्रिविक्रमे चामृतमन्थने च 
मया हता दानवदेत्यसद्धनः । २२॥। 


हँ । किन्तु एेसा होता हुश्रा भी मै बच्चे को उठाने मे प्रसमथं हूं । 
१ ( पंच आयुधं सहित गर्ह क्रा प्रवेश 


ग्र्‌ड-- 
मे सुन्दर पंखों बाला, तीव्र गति वाला, शांङ्ध नामक धनुष शस्त्र वाले विष्ण 
का रथ ओर ध्वजा हूं! पहले मेने देवासुर लडाईमे विष्णु कीङपासे 
दिष्णु को वहन किया है \२१॥ 


चक्-- 

मेङ्ष्ण कौ उगलियों कौ शोभा को बढ़ाने वाला, मध्याह्न के सूर्य 
के समान उग्र तेज वाला, निविक्रम वामनावतार के समय ओर अमृत 
मन्यन के समय मेने दानव दत्यो के कई समूह्‌ भारे थे ॥२२॥ 


‡ चक्र इति तदभिमानिदैवताभिप्रायं पुःस्तवेम्‌ । एवं शाङ्ग इति गरि । 
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शङ्क -- 
लादऽस्मि दिष्णुकरलभ्नसुवृत्तसध्या 
स्रो विग्रहात्‌ पुरुषवीयबलातिद्पः । 
यस्याथमाहुवसुखेषु = मयारिसद्धाः 
प्रभ्रष्टनागरथवाजवराः बअरभग्नाः ।\२३।। 


कोमोदको-- 
कोमादक्ये नाम हरेगंदाहम्‌ 
प्राज्ञाव्यात्‌ *सद॑रिपुन्‌ प्रमथ्य । 
मया हतानां युधि दारवानां 
प्रक्रोडतंः सखपितनिस्नगासु ।\ २८५ 


शद्धुः-- 

ग्रह † हि रङ्कः क्नोरोदाद्‌ विष्णुना स्वयगरुद्धृतः । 

मम राब्देन नश्यन्ति युद्धे ते देवशत्रवः ।॥२५१। 

- न 
स्पज्ञ - 
मे छङ्कः हूं! विष्णु के हाथ लगनेसे मेरा मध्य साग सुडोल गोल बना 
हुमा है, स्त्री जंसा शरीर होने से पुरुष के वीयं भ्रौर बल को नोचां दिखला 
देता हं। विष्णुको कृपा से युद्धभूमि मे सेनं धचुष रथ घोडे ओर पुरुषो को 
नष्ट-श्रष्ट करके रात्रुओं के ससूहों का नाश कर दिया है ।\२३।। 
कौमोदकी-- 
मेरा नाम कौमोदकौ गदाहै) मेने हरि कौ आक्षा से सब शत्रुओं का 
मंथन किया थां लडाई मे मरे हुए दानवो के रुधिर को नदियों में मैनं 
क्रीडाएं कीं 11२४५ 


शद्ध-- 
मे हं! शङ्क विष्णु नें स्वयं मुभे क्षीर-सथुद्र से निकाला, मेरे शब्द से 


युद्धे में देवताओं के शत्रु नष्ट हो जाते हे ॥२५।। 


* (प्राक्‌) सरयूम्‌ इति गटि. † प्रपीडितम्‌ इति परमे. ‡ श्खोऽहमरिमि इति गरि । 


नि [कषक 
२० | भासप्रणीते बालचरेतं 


+ 


०८ ९४ ५) 


९ 


प, 


॥ 
। 


नन्द्कः- 
नन्दकोऽहं न मे करिचत्‌ सङ्प्रामेष्वपराङ्पुखः । 
गच्छामि स्मृतमात्रेण विष्णुना प्रभविष्णुना ।\२६।। 
चक 
चक्रशाइगंगदाशङ्खनस्दका देत्यमदनाः । 
वासुदेवस्य कार्यां प्राप्ताः परिषदा वयम्‌ ।)२७। 


तस्मादागम्यताम्‌। वयमपि मनुष्यजललोकमवतीणेस्य भगवतो विष्णो- 
बालचरितमनुचरितु गोपालकवेपप्रच्छन्ना घोषमेवावतरिष्यामः। 
सर्वे-तथास्तु ८ विष्णुमुपस्थितताः ) 

वसुदेवः--वयस्य ¦ बाले एव नमस्यताम्‌ । 

नन्दगोपः-मटरा ! तह । छाअदारुज ! णमो दे णमो दे} ही, होदु, 
अत्ताणं एव अत्ताणं णिव्वावेहि । अम्हाणं गापजणष्ष तुमं गहिदु 
का बर्पलक्मो | भर्तः ! तथा । राजदारक ! नमस्ते नमस्ते! ही, 
भवतु, आत्मनवात्मानं निर्वाहय । अस्माकं गोपजनस्य त्वां ग्रहीतुं को 
बलपराक्रमः | 


नन्दक-- 

मेरा ताम नन्दक कृपाण है! मेरे सामने कोई भी युद्ध मे खडानर्हीहो 
सकता ! महाबल विष्णु के स्मरणमत्रसे हौ मे वहां पहुंच जाता हुं ॥२६॥ 
चक्र-- 

चक्र, शद्ध, गदा, शंखं ओर नन्दक दत्यो के नाञ्क है । वासुदेव के कायं के 
चिए हम सब सभासद्‌ यहाँ पटच है ।२५७॥ 

तव श्राग्रो, हम भी मनुष्य लोक में श्रवतीणं भगवान्‌ विष्णु के बालचरित 
को देखने के लिए ग्वालो के वेष मं इस गोपवस्ती में पहं । 

सव-हाँ हा, ठीक है। ८ विष्टु के पातत पहुचे हे ) 

चदुदेव--मित्र ! बालक को नमस्कार करो । 

लन्दगोप-भर्ता ! अ्रच्छी बात 1 राजकुमार, नमस्कार हो, नमस्कार 
हो । श्रच्छा, अ्रपते श्राप से श्रपना निर्वाह करो। हम ग्वालों को तुमह 
उठाने कौ क्या सामथ्यं है। 


{ दिहल होहि दर चखय्येव श्रत्तां िण्याभेभि १ इतति पामे. 


॥ + >| 


+) 


१११, 


न्ट 


4. 


+ 


 चक्र--नसो भगवते नःशायणाय । मगवन्‌ ! महाविष्णं 


प्रथमोऽङ्कः [ २१ 
8 
का्यण्यिकार्याण्यमराःसुरारणां 


त्वया भविष्यन्ति बहूनिः लोके । 


तस्ताज्जनस्यास्य लघुत्वथोगात्‌ 
कूर प्रसादं यदुवंशकषेतो 1 \\२८॥। 

वसुदेवः--गृह्यताम्‌ | 
नन्दगोपः-- जं भद्र आणवेदि ( गरह्यापि ) [ यद्‌ भर्तन्नापयति । | 
वदुदेवः--वयस्य ! प्रभाता रजनी । प्रतिनिवतेतां भवान्‌ । 1 
नन्दगोपः--अच्छटीअं अच्छटीञं मह्य ! अच्छटौअं । इमे बन्धणे 
पडिदे  [ आदचर्यमार्चयं भतः ! आश्चयेम्‌ । इमे बन्धने पतिते । | 

वैसेतत्‌ $ (~ + 
वसुदेवः--स कुमारस्य प्रभावः । प्रतिनिवतेतां भवान्‌ । 
नन्दगोपः--जं मटर आणवेदि । [ यद्‌ भर्त्नापयति । | 
वसुदेवः--अथवः एहि तावत्‌ 
नन्दगोपः भटा ! अअमस्हि | [ सरतः ! अयमस्मि \ ] 





म्‌ 


9#† @& ^ ~< न ४ «~ ७ 


चचक्र--भगवान्‌ नारायण को नमस्कार | भगवन्‌ ¦! महाविष्णो । 

देवताओं कै कार्यो को करते हो ओर दत्यो के कुकर्मो का संहारं करते हौ । 
यह्‌ सब काम वुम्हारेही हाथमे होगे। हि यदुवंल्के केतु! आप इस 
व्यक्ति के छोटे से कयं से प्रसन्न हों \\२८॥ 

वसुदेव--ग्रहण करो । 

नन्दगोप- जैसी भर्ता भ्राज्ञा देते हँ ( ग्रहण करता है ) 
वसुदेव--मितर, सुवह्‌ हो गई है । श्राप लौट जाइए । 

नन्द्‌ गोप-- भर्ता, ्राख्चयं है, ्राङ्चयं है । यह्‌ दोनों बन्धन गिर पड़ हैं । 
वसुदे व--यह सव कुमार का प्रभाव है । ्राप लौट जायें । 

नन्दमोप-- जैसे भर्ता आज्ञा देते है। 

वसुदे व--ग्रथवा इधर भ्रा जानो) 

नन्दगोप-भर्त, यह मँ हं । 


~~ =-= इ. 
{ण्य (खिला) मरणां इति पामे. 


{ब (ल्ला) नि इति पासे. 


२२ | मासप्रणीते वालचरिते 


वसुदेवः-- 
जाने नित्यं वत्सलं त्वां प्रकृत्या 
स्तेहोऽप्यस्मिन्नथ्यते रूढभावः । 
परस्मिन्‌ कलि दग्धभरुयिष्टश्ेषं 
न्यस्तं बीजं र्लितुं यादवानाम्‌ ॥२६॥ 

१ कुमारस्य किं करिष्यति भवान्‌ । 

२ नन्दगोपः--पुणादु भदटरा । एकषषि गेहे गच्छि खीरं पिव अश्णष्ष 
गेहे गच्छि दयि सक्खई । अपरष्षि गेहे गच्छिअ णवणीदं गिल । 
अर्णष्षि गेहे गच्छि पाअषं भुञ्ज । इदरुष्षि गदे गच्िअ 
तक्वघटं पछोअदि । # बहुणा, अम्हाणं घोषष्प पदी होड ¦ |[ श्रोतु 
भर्ता \ एकस्मिन्‌ गेहे गत्वा क्षीरं पिबति । अन्यस्मिन्‌ गेहै गत्वा दपि 
भक्षयति । अपरस्मिन्‌ गेहे गत्वा नवनीतं गिलति । अन्यस्मिन्‌ गेहे गत्वा 
पायसं भङ क्ते ! इतरस्मिन्‌ गेहे गत्वा तक्रघटं प्रलोकते । कि बहुना, अस्माकं 
घोषस्य पतिभेवति । 

३ वलुदेवः--एवमस्तु । प्रतिनिवतेतां भवान्‌ । 

४ नन्दगोप--जं भट जाणवेदि ( निष्कान्तः ) [ यद्‌ भर्ताज्ञापयति | 

५ वसुदेव--ननु निगतो नन्दगोपः; यावदहमपि सघुरामेव यास्यामि । 





वसुदेव-- 

तुम्हं स्वभाव से ही मै नित्य भक्त वत्सल जानता हूं । उस वत्सल में बढते 
हृए स्वरूप वाला प्रेम देखना चाहता हूं । इस समय बहुत जलने के बाद 
बचे हुए यादवों के बीज रूप इस धरोहर कृष्ण की रक्षा करने को प्र्थेना 
करता हं २६ 

१ कुमार कीरन्नाके लिये भ्रापक्यारकरेगे ? 

२ ननदगोप--स्वामिन्‌ ! सुनो 1 एक घर मेँ जाकर दूष पीएगा, दूसरे घर में 
दही खायेगा भ्रौर श्रन्य घर में जाकर मक्खन खायेगा । तीसरे घर मेँ जाकर 
सीर खायेगा श्रौरं भ्रन्य घर में जाकर महा टटोलेगा । प्रधिक क्या कटू 
वह्‌ हमारी गोपवस्ती का स्वामी होगा 1 

३ वसुदेव-एसे ही हो, श्राप लौट जायें । 

* नन्दगोप- जैसे स्वाम रज्ञा देते हँ! ( चला जाता है ) 

भू वसुदेव-प्रव नन्दगोप चला गया है । मेँमी मथुरा की तरफ चलता हं । 


प्रथमोऽङ्कः | २९ 


( पिस्य ) सदितश्चव्द्‌ इव श्रयते। कि नु खलु कसमयात्‌ प्रति- 
निवृत्तो नन्दगोपः । (पिस्य ) अयं प्रत्यागतप्राणयं दारका। 
यावदिमां गृहौला देवक्या इत्ते निक्षिप्य दुरात्मानं कंसं वच्चयामि । 
“ ग्रहीता ) अदो गुरूवमस्याः । एतदपि कुमारात्‌ किच्िदन्तरं महद्‌ 
भूतम्‌ । यावदपक्रामाभि । अये इयं मगवती यदुना तथैव सिता । 
यावदपक्रामाभि। निष््रान्तोऽस्मि यमुनायाः। एतन्ननगरद्रारम्‌ । 
तथेव प्रनुप्रो मधुरायां सर्वो जनः। यावत्‌ प्रविशामि (प्ररि) 
इदं खलु दपत्मनः कंसस्य गृहं ज्येष्ठा्नितमिव दृश्यते । इदमस्मद्‌ं 
गृह श्रियाषूटमिव दृश्यते । यावदहसप्यन्तःपुरं प्रविश्य देवकीं 
समाश्रासयामि । इरः ससि इुवेन्तु ( विंष्कान्तः ) 


प्थमोऽङ्ः | 





( धमकर ) रोने का शब्द सुनाई दे रहा है । क्या कंस के इर से नन्दगोप 
लौट प्राया है ? ( धमर्‌ ) प्ररे यह्‌ क्च्ची फिर जीवित हो गई दै, मँ इसे 
देवकी के हाथों मे सौपकर दुरात्मा क्स को ठग तुगा। ( उटाक्‌ ) श्रर 
यह्‌ कितना भारी है ? यह्‌ भीकुमारसे कुछही भारी हो गई है। भ्रच्छा 
तो मँ चलता हूं । श्रे भगवती यमुनावतेहीरुकीहैः तो मेँ मागे वदता 
हे | मै यमुना पारहो गया हं । यह्‌ नगरका दरवाजाहै। मथुरामे सब 
लोग सोये पड़ेहं। मे प्रवे करतां ( प्रवेश करके ) यह दुरात्मा केस 

का वड व्यतितयों से युक्त धर दीख रहा है । यह्‌ हमारा सोभा युक्त धर 
है। मेँ भी रनिवास मं प्रवेश करकं देवकी को धीरज दुगा! ईवर 
कल्याण करं । ( प्रस्थान ) 


( प्रथम्‌ अंक समाप्त ) 


अथ द्वितीयोऽङ्कः 
१ ( ततः प्रविशन्ति चरडालयुवतयः } 
२ सर्वा--आच्छ मटर ! आच्छ । अम्हाणं कण्णाणं तुए सह 


विवाहो होदु [ आगच्छं भतं ! जगच्छ । अस्माकं कन्यानां त्वया सह्‌ 
विवाहौ भवतु | 


३ ( ततः प्रविश्चति राजा ) 
४ राजा-मोः ! किन्नु खर्विदम्‌ | 
यन्मेदिनी प्रचलिता पतिताग्रहूरम्या 
सन्तारनोरिव विकोणमहोमिसाला । 
सेव्यः प्रधानगुणकमंफ्लेनिमित्तः 
कि वाग्रतो व्यसनमभ्युदयो चु तन्मे । १। 
१ सर्वा--आञच्छ भटा ! आच्छ । अम्हाणं करणआणं तुए सहं 


विवाहो होहु [ आगच्छ । भर्तः ! आगच्छ । अस्माकं कन्यकानां त्वया सह 
विवाहो भवतु | 





१ ( चाण्डाल तरूणियां प्रवेश करती है ) 


२ सव--सर्ता, आ्राप्रो। अग्रो। हमारी कन्याग्रों का तुम्हारे साथ 
विवाह्‌ होगा । 


३ (राजा का प्रवेश ) 

४ राजा--भ्ररे यहुक्याहै? 
बिखर रही बड़ी-बड़ी तरगों कौ मालाओं तथा तैरने वाली नौका कौ तरह 
यहु पृथ्वी भुके चलायमान दीखती है ओर इस प्रथ्वी के राजप्रासादे के 
शिखर मानो गिर रहे हैँ । प्रधान गुणा, कमं फल वाले सेवा प्रसूत शकुनो 
से न मालूम कोई कल्याण आने वाला है या भविष्य मे सुसीबत आने 
वाली दहै \\र 


१ सब--भर्ता ग्रमो । प्राप्नो हमारी कन्याभ्रों का तुम्हारे प्षाथ 
विवाह होगा ) 





द्ितीयोऽङकः | २५ 
क ज--~ 
यस्माच्च रक्षिपुरुषाः प्रचरन्ति केचिद्‌ 
धस्मश््ल दौपक्यराः भ्रददःहइद्रन्ति। 
तस्थादिसः सन वुं सदचुप्रविष्टा 
ल लोत्पलाच्जननिमा भयदाः इदपाक्यः ।\२॥ 
सर्वाः---अआअच्छं भद्र ¦ आच्छ । अम्हाणं करएणञाणं तुए संह 
विवाहा हदु [ भाषच्छं भतः ! अगच्छं । अस्माकं कन्यकानां त्वया सह्‌ 
विदाहो भवतु |] 
राजा-अहो स्रा; खल्वेताश्चर्डालयुवतयः-- 
करमेधेन नश्यति सदा मम शन्नुपक्षः 
भुयः शलो हुतवहश्च वशे स्थिता मे । 
योऽहं यम्य च यमो मयदो भयस्य 
तं मापवादवचनैः परिधदंथसन्ति ३ 
स्वा--आअच्छं भट | आच्छ [ आगच्छं भर्तः ! मागच्छं ] 
रबा-आ अपध्वंस+। कथं सहसैव नष्टाः । यावदिदानीसभ्यन्तरमेव 


[+ > 


2, 


[+ < 


इ 


राजा-- 

कोई पहरा देने वाले नहीं घूम रहे । न कोई स्वी हाथ में दीपक लेकर खडी 
है इसलिए नील्पेत्पल ( नीलकमल ) ओर अञ्जन कौ तरह डरावनी ये 
चाण्डालिनियां मेरे घर भे घुस आई हं ॥२॥ 

सब- भर्ता प्राश्रो, ्राग्रो । हमारी लड़कियों का तुम्हारे साथ विवाह होमा! 
राजा--यह चण्डालिनी युबतियां कितनी दीठ हू, 

भेरा शचरु-लो हमेशा मेरे क्रोध मात्रसे ही नष्ट हो जाता है । सुं चन्रमा 
ओर अग्निमेरे वामे रहतेहैं। भेयमक्रायमहूंओर भय काभयहूं। 
चण्डाल युवतियां निन्दित वचनो से तिरस्कार कर रही हैँ \\३\ 
सब--घ्राप्रो, भर्ता प्रश्रो | 

राञ्ज-श्ररी नष्ट हो जाम, क्या इतनी जल्दी कहीं नष्ट हो गई ? भ्रच्छा, 


1 „^ 
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*श्रवष्वंसा इति पासे. 


२६ | भासप्रणीते बालचरिते 


प्रविशामि । 
३ ( ततः प्रषिश्ति शापः ) 
४ शपः--हं, क्वेदानीं प्रविशसि } इदं खलु मम गरं संवृत्तम्‌ | 
राजा-- 
कोऽयं विनिष्पतति गभेगृहं विगाह्य 
उल्कां प्रगृह्य सहसाङ्जनराशिवरंः । 
भोमोग्रदष्टवदनो द्यहिपिद्धलक्षः 
क्रोधो महेऽवरमुखादिव गां प्रपन्नः 1६\ 
१ को भवान्‌ 


शापः--फ न जानीषे माम्‌ । अहं खलु मधूकस्य ऋषेः शापो 
वज्रबाहुनीम । 


इमशानमध्यादहमागतोऽस्मि 
चण्डालवेषेर विरूपचण्डम्‌ । 


९2 





ग्रव > भ्रन्दर चलतां | 

३ ( शापक प्रवेश) 

४ शापम्‌, ररे कहां घुसे जा रहे हौ । यह्‌ घरतोभ्रनमेराहो गयादहै। 
राजा- 
यह्‌ कौन एकदम धर के अन्दर धुसता जा रहा है ? अंगार को हाथ में लिये 
काले सुमे के ढेर की तरह इसका रंग है) इसका मुख अन डरावने भौर 
बड़े-बड़े दातो से युक्त है \ इसको आंखे सांप की तरह पौली है । मानो यह्‌ 
हिव के भख से निकलता हुजा कोध साक्षात्‌ पएभ्वी पर आया है ।(४॥ 

१ तुम कौन टो, 

२ शाप-क्या तुम मुभे नहीं जानते हो । मेँ मधूक ऋषि का वज्रबाहू नामक 
रापहू। 


चण्डरूप घारएए करके चण्डाल के वेश मे म स्मान मे से रहा हूं । कपाल- 
मालाको धारण करने से मेरा वेज्ञ विचित्रहैः मे कंस राजा के हृदय मं 


१) न 


1 
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द्वितीयोऽङ्कः [ २७ 


क पालमालातिविचित्रवेषः 
कसस्य राज्ञो हदय प्रवेष्टुम्‌ ॥५॥। 
कंसः--अ्स्भाव्यमथं प्राथयसि । 
सौव्णक्रान्ततरकन्दरक्ूटकुञ्जं 
मेर न कम्पयति वायसपक्षवातः। 
हास्योऽसि भोः! समकरक्षुभितोमिमालं 
पातु य इच्छसि कराज्जलिना ससूद्रम्‌ ।\६।। 
शापः--काले ज्ञास्यसि । 
राजाः-- हं, कथं सहसैव नष्टः । यावदहमपि शयनमुपगस्य नयन- 
व्याक्तेपं करोमि ८ स्वपिति ) 
शपः--अये प्रसुप्तः । अलददिम ! खलति ! कालरात्रि ! महानिद्रे ! 
पिङ्गला्ति ! तदागस्यतामभ्यन्तरं प्रविशामः। 
सर्वाः--एवं होदु [ एवं भवतु | 
( प्रविश्य ) 
राजभीः--न खलु प्रवेष्टव्यम्‌ । 





प्रवेश करूगा ।।५।। 

कंस--तुम भ्रसम्भव काम करना चाहते हो । 

सुनहले, सुन्दर, ऊचे शिखर ओर कजो बाले मेर पवत को कोए के पो को 
हवा नहीं हिला सकती । अरे ! तु अपने छोटे से हाथ से क्षुभित तथा 
तरंगित समृद्र को अंजलि से पीना चाहूतादहै। तु कसी उपहास कौ बात 
कर रहा है ॥६॥ 

शाप-मौका श्रनाने पर पता लग जाएगा । 


२ राजा--हाय, एकदम ही छप गया । मै भी कुछ देर तक विस्तर पर लेट 


न्त 


४ 
५ 
६ 


कर श्राराम करलेताहं। (सोताहै) 

शाप-~-प्ररे, सो गया यह्‌ । श्रलक्मि! दुष्टे { कालरात्रि ! महानिप्र 
पिद्खलाक्षि! तो प्रश्रो अन्दर प्रवेश करं । 

सब-- प्रच्छ । 
॥ ( प्रवेश करके ) 
सजश्री--्नन्दर मत जागरो । 
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दापः--का भवती | 

श्री--किं मां न जानीषे) अहं खल्वस्य लद्मीः | 

शापः--एवम्‌ । राजश्रीः। अपक्रामतु भवती । इदं खलु मम गृहं 
सं बरत्तम्‌ । 

श्रौः--ह्‌; 


लङ्ोपमं मम्‌ गृहं न विचिन्त्यः सूट । 
कस्याश्रयाद्‌ विन्ञसि मामवक्षेय राद्रौ | 

कि भाषितेन बहूना न च शक्यमेत्‌ 
द्रष्टं प्रवेष्टुमिह तेऽद्य सयाभिजुष्टन्‌ ।\७॥ 


शपः--भगवति पद्मालये ! अपक्रामतु किल कंसशरीरात्‌। विष्णु- 
राज्ञापयति । 
शरीः-कथं विष्णुराज्ञापयतीति भोः ! कष्टम्‌ । 
न चाहं चिरसवासात्‌ त्यक्तुं शक्नोमि पाथिवम्‌ । 
बलवान्‌ गुणसङ्ग्राहौ इटं तपति मामयम्‌ ॥८॥ 





७ शाप-तुमकौनहा? 
८ श्री- क्या तुम मुभ नहीं जानते ? मै इसकी लक्ष्मी हूं । 


2> 
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शाप--ग्रच्छा, रजश्रीहो । श्राप यहँसे हट जाग्र, अरब यहु मेरांषरहो 
गया हे । 

श्रौ-प्रच्छा, 

अरे सुखं, विना कु सोचे रान्न के समय मेरा तिरस्कार करके लंका के 
समान मेरे घर भँ किप के आश्रय से प्रवेञ्च कर रहे हो। बहूत बोलने से 
क्या 7 मेरे द्वारा रक्षित घर में तुम्हं आज यहां प्रवेश करना तो दूर रहा, 
देख भी चहं सकते ।\७॥ 


शाप-- भगवती लक्ष्मी । विष्णु कौ आज्ञा है कि कंस के शरीर से 
निकल जघ्न । 


श्री-क्र्या विष्णुकीरएेसी प्राज्ञाहै? हाय! 
मेने देरसे इस राजा के श्षरीर मे बास किया है इसे सहसा छोडना कठिन है। 


गुणो मे लगाव बलवान्‌ है । मतः इस समय इस त्याग से मुके बड़ा संताप है 


नतृशब्दसमास इति गरि. ति 
¶ इद श्यस्य स्थाने त्रपि इति स्यात्‌ इति गरि, 


द्वितीयोऽङ्कः [ २६ 


१ मवतु | अनतिक्छमणीया विष्णोराङ्गा | तम्मादहदपि विष्णुरकःशमेव 
यास्यामि । ८ निष्कान | ) 

क्ापः--अपक्रान्ता राजश्रीः। इन्तदानीमिदसस्माकसावासः संदुत्तः। 
अलद्िम ! खलति ! कालरावि ! महानिद्रे ! पिङ्कलाज्ति ! अभ्यन्तरं 
प्रविश्य स्वजातिसखदशी क्रीडा क्रियताम्‌ | 

सर्वाः--अन्नप्पहुदि अवणीदधम्मचारित्तो होहि [ अद्यम्रभृत्यपनोत- 
धर्थचारित्रो भव | 


1 
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शापः-~ 
परिष्वज गाढं त्वां नित्याधसंपरायणम्‌ । 
प्राप्नोमि सुनिक्लापस्त्वाम चि राच्वाशमेष्यसि ।\९॥ 


१ ( अन्तर्हितः ) 
र ( प्रविश्य ) 
३ प्रतिहारी-जेदु मष्र [ जयतु सर्ता |] 

४ राजा--ह्‌ | 





१ भ्रच्छा, विष्णुं की भ्राज्ञा का उल्लंघन करना करिनिहैतो मे भी विष्णुके 
पास जाती हूं) ( प्रस्थानं , 

२ शाप-राजश्री चली गई, श्रहा, यहु हमारा घर वन गयादहै। अलक्िमि, 
दुष्टे, कालरात्रि, महानिद्र, पिगलाक्लि, भ्रन्दर प्रवे करो ओरौर अ्रपनी 
जाति के श्रनुरूप क्रीडा करो। 

३ सब- भ्राजसे तुम गुणों स्रौर चरित्रसे बून्यहो जाग्र । 
शाप- 
मै पापके कार्यो मे हमेशा निरत रहने वाले ज्गलगन करता हूं \ मेरा नाम 
सुनि का्पहै, भै तुम्हें पक्डताहं। तुम जल्दी ही नाह को प्राप्त 
हये जाओगे \६॥\ 

१ ( प्रस्थान , 

२ ( ्रवेश्य करके } 

३ -म्रतिहारी-- मर्ता कौ जय हो । 

४ जाहः कौन: 


३० | सामप्रणीते बालचरिते 


५ प्रतिहारी--मद्य ! जसोधरा खु अहं [ भतः ! यश्लोधरा खल्वहम्‌ | 


६ 
७ 


3 
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+. 
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राजा--यशोधरे ! किं व्वया मातङ्गीजनप्रवेशो न रष्टः | 
प्रतिहारी-हं माद ङ्खिजणत्ति । णिच्चं भटटिपादमूले वत्तमाणस्स व 
जणस्स इह प्यवेसो दुत्लहो, किं उण मादङ्गिजणस्स [ हं मातङ्खीजन 
इति! नित्यं भतुपादमूले वतंमानस्यंव जनस्येह प्रवेशो दुलभः, कि 
पुन्मतिद्धीजनस्य | 
राजा-किं स्वप्नो नु मयानुभूतः। यशोधर ! गच्छं। बालाकिः 
काञ्चुकीयः प्रवेश्यताम्‌ ) 
प्रतिहारी--जं भषट्रय आणवेदि ८ निष्कान्तः ) [ यद्‌ भर्तन्लापयति | 

( ततः प्रविशति काञ्चुष्ीयः ) 
काञ्चुकीयः--जयतु महाराजः 
राजाः--आये बालाके ! प्रष्टव्यो सावत्सरिकपुरोहितौ-अदय रात्रौ 


वातोद्श्राममूमिकम्पोल्कापाता दैवतप्रतिमाश्च प्रतिमासिताः 
क्रिमथंमिति । 


काञ्चुकोयः--महाराज* ¦ सांवत्सरिकपुरोहितो विज्ञापयतः। 


प्रतिहारौ- महाराज ! मेरा नाम यश्ोधरा दै। 

राजा--यशोधरे, तुमने क्या चण्डालिनियों को घृसते नही देखा ? 
प्रतिदहालै--हं। कंसी चण्डालिनिर्यां, जो श्रापके चरणएकमल की सेवा करते हैँ 
उन्हीं का प्रवेरा दुलभ होता है, चण्डालिनियो कै प्रवेराका तो कहना ही क्या? 
राजा-तो क्या मुभेस्वप्न प्राया है। यरोधरे, जाभ्रो, कंवुकी बालाकि 
को वृलाभ्रो | 

प्रतिहारी--जेसे र्ता कौ प्रज्ञा है) ( प्रस्थान ) 


( कंचुकी का प्रवेश , 
कंचुकी--महाराज की जय हो ] 
राजा--भ्रायं बालाकि, ज्योतिषी भ्रौर पुरोहित से पृषो कि ्राजनजो रात 


को रधी, भूकम्प, उकत्कतापात प्रौर देवताश्रों की मूतियां दिखाई दीह 
उनका क्या फल है ? 


कंचुकी-महाराज ! पुरोहित भ्रौर ज्योतिषी निवेदन करते है 


{पुत्रोऽभूत्‌ {इतिस्यात्‌ इति गरि. 


हितीयोऽङकः [ ३९ 
१४ राजा--किमिति | 
१५ काल्चुकीयः--श्रयताम्‌ । 
भतं नभस्तलनिवासि नरेन्द्र ¡ नित्यं 
का्यन्तिरेण नरलोक मिह प्रपद्चम्‌ । 
ग्राकाल्ञदृन्दुभिरवैः समही प्रकम्पे- 
स्तस्येष जन्मनि विशेषक रो विकारः ।\ १०॥ 
राजा- 
क स्मिञ्जाते सञशेलेद्धा कम्पितेयं वसुन्धरा । 
ज्ञायतां कस्य पुत्रोऽयं कि वां जन्मप्रयोजनम्‌ ॥११। 
इति । 
काञ्चुकीयः-- यदाज्ञापयति महाराजः ( निष्कस्य प्रविश्य ) जयतु 
महाराजः । प्रसूतवती किल देवकी । 
राना--किं प्रसूतम्‌ । 
४ काञ्चुकोयः-- दारिका प्रसूता । 


९१ ॐ 


९४ 


१४ राजा--क्या ! 
१५ कचूको--सुनिए-- 
है राजन्‌, बह जो हमेश्षा आकान्न मण्डल में निवास करता है वहु किसी विशेष 
उहेश्य से इस म॒त्युलोक मे अवतीणं हुमा है । उसके जन्म पर आकार मे 
दुन्दुभि श्ग्यो से तथा प्रथ्वी कम्पन से विशेष विकार हज ह \\ १०1 
राजा- 
किस के उत्पन्न होने पर पवतो सहित यह्‌ प्रथ्वी कपी है, वहु किसका पुत्र 
है ओर उसके जन्म का क्या प्रयोजन है \\११।। 
१ यह्‌ । 
२ कंचुकी- महाराज कौ जसी राज्ञा) ( जाकर ओर लौटकर ) महाराज 
कीजय दहो, देवकी के घर बच्चा उत्पन्न हुभ्रा है। 
२३ राजा-क्यापेदाहृभ्राहैः 
४ क्चुकी --लडकी उत्पन्न हुई हे । 


इतः प्राक तथा ( निष्कम्य पुनः प्रविश्य ) शत्यपेद्ितं भाति इति यरि. 


३२ | भासप्रसीते बालचरिते 


राजा-मा तावत्‌। एतानि महानिमित्तानि दारिकाप्रसूतिमात्रेण 

उत्पद्यन्ते । | 

काञ्दुकीयः- प्रसीदतु महाराजः । अनृतं नामिहितपृवं सया । भवतो 

भृत्यव्गपरिवृतायाः धाया हस्ते चर सा 

७ राना--अथवा ब्राह्मणवचनमनरतमपि सस्य पश्यामि। गच्छ, 
वसुदेवस्तावद्‌हूयताम्‌ । 

म काञ्चुकौयः--यद्‌ज्ञापयति मह्यरजः ८ निष्कान्तः ) 


नल 


+| 


९ राजा--घसंशीलः सत्यवादी वसुदेवः । अथ तु मम समीपेऽनृतं न 
व्रवीति । भवतु, श्रोष्यामस्तावत्‌ । 
१० ( ततः प्रविशति क्सुदेवः ) 
वसुदेवः-- 


षण्णां सुतानां समुपेत्य नां 

वहच्िवं शोकक्रशचं श्ररीरम्‌ । 
प्राहुयमानोऽकरणेन राज्ञा 

गच्छाम्यहु भव्य इवास्वतन्त्रः ।\ १२ 


ग्न 


५ राजा-पएेसानहीहो सकता ! एमे बडे शकुन लडकी की उत्पत्ति प्र 
सम्भव ह्‌ ? 
६ कंचुको--महाराज प्रसन्न हो । मेने भूठ कभी नहीं कहा । भ्रापकी दासियों 
से धिरी हई दाईके हाथमे उस मेने देखा था। 
७ राजा-य ब्राह्मण के मूठ को सत्य समभताह्रं। जाश्रौ, वसुदेव को 
जाकर युला लग्नो | 
= करंचुको-जेसे महाराज की प्रज्ञा ¦ ( प्रस्थान ) 
९ राजा-- वसुदेव धम॑गील श्रौर सत्यवादी ह ्रौर वहु मुफसे भूठ्नहीं 
बोलेगा । प्रच्छा, उसकी बात हम सूनेगे । 
१० ( वदुदेव का प्रवेश ) 
चसुदेव-- 
छः लड़कों के नाल को देखकर कोक से क्षीण इस क्रीर को धारण करता 


हमा मे तिदय राजा से बुलाया गया हू ओर पराधीन नौकर की तरह 
जा रहा हं ।1१२॥ 
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भोः ! एवंविधा लोकवृत्तिः) 
स्मरतापि मये राजा भयंन स्मरतापिनवा। 
उभास्यामपि गन्तव्यो सयादष्यभयादपि । १३५) 
( उपसत्य › शोरसेनीमातः ! आस्यते । 
राजा-यादवीमातः ! आस्यताम्‌ । 
वसुदेवः--बाटम्‌ । ८ उपविश्य › शौरसेनीमातः ! किमथे वयमाहरताः । 
राजा-याद्वीमातः ! प्रसूतवती किल देवकी । 
वसुदेवः--अथ क्रिम्‌ , प्रसूतवती । 
राजा--कि प्रसूतम्‌ ! 
वयुदेवः--( आत्मगतम्‌ ) मयापि नामानृतं वक्तव्यं भविष्यति । 
अथवा कुमाररक्तणाथेमनरृतमपि सव्यं पश्यामि !। किमिदानीं करिष्ये । 
भवतु दषम ( प्रकाश्यम्‌ , दारिका प्रसूता तया 
राजा- 
दारिका वा कुमारो वा हन्तव्यः सर्वेथा मया । 


देवं पुरुषकारेण वजञ्चयिष्याम्यहुं घ्‌ वम्‌ ।\१४। 
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संसार की एसी हालत है । 

चाहे कोई व्यक्ति राजा से डरता है अथवा नहीं डरता दोनो हालतो मे भय 
ओर अभय से राजा के पास जाना पडता है ।\ १२५ 

( पास जाकर „) गौरसेनीपुत्र ! मे उपस्थित हं । 

राजा- यादवीपुत्र, वैठ जाग्रो ¦ 

वसुदेव-- श्रच्छा जी । ( बेऽकर्‌ „ शौ रसेनीपृत्र ! मुम कंसे बुलाया है । 
राजा-- यादवीपुत्र, देवकी के धर प्रसव हुश्राहै। 

वसुदेव-- ह, प्रसव हृभ्रा है । 

राजा-किसका जन्महुश्रारहै ? 

वसुदेव--८ मन मेँ ) भ्ररे से भी मूठ वोलना होगा । अथवा कुमार की 
रक्षाथं सूठको भी सत्य समतां) । श्रव क्या करूं? श्रच्छा, सूभः 
गया । ( प्रकट ) उसने लडकी को जन्म दिया है । 

स् 

वह्‌ लडकौ हो अथवा लडका, सुभे उसको हत्या करनी ही होगी । मै अपने 
पौरुष से देव की वचना करूगा 11१४! 
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( परविश्य , 

२ ्रतिहारी-जेद्‌ मद्रा । अम्दां भट्टिणी विण्णवेदि-द्ारिभत्ति बातत 
अ करीअदु किं> महाराएण अणक्छोखो [ जयतु भर्त । अस्माकं भट्टिनी 
विज्ञापयतिदारिकेति बालेति च क्रियतां किल महाराजेनानुक्रोशः । | 

३ वसुदेवः--शौरसेनीमातः ! क्रियतां तपस्विन्या देवक्या वाक्यम्‌ | 
दारिकासु स्रीणामधिकतरः स्नेहो भवति । 

४ राजा--फिं भवान्‌ स्मरति समयम्‌ । 

मधूकस्य ऋषेः चपं श्रत्वा भे समयस्तदा । 
देवक्या धारितान्‌ गर्भान्‌ दास्यामीति त्वया कृतः \ १५॥ 

१ वसुदेवः--समय इति । एष न व्याहरामि । 

२ प्रतिहारी-मषट्रा किं त्ति अम्हाअं भदट्िणीए णिवेदिदव्वं [भतः 
किमित्यस्माकं भट्टिन्ये निवेदयितव्यम्‌ | 

३ राजा--यशोधरे ! उच्यतां देवक्याः-न युक्तमिदानीं निबेन्धमभि- 
धातुम्‌ ! अन्यत्‌ प्रियतरं करिष्यामीति । 


१ ( प्रविह्यरी का गरवे ) 

२ प्रतिहारी-भर्ताकी जय हो । हमारी भट्टिनी प्राथंना करती है--इस बार 
लडकी ने जन्म लिया है इसलिए महाराज दया करे । 

३ वसुदे व-गौरसेनीपुत्र, तपस्विनी देवकी कौ प्राथैना स्वीकार कर लो। 
लडक्रियों मेँ स्त्रियो का ्रधिकं स्नेह होता है । 

४ राजा--क्या भ्रापको प्रतिज्ञा स्मरण है? 


तुमने मधूक ऋषि का राप सुनकर प्रतिज्ञा की थीकिदेवकीके गभैसेनजो 
होगा मे उसे तुर्हं अपति कर दुगा, एसी तेर प्रतिज्ञा थी ॥१५। 


१ वसुदेव-प्रतिज्ञातो की थी । मुभे अव कुछ नहीं कहना । 

२ प्रतिहारी--भर्ता, मुभे मह्टिनी देवकी को क्या निवेदन करना है । 

३ राजा-यडोधरे, देवकी से कहो कि इस समय प्राथेना करना ठीक नहीं 
है 1 किसी दूसरे समय तुम्हारा बड़ा मनोरथ पूरा कर दगा । 


भ्य (याश्था) 


(९५, 


न 
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६ धाबी-( प्रविश्य ) जेदु भटर इअं दारिजा अम्देहि चिरप्पहुदि 
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प्रतिहारी--जं भद्ध आणवेदि [ यड्‌ भर्ताज्ञापयति | 
राजा--यशोधर ! एवं क्रियताम्‌ । 
प्रतिहारी--सुहं पविसदु किव्छ भटटरा | सुखं प्रविशतु किल नेता | 
वधुदेवः--विविक्तमिच्छता मयापि नाम परापस्यं निधनमुपनेतव्य 
भवति । किन्नु खलु छुमारमेवानीय प्रयच्छामि । अथवा, 
दारिकेयं मता पूवं पुनरेव समुत्थिता, 
प्रस्य बालस्य माहात्म्यान्नेषा वधमवाप्स्यति ।\१६।१ 
यावदहमपि देवकीं समाश्वासयामि । ( निष्क्रान्तः ) 
राजा--यशोधरे ! प्रवेश्यतां सा दारिका । 
प्रतिहारी--जं भद्रा आणवेदि । [ यथा भर्ता आज्ञापयति ] (निष्कान्ता) 
८ ततः प्रविशति दाचि र्हा धात्री रक्षिषुस्षाश्च ) 
सर्वे--सणिअं सणिअं अय्या । इदं सञ्भमदुवार्ं । पविसदु अय्या | 
[ शनेः शने रार्या । इदं मध्यमद्वारम्‌ । प्रविकशत्वार्या } 


प्रतिहारी-जैसे भर्ता श्राज्ञादेते हं । 
राजा-यदोधरे ! एेसा करो । 
प्रतिहारी-- भर्तां सुख से प्रवेश्च करं । 
वसुदेव--मेरा चित्त श्रमी तकसाफथा। मेँ क्या क्रिस दरसरे की 
सन्तान की हत्या करवा दुं । प्रथवा कुमारको यहीला द्‌ ्रथवा, 
यह्‌ बालिका पहले मर गई थी ओरबादमें जी षड़ीथी। उस बालक फे 
प्रभाव से इसकी कमी मृत्यु न होगौ ।\१६॥ 
म भी जाकर देवकी को श्रा्वासन देता हँ । ( प्रस्थान ) 
राजा-यशोधरे, उस बालिका को भ्रन्दर ले लाश्रो। 
प्रतिहारी- जसे भर्ता आज्ञा देते है । ( म्रस्थान ) 

( वालिका को उदये हए धात्री का रक्षि-ु्षों के साथ पवेश । ) 
सूब--ग्रायं, शनैः दानैः चलो । यह बीच का दरवाजा है ¦ ्रार्या प्रवेक करे । 


धात्री -( प्रवेश करके ) भर्ताकी जयहो। मैने इस वालिका की श्नभी 
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अन्तः 


रक्तखिदा [ जयतु भर्ता + इथं दारिकास्माभिश्चिरात्‌ प्रभृति रक्षिता | 
राजा-अहो राजदशेनीयेयं दारिका । मयापि नाम स्त्रीवधः कतव्या 
अवति 


धात्री--सणिअं सणिअं भटर ¡ [ शनैः श्नः भतः ! | 
राजा--इयं कंसशिखा । यावत्‌ साहसमनुष्ठास्यामि । 

श्रयं हि सप्तमो गभं ऋषिश्ापबलोत्थितः । 

श्रस्मिन्‌ नाज्ञं गते गभे सम आन्तिभिविष्यति ॥ १७४ 
( ग्रहीता प्रहत्य ) अये, 

एकशः पतितो भूमावेका दिवमु्चतः । 

मां निहन्तुमिहोद्भतः करः शस्त्रससुरुज्वलेः ॥ १८॥ 
अये इयमिदानीं 

तीक्ष्णाग्रं शूलमालम्ब्य रोद्रदेषेण जम्भते । 

विनाशकाले सम्प्राप्ते कालरात्रिरिवोत्थिता ।॥१६॥ 





तक देखभाल कौ ई । 

राजा--ग्रोह ! यह्‌ बालिका तो राजाभ्रो के देखने योग्यहै। मे मीस्त्री 
जाति की हृत्या केरूगां ? 

धात्री--मर्ता शनैः रनः । 

राजा-- यह्‌ कसशिल। दर । श्रच्छातो मे साहस करता हूं । 

ऋषि के शाप के बल से पेदा हुआ यह सातवां गम है) इस गभंके नान्न 
होने पर एके शांति प्राप्त हो जायगी ॥\ १७ 

( पकड़ कर्‌, प्रहार करके } अरेः 

इसका एक हिस्सा भूमि पर पड़ गया है ओर दूसरा आकाञ्च को तरफ उड 
गया है । क्ञस्त्रों से चमक्ते हृए हाथों से यह मुभे मारने के लिये पदा 
हुई हे ।१८। 

भ्ररे यहुतो भ्रव 

तेत शूल को धारण करके भयानक वेषसे हुंकार कर रही है ओर 
प्रलयकाल के आने पर कालरत्रि की तरह यह्‌ पेडा हई हे ॥१६॥ 


न॑स्कांशपतितो इति पामे. 


द्वितीयोऽङ्कः [ ६८ 
( ततः प्रविशति कात्यायनी सपरिवारा । ) 
च्छ {त्यायनः- 
सुसमं निचुम्भं महिषं च हुत्वा 
करत्वा चुरास्तान्‌! हतरलरुपक्ान्‌ । 
श्रहुं प्रसूता वसुदेवर्वशो 
कात्यायनी कसकुलक्षयाय ।\२०।। 
कुण्डोदरः-- 
कण्डोदरोऽहमनजितो रणचण्डकर्मा 
देव्याः प्रसूतिजनितोग्रमहानिनादः । 
तंघ्र प्रयामि गगनादवनीं विश्लालां 
हप्ताज्‌ जिघां धुरसुरानतिवोयदर्पान्‌ ।\२१॥ 


सालः 
शुलोऽस्मि भ्रूतमिह्‌ भूमितले प्रपन्नो 
देव्याः प्रसादजनितोज्जञ्वलचारुदेषः । 
( कत्यायनी का परिवार के साथे प्रवेश्य |) 
कात्यीयनी - 


सुम्भ, निसुस्भ ओर महिषासुर को मार केर ओर देवताओं के शत्रुओं 

का वध करके, मे कात्यायनी, वसुदेव के वंश में कंसकूल के नाह के लिए 

पेदा हुई हं \\२०॥ 

कण्डोद्र-- 

मे कण्डोदर नासक साप, लड़ाई मे भयंकर काम करने वाला ओर अजेय हूं ¦ 

देवी की इच्छा पर भयानक नाद करता हु, बल के दं से अहंकारी अचुरों 

को मारने की इच्छा से इस विक्षल भूमि पर आकल से ीघ्र अः 

रहा हूं ।\२१। 

शल - 

देवी के प्रसाद से सुं उज्ज्वल ओर सुन्दर वेष प्राप्त हुजाहै ओर मे इस 

पृथ्व लोक पर दल अदतीणं हु हूं । जसे कीत्तकिय ने समुद्र मे चुहढ 
कट्षेभ्यः शुन्धस्वेति देवेभ्यः शुम्भस्वेति मैसं ३, ८, ५.६ काठसं २५,६ तैसं ६,२०७.८. 

{छरा ( णां १ ना) इतशच्नुपक्वान्‌ इति पमे. 
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कंसं निहत्य समरे परिकषयामि 
तं पादपं जलनिधेरिव कात्तिकेयः ॥।२२॥ 


पीलः 
ग्रहं हि नीलः कलहस्य कर्ता 
सङ्ग्रामुरो न पराड्पुखश्च । 
निहन्मि कसं युधि दुविनीतं 
क्रोञ्चं यथा रावितिधरः प्रकृष्टः ।।२२३॥ 
मनोजवः-- 


मनोजवो मारततुल्यवेगो 

व्यास्तु कार्याथमिहोपयातः । 
करोमि सङ्ग्रामशिरःयु देत्यान्‌ 

वह्लिनलानां निलयं यथेव ॥२४॥ 


कात्ययनी--ङकुण्डोद्र ! शङ्कुकणे ! महानील ! मनोजव ! तदा- 
गम्यताम्‌। भगवतो विष्णोबालचरितमनुभवित गोपालकवेषप्रच्छन्ना 
घोषमेवावतरिष्यामः। 


तारक का नाज्च क्या था वसे हीमे मभीयुद्धमें कंस को मारकर 
घसीटंमा ।।२२। 

नील- 

मरै कलह को खड़ा करने वाला संग्राम मे शूर भर कभी पौठन दिखाने 
वाला नील हूं । मे ईवनीत कंस को उसी तरह सारूगा जितत तरह शक्तिधर 
कात्तिकेय ने रच पवेत को फाड दिया था ।२३॥ 

मनोजव- 

मे वायु के समान वेग वाला मनोजव हूं ओर देवी कौ का्यंसिद्धिकतेलि 
यहाँ आया हूं । जसे अग्नि नडं के समूह्‌ को जला देती है, उसी प्रकार 
लडाई के मेदान मे दत्यो का नाश करूंगा ॥२४। 

कात्यायनी कुण्डोदर, शंकूकणं, महानील, मनोजव, इधर श्राश्नो । भगवान्‌ 
विष्णु कौ बाललीलभ्रो को देखने के लिए ग्बालों के वेष में इसी ग्नस्ती 
मे उतरश्राम्नो। 


द्वितीयोऽङ्कः [ ३६ 
२ सर्वे--यदाज्ञापयति भगवती । 
३ ( निष्कान्ता सपरिवारा कात्यायनी ) 
४ राजा--अये प्रभाता रजनी 
ग्रतः प्रविश्य शान्त्यथं श्ान्तिकर्मोचितं गृहम्‌ । 
करोमि विपुलां शान्तिं मम शान्तिभेविष्यति ।२५॥ 


१ ( निष्कन्ताः सवे ) 


दितीयोऽङ्कः । 





२ सव-जैसे भगवती प्राज्ञा देती हें। 
३ ( कात्यायनी करा परिवार के साध प्रस्थान } 
४ राजा--श्रे सुवह्‌ हो गया । 


मे शांति प्राप्ति के लिए श्लांतिकर्मोचित भवन मे प्रवेश करती हं । ओर ख 
शांति पाठ करता हं जिससे मुभे शाति प्राप्त होगी ।५२५॥ 


१ ( सरव निकल जाते हे ) 


दवितीय अंक समाध्र 


१ 


अथं तृतीयोऽङ्ः । 
( ततः प्रविशति बृद्धगोपालकः । ) 


> वृद्धगोपालकः--मो मेचदिण्ण ! क्खु, वषभदिण्ण ! क्खु, कुस्मदिण्ण । 


क्खु, घोषदिष्ण ! क्खु पकष्ेथ पकाटेथ गोघणं । एदेष्षि वुन्दा- 
वणे पकामं पाणीञं पादूणं हुम्भारवं करन्ता आअन्तु गोधणं । एषो 
गोवजहादो* णिक्सिञ परिघद्टिजवम्मौअम्‌छो भुजङ्गेहि कुवण्णेदहिं 
गीप्ट्यपन्गदामेहि पिगन्छमगेहि विअ वषमो पामदि । अण्णो वि एषो- 
वषभो उपिदप्पषारिअपुच्छो णिङुच्िजजाण्‌ षषौीव धवण्द्घा अग्ग- 
विषाणेहि महीं उब्वहन्तो विअ षोभदि । जाव दाणि दासं षहाव 
आमि | अरे दास ! भञवदौणं पुथर ओद्म षहवच्छाणं तुवं 
पि आच्छ) [ भो मेघदत्त ! खलु, वृषभदत्त ! खलु, कुम्भदत्त ! खलु, 
घोषदत्त ! खलु, प्रकालयत प्रकालयत गोधनम्‌ ! एतस्मिन्‌ वृन्दावने प्रकामं 
पानीयं पीत्वा हुम्भारवं कूवंदायातु गोधनम्‌ । एष गोत्रजान्‌ (?) निष्क्रम्य 
परिघह्टितवल्मीकमूलो भुजद्धः : कुवणंः नीलोत्पलदामभिः श्बुद्धलग्नेरिव वषभ 
त्ोभते \! अन्योऽप्येष वृषभ उच्छितप्रसारितपुच्छो निकुड्चितजाचुः शक्लीव 
घवलाद्धेऽग्रविषाणाभ्यां मही मुद्वहुन्निव शोभते । यावदिदानीं रामकं उम्द- 


यामि । अरे दामक ! भगवतीः सुस्थलेऽवतायं सहवत्सास्त्वमप्यागच्छ | 


तृतोय अंक 
(वुद्धगोपलल का प्रवे) 

चृद्धगोपालकं--्नरे मेषदत्त, वृषभदत्त, कुम्भदत्त श्रौर घोषदत्त इन गौरो 
कोपेटभरकरखानेदो। इस वृन्दावन मेँ इन्ह पानी पीने दो श्रौर 
रम्भाती हुईं इन्द ्रानेदो 1 इन गौश्रोमेंसेभ्रागे वढ़रहा श्रौरसींगोंसे 
वल्मीकमूल को सखदेरता हुभ्रा यहं वृषभ श्रा रहा है ¦ इसके सी मेँ भयंकर 
वरं के सपो जेसी नीलोत्पल कौ मालाएं लगी हुई हँ । श्नौर भी यहु वृषभ 
पुछ को फलाता हुम्ना नौर जंधाग्रों को सिकोडता हु्रा चन्द्रमा की तरह 
गौरवं संगो के श्रगले भागों से पुथूवी को खदेरता हुमा शोभायमान हो 
रहा है, ग्रच्छाः तौ म दामके को बुलाताहं। श्रो दामक, वच्डों सहित 
भगवती गोभ्रों को सूखे रास्ते से यहां लाश्रो । 


* (जोवगाहचूवादो £ गोवष्दजूहादो (गोकृषभयथ,त्‌ इति च्छाया) इति पाभ. 


१; 


२ 


तृतीयोऽङ्कः [ ४१ 
(ततः प्रकिद्धिति दामकरः) 


दामकः--अहो महन्तं तिग्रजान्ट षरामिणो गन्दृगोवष्ष । बुदजण- 
णदेणादो आनव्यहेअ अ्रेअदन्टं अणन्द्व्युदं वड्ढइ्‌ | भाद्‌; इहं 
चिदु गोधणं. जाव मादुव्टं उवषप्िष्षं । (उपदत्य) मादुच्छ । 
वन्दामि । [अहो महत्‌ तृखजालं स्वामिनो नन्दगोपस्य ¦ सुतजननदिनादार- 
भ्याधिकतरमानन्दाद्भृतं वधते ¦ भवतु, इह तिष्ठतु गोधनं, यावन्मा- 
तुलसुषसरप्स्यामि । मातुल ! वन्दे 1] 

वद्धगोपालकः- पन्तो हाद षघन्ती दहयेद अम्हाणं गोधणेष्ष अ) 
[लिान्तिभवतु शान्तिभंवत्वस्माकं गोधनस्य च ¦ | 

दामकः-- मादु ! जमप्पहुदि नन्द गोवपुत्ते पपूढे, तदप्यहुदि अम्हाणं 
गोधणं वञ्जिअरोअं फंवुत्तं) ण (णं ¢ षन्वाणं गोवजगाणं पीदुी 
वडटड्‌ । अण्णं च, खादे खादे मृव्यणि. फएव्यणि गुम्हे गुम्है । मधु 
कात्तअं द्वाद क्लीरं तत्तअं एव्व धिद । [ मातुल { यदाप्रमृति नन्द- 
गोपयुत्रः प्रसृतः, तदाप्रभत्यस्माकं गोधनं वनितरोगं संदत्तम्‌ । ननु सवषां 
गोपजनानां प्रीतिवेधते, अन्यच्च, खाते खते मूलानि, फलानि गुल्मे गृत्मे । 
मधुं कियद्‌ दुह्यते क्षीरं तावद्‌ एव घृतम्‌ । | 

वृढधगोपालकः--अण्णं च इदं अच्छंष्ठिं । दषरत्तप्पपुद्े णन्द्‌ गोववुत्त 
पूतणा णाम दाणवी विषषस्पूरिदस्थणा णन्द गोवीर रूवं गहि आ- 





( दामक का प्रवे 


४ दामक--श्ररे, स्वामी नन्दगोप के यहाँ पर्याप्त घास है । जिस दिन से इसके 


यहाँ पुत्र पैदा हृश्रा है तव से यह्‌ श्नानन्द के मारे एल रहा है । प्रच्छ, गौदु 
यहाँ हरे चै मामाके पास जाताहूं। मामा जी, नमस्कार । 


५ वृद्धगोपालक--हमे ग्रौर हमारे गोधन की लाति हो । 


दासक--मामा जी, जव से नन्दगोप के यहाँ लड़का पैदादहुभ्रारहै तवसे 
हमारे पञ्चुभ्रो मे नीरोगता हो गई दहै । सब ग्वालोमे खुलीद्धा र्हीदहै। 
खाई खाईमें मूल लग गएरहैः गुट्म गल्ममे फल लग रहेरहैः कितना सधु 
है । दूध को दोहते ही उपर घी श्रा जाताह। 


७ युद्धगोपालक--यह भी आश्चयैजनक है । जव कुमार दस दिन का हुत्रा 


तो विष्‌ से परित स्तन वाली पूतना नाम राक्षसी नन्द्गोपी का रूप धारण 


६२ | भासप्रणीते बालचरिते 


अद्रा तद्रा ताए दाच्छभं गिभ तष्ष मुहे स्थणं पक्रिखत्तं | तदो तं 
विजाणिअ पुविदा पाड़दा चम्मवपेषा दाणवी भविअ तत्तो एव्व 
मुदा । तदो मापमत्ते णन्देगोववृत्ते पडो णाम दाणवो षञडवेपं 
गहि आअदो । तं पि जाणिभ एकपादप्पहारेण चुण्णीक्िदो षो वि 
दाणवो भविअ तत्तो एव्व मुदो ' तदो मापपरिवुत्ते नन्दगोववृत्ते 
रकष्ि गेहे गच्छनि खीरं पिब, अण्णष्पि गेहे गच्छिभ द्धि 
भक्खद्े, एवध्पि गेहे गच्छि णवणीदं गिन्धदि, अण्णष्षि गह 
गच्छि पासं सुञ्खद, अपरष्पि गेहे गच्छिअ तक्षघटं पव्येअदि । 
तदो ठट्राहि गोवजवदीहि णन्दग)वीए उत्तं। तदो ददराए णन्द्‌ गोवीए 
दामं गहि त्प मञ्मे बन्धिअ पेष उब्व्टे बञ्म॑ः। तदोतं पि 

वं आघट्अन्तं पेक्खिअ जमण्टञ्जुण णाम दाणवे गिक्िखित्ते | 
तदा द्वे एकौमूदं । तपं अन्त्टेण गच्छन्तेण गन्दग।वबुत्तंण आघट- 
अन्तेण पमू्धविडवं चुष्णीकिंदे ते वि दाणवे भविअ तत्तो एव्व मुद्‌ । 
तद गोवजणेहि उत्तंमहा बन्टपल्यक्धमो अल्लप्पहुदि मट्िदास।दन्ये णाम 
हद त्ति । तदो आहावणप्पहावणमन्ते णन्दगो वुत्त पष्ट्वो भाम दाणवो 
गन्द गोववेसं गहि आअदो । तदो षङ्कुल्च्विणं ऋण्ठं शिक्खिविअ 





करके श्राई । इसके वाद उसने बच्चे को लेकर उसके मूख मे स्तन दिया । 
वहु उसे जानकर सो गई । तदनन्तर भरमि पर गिर पड़ी श्रौर वहु राक्षसी 
मर गई । जब नन्दगोप का कुमार एकं मासका हूृभ्रा तो रकट नामका 
राक्षस शकट वेष धारणा करके श्राया । उसेभीएकपैरकी चोटसे पँ 
कर दिया ्रौर वह मर गया । जव वहे एके माससेबडा हुश्रातो एकके 
घ्र में जाकर दूध पीताहै दूसरे घरमे जाकर दही खा जाताहै श्रौर किसी 
के चर मे मक्खन निगल जाता है । किसी के घरमे दूध की मिठादहयां खाता 
दै । किसी के घरमे लस्सी के घडेको देखतादहै, ग्वालनींने गुस्से होकर 
नेन्दगोपी को सब कचं कह दिया ! तव किसी नन्दगोपी ने ्राधी रस्सी से बांध 
कर ग्रौर नेष प्राधी से कुमार को उलूखल के साथ बांध दिया । उसने उलूखल 
को उठा कर यमल श्रौर भर्जुन नाम के दो दानवों पर फक दिया। दोनों एक 
साथ जड गए । उनके पास जति हुए पेड की जड मेचिि हूए राक्षसो को 
वहं ही समाप्त किया । तवं वालों ने कहा, महाबली श्रौर पराक्रम वाला 
यह कुमार है राज से उसका नाम मत्रं दामोदर रखा जाएगा । जब -कुमार 
वूदने मे चतुर हुम्रा तो प्रलम्ब नाम का दानव नन्दगोप का वेष बनाकर वहं 


तृतीयोऽङ्कः | ४३ 


गच्छन्तं तं विजाणिअ भह्िणा पङ्कन्धिपिमेण तष्प दाणवष्प पौषे 
मुद्टिप्यहारा किदो । तेण प्पहारेण उक्खित्तचक्खू पो वि दाणवो मवि 
तत्तो एत्व मुदो गावजगेहि परिवुदो ताच्छहव्यनि गद्िद्‌" ताव्य्वणं गदो 

ताह्‌ ताल््वण धणुञा भाम दाणवा गहमकस गहि जादा | तदा 
त पिजागञ नह्भडामदन्ण तत्प वासपद्‌ गृहि उक्लावञअ पाड 
दाणि तान्छफन्यणि । पो वि दाणवो भविअ तत्तो एव्व मुह । तदो कसी 
णाम दाणवो तुव्यङ्गवेसं गहिअ आअदो । तदो तं पि जाणिअ मद्िदासो- 
द्व्टेण तष्प मुहे कोष्यरो दिण्णो । तदो तेण द्वी (?› पाडिदो तुख्टङ्गो । 
धो वि दाणवा भविअ तच्चा एव मुदा । एदाणि अण्णाणि (अ) कस्माणि 
कदा मह्िदामादच्ेण | [ अन्यच्चेदमाश्चर्यम्‌ । ददाराचरप्रसूते नन्दगोपयपुन्न 
पृतना नाम दानवी विषसम्पूरितस्तना नन्दगोप्या रूपं गृहीत्वागता \ ततस्तया 
दरक गृहीत्वा तस्य यख स्तनः प्रल्िप्तः \ ततस्ता विज्ञाय सुप्ता पातिता 
सापि दानवी भूत्वा तत एव मृता । ततो मासमात्रे नन्दगोपयुत्रे शाकटो नाम 
दानवः शकटवेषं गृहीत्वागतः । तमपि ज्ञात्वंकपादग्रहारेण चरणोङतः सोऽपि 
दानवो भूत्वा तत एव मृतः । ततो मासपरिवृत्तो नन्दगोपपुत्र एकस्मिन्‌ गेहे 
गत्वा क्षीरं पिबति, अन्यस्मिन्‌ गेहे गत्वा दधि भक्षयति, एकस्मिन्‌ गेहे गत्वा 
नवनीतं गिरति, अन्यस्मिन्‌ गेह गत्वा पायसं भुङक्ते अपरस्मिन्‌ गेह सत्वा 
तक्रघटं प्रलोकते । ततो रष्टाभिर्गोपयुवत्तिभिनन्दगोप्यं उक्तम्‌ । ततो रुष्टया 
नन्दगोप्या दाम गृहीत्वा तस्य मध्ये बद्धवा श्चेषमलूखले बद्धम्‌ । ततस्तदप्युल्‌- 
खलमाघटूयत्‌ प्रक्ष्य यमलाजुनयोनमि दानवयोिक्षिप्तम्‌ । ततो दविकीम्‌तौ । 
तयोरन्तरेण गच्छता नन्दगोपपुत्रेणाघटूथता समूलविट्पं चूरंङ्ितौ तावपि 
दानवौ भत्वा तत एव मृतौ \ ततो गोपजनेरस्तं-- महा दलपराक्मोऽद्यप्रभुति 
भत्‌ दामोदरो नाम भवतु इति ! तत आधावनप्रघावनसात्रे नन्दगोपपुत्र 


पहुंचा । तव संकपंण को कण्ठ से फक दिया! उसे जति हृए जानकर भर्ता 
संकषंरा ने उस राक्षस के सिर पर एक घृसा दिया, उस चोट से उसकी ्रांख 
बाहिर निकल श्राई श्रौर वह्‌ दानवं वहाँ ही मर गया । ग्वालों के साथ चिरा 
हुश्रा ताल फलो के लेने के लिए तालवन को गया । वहाँ तालवन में धेनुक 
नाम के दानव को गदंभवेष में देखकर पकड़ लिया । तव उसे भी जानकर भर्ता 
दामोदर ने बाएं पैर से पकड़ कर उसे भूमि पर दे पटका। तालफल सारे 
गिर गए । वह्‌ भी दानव हो कर गिर पड़ा ्रौर मर गया । इसके बाद घोडे 
का वेष धारण करके केरी नाम राक्षस श्राया। उसे भी जानकर भर्ता 
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द्रलस्बो ताम दानवो नन्दगोपवेष गृहीत्वागतः । ततः संकषणं कण्ठे निकल 
गच्छन्तं तं धिज्ञाय भर्ता संकर्षणेन तस्य दानदस्य शीर्षे मुष्िप्रहारः कृतः : 
तेन प्रहारेणोतिक्षप्तचक्षः सोऽपि दानवो भूत्वा तत एव सृतः । गोपजनेः परि- 
वेतस्तालफलानि ग्रहीतुं तालवनं गतः तत तालवनं धेनुको नाम दानवो 
गदभवेषं गहीत्वागतः ! ततस्तमपि ज्ञात्वा भेत्‌ दामोदरेण तस्य वामपादं 
गहीत्वोल्क्षप्य पातितानि तालफलानि ¦ सोऽपि दानवौ भूत्वा तत एव मृतः । 
ततः केहि नाम दानवः तुर ङ्वेषं गृहीत्वागतः 1 ततस्तमपि जञात्वा भतु दामोद- 
रेण तस्थ भखे कर्प॑रो वत्तः । ततस्तेन द्विधा पाटितस्तुरङ्कः । सोऽपि दानवो 
भत्वा तत एव मृतः ! एतान्यन्यानि ( च } कर्माणि कृतानि भत्‌“ 
दामोदरेण । | 


दामकः-मादुवट ! षव्वं दाव चिदु । अञ्न मह्टिदामोदन्टो इमष् 
ुन्दावणे गोवकण्णआदहि पह हव्वटीषं णाम पक्रीच्धिदु' आअच्छदि । 
[ मातुल ! सर्वं तावत्‌ तिष्ठतु । अद्य भतू दामो रोऽस्मिन्‌ वृन्दावने गोपकन्य- 
काभिः सह हत्लौसकं नाम प्रक्ीडितुमागच्छति । | 

बद्धगोषालकः-- तेण हि षठ्वेहि गोवजणेहि षह भट्िदामोदव्छष हन््टीषञं 
पेक्खम्ह । [ तेन हि सर्वेर्गोपजनेः सहं भत्‌ दामोदरस्थ हल्लीसकं पयामः । | 


दामकः--जं मादो आणवेदि । [ यन्‌ मातुल आज्ञापयति । | 


( निष्क्रान्तो ` 





दामोदर ने उसके मह मे धूका ग्रौर वह्‌ घोड़ादो टरकडे होकर भूमि प्र 
गिरा । वह भी श्रन्त मेँ राक्षस होकर मर गया। इसी तरह भर्ता दामोदर 
ते श्रौर भी करई लीलाएं की) 


दामक-- मामा जी, भला यह्‌ सब होने दो। श्राज मर्ता दामोदर इसं 
बृन्दावन मे ग्वालों कौ कन्याश्रों के साथ हल्लीसक नामके नृत्य करेगा 


£ बृद्धगोपालक--सव गोपालौ के साथ भर्ता दामोदर का हत्लीसक नामकं 


नृत्य देखेंगे । 


१० दामक-जैसे मामाजी राज्ञा देते है, 


१९१ 


( प्रस्थान ) 





तृतीयोऽङ्कः | ५ 
प्रवेशकः । 


१२ ( प्रविश्य ) 
वृद्धगोपालकः-- 
अणृदिअमत्ते षुथ्ये पणमह षव्वादद ण षौषेण । 
गच्च जगमादूणं गोणाणं अमिदपुण्माणं \ १६ 


क ५ ५ 


अहो अम्हाणं पक्णाणं षसिद्धी । आडोवपञ्जाओ पडदरूवबे साओ 
वाहष््दुः गच्छामो । अम्डाअं गौवकण्णआओो । घोषषुन्दक्छि ! वण- 
माढ्टं ! चन्दक्ेह } सिक्ख ! आ जच्छह आअच्छृह षिग्धं | 

[ अनुदितमातरे सूये प्रणमत सर्वादरेण शीषर । 

नित्यं जगन्नात.णां गवामम्‌तपुरनाम्‌ | १ ॥ 
अह अस्माकं पक्करणानां समृद्धिः 1 अआटोपसज्जाः पटहुरूपवेष! व्याहृतुं 
गच्छामः \ अस्माकं गोपकन्यका: ! घोषसुन्दरि ! वनमाले ! चदद्धरेखे ¦ 
मृगाक्षि ! आगच्छतागच्छत शौचम्‌ ! । | 
२ ( ततः प्रविशन्ति सगः 1) 
३ सर्वाः--साद्ल ! वन्दामो । [ मातुल ! वन्दामहे । | 
४ वद्धगोपालकः--दाष्ट्जि ! एपो मह दामोदव्ये गोक्खीरपाण्डुरेण 


[# | 


प्रवे शक्र 

१ ( प्रवेश्य करकं ) 
वृद्धगोपालक-- 
सू्दिय से पूवे आदर के साय सिर भुकाकूर अमृत से एणं जगत्‌ की माता 
गओं को नित्य नमस्कार करो ।१॥ 

१ हमारी बस्तियां कितनी सम्पन्न हैँ । सज घज कर यह्‌ पटह रूपी वस्त्रों को 
धारण करके सैर के लिए बाहर जाएँगे । अ्ररी गोपकुमारियो, घोप सुन्दनी 
वनमाला, चन्द्ररेखा तथा मृगाक्षी, तुम जल्दी-जल्दी श्राय । 

२ ( सवका प्रवेद , 

३ स्वं - मामा, नमस्कार । 

४ वृद्धगोपाल्क-ेरिग्रो ! यह भर्त दामोदर, दूध की तरह्‌ शुभ्रव भर्ता 
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भट्टिणा षङकन्धिपपेण पह गोवाच्छएहि अ परिवुदो गुहाणिकखित्तो षिहो 
विअ इदो एव्व आअच्छदि । [ दारिकाः ! एष भर्ता दामोदरो गोक्षीर- 
पाण्डरेण मर्था सद्ुषेणेन सह्‌ गोपालकेश्च परिवृतो गृहानिल्लिप्तः सिह इवेत 
एवागच्छति । | 
५ (ततः प्रविशति गोपजनपखितो दामोदरः सङ्कपरश्च । ) 
६ दामोदरः-८ सविस्मयम्‌ ) अदो प्रकृत्या रमणोयानां गोपकन्यकानां 
वेषप्रहणविशेपः। 
एताः प्रफुल्नकमलोत्पलवक्तरनेत्रा 
गोपाङ्खनाः कनकचम्पकपुष्पगोराः । 
लानाविरागवसना मधुरप्रलापाः 
क्रोडन्ति वन्यकुसुमाकुलकेश्हस्ताः ॥ २॥ 


१ सङ्षेणः--एते गोपदारफाः समागताः । 
रक्तवेसुकडिण्डिमेः प्रमुदिताः केचिन्नदन्तः स्थिताः 
केचित्‌ पङ्कजपत्रनेत्रवदनाः क्रीडन्ति नानाविघम्‌ । 








संकषणा के साथ श्रौर्‌ म्वालों से चिरा हमरा गफा से निकले हुए शेर की तरह 
इधरदही भ्रा रहाहै। 


५ ( रवारा से पित दामोदर तथा संकषण का प्रवेश ) 
दामोदर ( श्राश्वयं के त्थ ) श्ररेये भीरोकीकुमारियां स्वमावसे 
ही सुन्दरियां है । वेषभूषा सेये ग्रौर भी सुहावनी ला रदी है| 

इनके चेहरे प्रपुट्ल कमल कौ तरह ओर नेत्र उत्पल की भांति सुन्दर ह । 
कनक ओर चम्पक पुष्य कौ तरह ये गोपियां गोरी! नानारके वस्त्रो 


से विभूषित हँ ओर मधुर वोलतौ है । बन के कुसुमो की तरह आकुल केशो 
को हाथमे पकड़ हुए खेल रही है \॥२॥ 


५.4 < 3. 
सकपण--सव नवयुवक ग्वाले यहु पधारे हैँ । 
कुख रंगीन नगाडं के साथ अत्यन्त खुश होकर नाच रहे है । कु देसलपत्र 
कौ तरह विज्ञाल नेत्र ौर गख वाले नाना प्रकारके खेल खेल रहे है) 
¢ 
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घोषे जागरिमः* (?) गुरुप्रमुदिता हुम्भारशब्दाकुले 
वृन्ह्ारण्यगते समप्रमुदिता गायन्ति केचित्‌ स्थिताः ।३॥। 

वृढगोपालकः--आम मद्रा ! पषव्वा षण्णद्धा आअदा । [ आम भतः ¦ 

सर्वे सन्नद्धा अगताः ¦ | 

दासकः--जेदु मटर । [ जयतु भर्ता । | 

सङ्क्धणः--दामक ! स्व गोपदारकाः समागताः । 


दामकः--आम भद्रा । षव्वे षण्णद्धा आअदा | [ आम भतः ! सवं 
सन्नद्धा आगताः \ | 


दामोदरः--योपसुन्दरि ! वनमाङे ! चन्द्ररेखे ! सगा्ति ! घोषवा- 
सस्यानुरूपोऽयं हघ्ली सकनृत्तबन्ध उपयुञ्यताम्‌ । 

सर्वाः--जं भटा आणवेदि । [ यड्‌ भत्ञापयति । | 

सङ्कषणः--दामक ! मेघनाद ! वाद्यन्तामातोद्ानि | 

उभौ-- भद्रा ! तद्‌ । [ भतः ! तथा । | 

वद्धगोपालकः-- भटा ! तुम्हे हल्टीसञं पकीग्डन्ति । अहं ए्थ किं करो- 





कृसरे बस्तियों मे जाकर बहुत खश्च होकर हुम्भारशब्द से प्रतिनादित वृन्दावन 
मेगा रहे है \\३॥ 

वृद्धगोपालक-- हां भर्ता । सब तैयार होकर आ गणु हैँ । 
दामक--स्वामीकीजय हौ । 

संकपेण--दामक, सव ग्वाल वच्चे भ्रा गए हैँ? 

द्‌ामक-्हा, सब तैयार होकर श्रा गषएुहै। 


दामादर--घोषमुन्दरी वनमालः चन्द्ररेखा, मृगाक्षी श्राप सब भीर वस्तयो 
के श्रनुरूप हल्लीसक नृत्य को श्रारम्भ करो । 

सब- जैसे भर्ता राज्ञा देता द । 

संकषेण--दामक, मेघनाद, नगाडे बजाग्रो । 

दोमो--भर्ता, जसे श्रापकी आज्ञा । 

वृ द्धमोपालक-- मर्त, तुम सव हल्लीसक चत्त करोगे भला, मँ क्या करूगा । 


र जागरि (माश्ता,+ पाः । 
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मि ] [ भतः ! पूयं हट्लोपकं प्रकरोडथ 1 अहमत्र कि करोमि । | 
दामोदरः-प्रे्तको भवान्‌ ननु । 
वृदगोपालकः-भटरा ! तह । [ भतः † तथा । | 

( सके वरत्यन्ति । 
वृद्धगोपालकः--ही ही षुट्‌ ट इदं । पुदट्‌ ढं वादं । षुट्‌ ठु णचिदं । जाव 
अहं वि णच्चेमि । परिस्सन्तो खु अहं । [हौ ही सुष्टु गौतम्‌ । सुष्टु 
वादितम्‌ । घुष्ट नतितम्‌ । यावदहमपि नृत्यामि । परिश्न्तः खल्वहम्‌ । | 

( प्रवि ) 

गोपालकः--हा हा भद्ध अवक्तमद्‌ इमादो देसादो । [ हा हा भर्ता अप- 
क्रामत्वस्मात्‌ दे्ञात्‌ । | 


¦ दामोदरः--दामक्‌ ! किमसि सम्भ्रान्तः । 


गोषालकः--एषो अण्िट्िवषभो णाम दाणवो पिण्डीकिंदणिग्धादरूवो 
मूमिदढं सुरुडहि छिन्त, जष्प घोषो मेघरवत्ति षङ्किदो जादो । 
[ एषोऽरिष्टवृषभो नाम दानदः पिण्डीक़ृतनिर्घातरूपो भूमितलं खुरपुरटोलिखन्‌ 
यस्य घोषो मेघरवं इति शङ्धितो जातः । | 


+ = (~ ^ [सि ५ ~ ड 
दमोदरः--एवं, प्राप्राऽरष्टषभः। इमा नो गापद्ारेका दारकाश्च 


दामोदर श्राप देखें । 
बरद्धगोपालक-- भर्ता, ग्रच्छा । 
( सव नाचते हं ) 


वृद्धगोपालक-ही, ही, सन्दर गया है । सन्दर बजाया प्रौरं सुन्दर ताच 
किया । चै भी नाचता हूः मै थक गया हूं । ( म्रवेश्य करके 
गोपालक--हा, हा, मर्ता इस स्थान से भाग चलो । 

दामोदर दामक, तुम क्यो घबराए हुए हो । 

गोपालक- संहार की मूति श्ररिष्टनेमि नामक दानव प्रपते खुर के श्रगले 


भागसे भूमिको खदेररहादहै। उसको रंभने की श्रावाजं गन के समान 
है । इसलिए म उर गया हूं । १ 


दामोद्र-श्ररिष्टपेभ पहुंच गया है । इन ग्वालों की कुमारियो तथा करुमासों 


ठृतायःऽद्ः [ ४६ 
गृहीस्वैनन्‌ पवेतिरमारद दुरा्मन) सम च युद्धविशें पश्य्यायः ¦ 
अहमस्य दव्व्रर्‌ासन कराम । 

१८ ( सङ्गपणस्तैः सह निप्करान्तः 
१९ दामोदरः--दप एप दरात्मारिष्रपेभः ¦ 
कुत्वा चुरभ्‌। प्रभिन्त्‌ 
भ्युङ्ुः इच कूलानि समा क्षिप 
भयातेमोपः प्रसमीक्ष्यमारशे 
नदन्‌ सभाधावति गोवृषः ।। ४;। 
४ ८ ततः प्रतिश्चत्यरिष्िष॑सः ) 
२ अरिष्टबभः--एप भोः | 
श्ुद्धाग्रकोटिकिरणः खभिवाजिदधंइच 
रात्रोवेधाथमुपगस्य वृषस्य  ङधस्‌ ¦ 
बृन्दावने सलल्ितं प्रतिगजमान- 
माक्रम्य शत्नुमहमद्य सुखं चरामि ।॥५॥ 


को लेकर श्राप पवेत शिखिर पर चह जाए ! मेरी श्रौर इस दुरात्मा की लज्ई 
देखे । मै इसका प्रहंकार समाप्त किए देता हं । 

१८ ८ उनके साथ सकष का! प्रस्थान ) 

१९ दामोदर यह दुरात्मा अरिष्पभ पहुंच गया है । 
वह्‌ अपने खुरो से जमीन को खुरेदता है । सीगोंसेनदीकेतट को गिरता 
है । उरे हुए ग्वाले उसे बार-बार देखते हैँ । वह ग॑ता हुआ दौडता है ।\४॥ 


^= 


( अरिष्रपम का प्रवेश्य ) 
अरिष्टपंभ--श्ररे । । 
यहु मे पहुंच गया हं । सेने अपने शतु के वध के लिए वृषभ कारूप धारण 
किया हमा है । सौग के अगते भागकी किरणों से माकाल्च को खदेडता हं 
बुन्दीवन मे लीला के साथ गजं रहे उात्रु पर आक्रमण कर भै आज सुख से 
चरूगा ॥\५।) 
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५० | मासप्रसीते बालचसरिते 


हङ्गरशब्देन ममेह घोषे वस्ति भर्भा वितानस्य । 
टराग्रपार्तालिखिता्धचन्द्रा प्रकम्पते सहुमकानला भुः \६ 
१ क नु खलु गतो नन्दगोपपुत्रः ! मो नन्द्गोपपुत्र । कासि | 
२ दामोदरः-- भो गोवृपाधम । इत इतः । एप स्थताङस्म । 
३ अरिष्ट्वंमः--( दष्ट्वा ) अहो, 
सारान्‌ खल्वयं बालो यो मां दृष्ट्वा महाबलम्‌ । 
उग्रर्पं महानादं तैव भीतो न विस्मितः ॥७॥ 
दामोदरः- 
किमेतद्‌ भो ! भयं नाम भवतोऽद्य मया श्रूतम्‌ । 
मौतानामभयं दातं समुत्पन्नो महीतले ॥८॥ 
१ अरिष्टबभः--मो ! बारसत्वम्‌ । अतः खलु मयं न जानासि। 
२ दालोदरः- मो गोवृषाथम ! कं बाट इति मां प्रधषेयसि । 


[णकाक "गश 


मेरे हृकार शब्द से इस बस्ती में स्त्रियोके गभं गिरजाति है! खुरके 
अगले कोनो से अर्धचन्द्र को लिखती हूर पेडों ओर जंगल से व्याप्त भूमि 
कापि रही है \\६\। ठ 
नन्दगोप का कुमार कहाँ गया है ? अ्ररे नन्दगोप कूमार कहाँ हौ { 
दामोदर--श्ररे दृष्ट वैल, इधर प्राप्नो, इधर प्रश्नो, मै यह ठहरा हूं । 
३ +रिषिपम-( देखकर , ग्रे! 
यह लडका शक्तिमान्‌ है जो मुभे बलवान्‌ उग्ररूप तथा महानाद को देख कर 
न डराहैओरनेही हैरान है (ड 


९१ ~^ 


दासोद्र- 
अरे यह क्या भय क्ता नाम आज ही मेने तुम्हारे से सुनाहै। मे इस पृथ्वी 
पर डरे हमं को अभय देने के लिए पदा हजा हुं ।=)। 
{ £ ५ + ४ 
१ अरिष्टपेम--अरेत्‌ बालैः इसलिए तुं भ्य नही जानता । 
दामोदर श्रे नीच वैल, क्या बाल हं एसा कर कर तू मृभे तरत 
करता है । 


ध, 


[~ 


[1 1 


नन्मे ह प रि न ५ न= $ 


ल 4 ४ ^} „~< 
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तृतीयोऽङ्कः [ ५१ 


क्रि दष्टः कृष्णसर्पेण बलेन न निहूल्यते । 

बालेन हि पुरा क्रौञ्चः स्कन्देन निधनं गतः) 
भवितव्यम्‌ | 

अपीदं श्युणु सृखं ! त्वं कटठिनोपलसञ्वयः ¦ 

क्रि न पल्छख्वेमात्रेण लेखो द्म दन्तः \।१०।) 
अरिष्टर्षभः--भो नन्द गोपपुत्र ! किं व्यवसितम्‌ । 
दामोदरः-्वां निधनयुपनेतुम्‌ 
अरिष्टषेभः- समथो भवान्‌ ! 
दामोदरः--कः संशयः | 
अरिष्टषभः- तेन हि गृह्यतां स्वजातिसदश्ं प्रहरणम्‌ । 
दामोदरः-ग्रहुरणमसिते । हं मोः । 

गिरितटकवठिनांसावेव बाहु ममत 
प्रहुरणमपरं तुं त्वाहं दुबलानाम्‌ ) 





क्या बाल सपे से कटा हुजा कोई व्यक्ति नहीं सरता । प्राचीनकाल में बालक 
स्कन्द से ही क्रौचि पव॑त मारा गया €! 


ग्रव॑ंरय होगा । 

अरे मूखं पल्लव जसे वचर से कठोर पत्थर का संचय शोच क्या हीं मिराया 
गया ।}१०)) 

्रिष्टषेभ - श्ररे नन्दगोप कुमार क्यासोचाहैतुनेः? 

द्‌ामोद्‌स्-तुम्हे मृत्यु के घाट उतारने के लिए । 

अरिष्टषभ- क्या तुम समं हो ? 

दामोद्र-क्या संशय है । 

अरिष्टपेम-- तो श्रपनी जाति के सदश शस्त्र श्रपने हाथमे ले लो । 
द्ासोदर--रस्व, हु ह्रे । 


` पहाड़ के तटं की तरह कठिन मैरे दोनों कन्धे ही बाहू है । मेरे बहू तेरे 


जैसे दबलों के लिए तो दूसरे क्सत्र हैँ ? यदि तु मेरे भूजादण्डों से चूखित 


५९२ | भासप्रसीते बलचरिते 


[क| 


८.4 


5१, 


य 


[1 


ग्रथ पम युजदण्डेः पीडचमानऽ्च शीघ्र 
यदि न पतसि भमौ नास्मि दामोदरोऽहुम्‌ ।६\१६॥ 


# (क ड. द्ध 
अरिष्टषभः- तेन हि प्रवततां युद्धम्‌ ¦ 





दामोद---भो गोवपाधम ! यदि ते शक्तिरस्ति, मां पारेनेकेन स्थितं 
स्थानान्‌ कम्पय । 

अरिष्टषभ 

दामोडरः- भो गोष ! समाश्रासहि समाश्रासाहे ! अनेन वीयर्‌ 
भवान्‌ गवितः। 


अरिष्टषभः- ८ च्रशचस्य, आत्मगतम्‌ ) अहो दष्प्रसह्योऽयं बालः । 
रद्र वायं सदेच्छको विष्णर्वापि स्वयं भवेत । 
अमिथ्या खल्‌ मे तकः स एव पुरुषोत्तमः ।।१२॥ 


11 
यत्र यत्र वयं जातास्तत्र तत्र त्रिलोकधृत्‌ । 


दानवानां वधार्थाय वतते मधुसूदनः \* १३ 


र यदत ोेभाषपक१०१७.०१ 


क 


होकर जल्दी भूमि परनगिरातोमेरा नाम दामोदर नहीं ॥११। 


१ आअरपभ-तो युद्ध बुरू हो जाए । 


६.1 


म 


< 


[+ ~ 


दामोदर-श्ररे दृष्ठ वैल, भनगरतेरेमेकुछशक्तिरैतो एकपैरसे ठह्रे 
हुए मुभे हिलाश्रो । 

अरिष्टपेम-यटां क्या शकहै। (कैसी वेष्टा करते हए मच्छित ह्ये कर 
श्वी पर शिर पडता ह |) 

दामोदर--श्ररे वैल, धैय कर, वैं कर, तु भ्रपने वीयं से गित है 

रि ्रपेभ- (श्वास लेकर मन म) इस बालक का सामना करना कठिन है । 
यहं रर है ? अथवा इन्द्र है ? अथवा विष्णुही पदा हआ है! मेरे तकं 
मिथ्या नहीं है । यह त्ये साक्षात्‌ भगवान्‌ है ।१२॥ ` 

मरे । 

जह-जहां हम पर हुए है वहं बहा तोनों लोकों को धारण करने बाला तू पंडा 
हौ गया है ' यह्‌ राक्षसो के वध के लिए मधुसूदन अवतरित हुए है.॥ १३॥ 


*{ समवत्ते १ संदृच्तो ) पामे 





ठृतीयोऽद्धः [ ५६ 

१ भवतु । विष्णुना हतम्याप्यक्तया लोको मे भविष्यति । तस्माद्‌ युद्ध 

करिष्यामि ८ प्रकाशमर ) मो नन्दगोपयुत्र ! पुनरपि जातो मे दपः 

२ दालोदरः- हम्‌ | तिप तिष्ठेदानीम्‌ 
कि गजे भुजगतो मम गोबृषेद्द । 
पातप्रबृद्ध इव वाषककालसेष्ठः ) 
एह लिपासि धरणोतलसभ्पुपेहि 
वच््राहतस्तदट इवाञ्जनपवेतस्य ।\ १८४\। 

१ ( तथा कृत्वा ) एष एष दुरास्मारिपेभः, 
विसुतरुधिरधाराद्लिल्लनासास्यनेत्र 
चलितककुदवालः प्रस्पुरत्पादकणं. । 
निपतति विगतात्मा भरुतले वच््रभिच्लो 
गिरिरिव शिखराग्र्गोवृषो दानवेन्द्र: ॥१५।। 


१ ( प्रविस्य ) 


1 01 





प्रच्छा विष्णुद्टारया मर कर भी मँ रमर हौ जाञ्गा। इसलिए युद्ध 
कर्णा । (सब करे सामने) त्रे नन्दगोप के पुत्र, क्या फिर भी मेरा दषे पैदा 
गयाहे। 


1 # = 


२ दामोदर त्रच्छा, ण्हर, ठहर श्रव | 

अरे गोवुषभराज, वर्षाकाल में उसडते रहै बादलों कौ तरह मेरी सुजाभों 
म पडाहृभान्‌ क्याग्जं रहाट? वंसेत्‌ूभी गिराप्डाहै) यहदेखो मे 
तुम्हं भूलि पर फक रहा हः जसे काजल का पवेत वचर से प्रहार किया हुम 
खण्ड-खण्ड हो जाता है ।। १४। 

(केसे करके) यह दुरात्मा प्रिष्षम है : 

खून के बह्ने दे उसकी नासिका, आंख ओर मुंह तरहो रहे है दूसरी ककुद 
चलने लगी हैवं र ओर कान फूट रहे है) दच्त्र से भिन्न हिखरहीन पिण्ड 
पवू कौ तरह मृत होकर पृथ्वी पर दानवेच्ध यह्‌ दल पड़ा हभ है । १५॥। 


१ (ग्रवेश करके) 


[+ =, 


५४ | भासप्रीते बालचरिते 


२ दासकःू~ञद्‌ भल | एषा मल पङ्कस्वमा कल्वद्‌ाद्‌ा जसुणाहष्य 
काष्ठा णाम महमणाअा उरा तत दण त पडगजा | वान्मयं 
वाटेहि मद्र ! पङ्कदिपणं [ जयतु भर्ता । एष भर्ता संकर्षणः पर्वताद्‌ 
यनुनाहदे कालियो नास महानाग उत्थित इति भुत्वा तं प्रतिगतः । वारय 


वारय भतः ! संकषंणम्‌ । ] 


--*.६1 


ॐ [क भ ७ [8 
दामोदरः काल्या नाम सयाप श्रूयत सदपः पद्चगपतिः। भव्‌- 
ु ¢ क 
त्वंहमस्य दपम्रशामन् कराम । 


गोब्राह्यणादयस्तेन सुञष्यन्ते किल प्रजाः) 
ग्रदप्रभृति शःन्तात्मा निष्प्रभः स भक्ष्यति ।\ १६ 


( निष्करान्तौ ) 
योऽङ्कः | 





२ दामक-भर्ता की जय हो) भर्ता संकपंण, यमुना से एकं कालिय नामक 
महानाग का नामं सुनकर उसकी तरफ गए है । भर्ता संक्पण को हटाश्रो, 
हटाभ्रो । 


३ दामोदर-ैने भी सर्पराज अ्रहद्ारी--कालिय का नाम सूना ह । 


मे इसका दपं शन्त करता हं वह गौ.ब्राह्मण को तेगकेरता है, आजसे 
लेकर बहु शान्त ओर निष्प्रम हो जाएगा ।॥ १६॥ 


( प्रस्थान 


ततीय अंक समाप्त 


अथ चतुथाऽङ्ः | 
( ततः प्रगिति दामोदरः ) 
ट सोदरः- 
एता मत्तचकोरज्ञावनयनाः प्रोद्धतकस्रस्तनाः 
क न्ताः प्रस्फुरिताधरोष्ठर्चयो विललस्तकेलल्रजः । 
सम्ध्रान्ता गलितोत्तरौधवसनास्त्रास्ाकुरव्याहूता- 
स्रस्ता सामनुयान्ति प्वम्पति दृष्ट्व गोपाद्धनाः ॥१। 

१ ( ततः प्रविशन्ति गोपकन्याः ) 

२ सर्वा-मासुमाखु ग्र! एदं जह्छसञं पविसिदु। एसो खु 
दुटसहोरभङ्व्य वासा । [मा खलु मा खलु भर्तः ! एतं जलाशयं प्रवेष्टुम्‌ । 
एष खलु दुष्टमहो रयकुलावासः । | 

३ दामोदरः--न खलु न खलु विषादः कायः पश्यन्तु भवत्यः । 





चोथा अंक 
( दामोदर का प्रवेश ) 
दामोदर- 
मस्त चकोरो के बच्चों कौ तरह नयन वाली, फूट कर बाहिर निकल रहै 
स्ननोबाली, सुन्दर होट से प्रस्पुट कान्तिवाली, विकौणं केशों मे मालापए्‌ 
सजाए हए भौर नीचे गिर रहै उत्तरीयवाली ग्वातिनं कालिय सांपको 
देख कर तथा उर कर मेरे पीष्ठे आ रही ह ।॥१1. 
(ग्वालां की कुमा का प्रवेश) 
२ सव्--भर्ता, एमे मत करना, एसे मत करना, ईस जलदाय मे मत प्रवेश 
करक । इस मे बडे सपि रहते ह । 
३ दामोद्र-- चिन्ता तही करनी चाहिए । राप देखो । 


५६ | भासगप्रणीते बालचरिते 


१ 


४. 


= 


४: 





[> 


1 


निष्फक्षिव्यालयुथं भयचफितकरितव्रातविप्रेक्िततास्मो- 
गम्भोरं स्निग्धनोरं ह्दपुदधिनिमं क्षो भयन्‌ सम्प्रवि्य । 
गोपोभिः शङ््िताभिः प्रियहितक्चनैः पेश्षलेर्व्थिमाणः 
कालिन्दोवासरक्तं भुनगस्तिठं कालियं धर्षयामि २ 


स्वाः भट | पङ्ककिषण ! वाढेहि वषि महिदासोदकं } [ र्वः | 
संक ! वारय वारय मत्‌ दामोदरम्‌ | 
( प्रविङ्य } 
सङ्कषणः--अरमषटं भयविपादाभ्याम्‌ । दशितोऽन॒रागः । पश्यन्तु 
भ वृत्यः | 
विषदहूनश्िखाभियन्ुखात्‌ प्रोद्गतानिः 
कपिशितपमशिवाभिहचक्रवाकं दिशानाम्‌ 
सरभसमभियान्तं कृष्णमालक्ष्य शङ 
नमयति श्िरघान्तमण्डलं चण्डनागः \; ३५ 





पक्षौ ओर पञ्चुओं के ण्डो से रहत, जिसकी गहराई से हाशियय कै दू 
डरते ओर कपत, त सथुद्र के समान इसके स्निग्ध जल सें प्रवेश करके 
इसे कषुन्ध करूगा । यद्यपि मीठे ओर सुकुमार वचनो से शंकित गोपियां बु 
हटाएंगी तथापि तै यमुना जल सें रहने वाले कालिय साँप को जोर से 
उखाडंगा ॥२॥ 


सव- मर्ता, संकपंण॒, मर्ता दामोदर को हटाग्रो । 


( प्रवे रके ) 


संकषेण-- मय श्रौर विषाद को दछोड्‌ दो । तुमने श्रनुराग दिखनला दिया है । 
तुम देखो : । 

दि्ाओं का चक्रवाल मह से निकल रही ना्चकं तथा अमाङ्कलिक विषक्त 
समान भस्म करने वाली रिखाओंसे लालहोरहाहै। हकासे भरा हुभा 


यह प्रचण्ड कालिय नाग वेग से कृष्ण को अते हए देखकर सिर कै मण्डल ' 
को रुका तेता है \२)) 
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एव 1 | 

२ दामोदर--सवंप्रजादितायं दरततरं नागं म वशं करोमि । (इति द 
ग्रविष्टः ), 

३ सर्वा--हाहा धूमा उडद! [हाहा घूम उत्थितः ¦ | 

४ दामोदरः--श्रहा हृदस्य गास्मीयेम्‌ | इहं हि, 
सितेवराभुग्नदुकलकान्तदरुतेन्द्रनालग्रतिमानवोचिम्‌ ) 
इमामहं कालियध्रुमघुखां सान्तविषाग्नि यमुनां करोमि 1* 21 


१ ( निष्कान्तः ) 
२ ( ततः प्रविशति वृद्धगोपाललङः ) 


३ वृद्धगोपालकः-- हा भटर ! एपा कण्णभाहि वाच्ििमाणो जसुणाहं 
पविद्धो। माखुमासखु पापं कल्िञि पविपिद्‌' । एत्थ वगा वराहा 
हस्थिणा पाणीअं पिविञ तदहि तहिं एव्व विमरन्ति । कहं ण दिस्सदि । 
किंदाणि करोमि । हदु, इमं दाव छम्भवव्यअं अद्यु णिञ्ाऽमि। 





१ सव-है, भर्ता दामोदरमभी वैसादहीदहै। 

२ दामोदर सब प्रजाग्रों के हित के विए इस कालिय को श्रपने वदा . 
कङ्गा । ( तालाव यं प्रवेश करता ह ) 

३ सब -भ्ररे श्रे यहाँ धुरं उठ रहा है । 

४ दामादर--श्ररे यह्‌ तालाब कितना गहरा है ! यह, 
चिष से व्याप्त कालिय सपके धुएं से धूसरित द्रुतेन नीलमरि तथा भुनो 
के साथ दुकूल के समान कृष्छ कान्ति वाली यसूनाके जलम तरे 
पदा कर्गा ॥४\] 

१ ( प्रस्थान , 

२ ( वृद्धगोपालर का प्रवेश ) 

३ बृद्धगोपाङक-हाय भर्ता, यह्‌ कन्याश्रौं से हटाया हु! भी जल मेँ घुस 

"गया है ! साहस मत करो । यहाँ व्याघ्र, वराह, ह॒स्ती, पानी पी केर वहाँ ही 

मर जाते है ! क्या नहीं देखते । श्रब क्या करू । ग्रच्छा, मै पलाश पेड पर 


भ्त | म!सप्रणीते बालचरिते 


(ऋच्छयव्लोत्य ; दाहा धूमो उद्दा | [ ह्य भर्तः 1 एव कन्यकासिवर्थि- 
मार यथुनाहदं प्रविष्ठः। पा खलु मा दल्‌ साहसं कत्वा प्रवेष्टुम्‌ । अक्र 
व्यद्रा दरहा हस्तिनः पानीय पीत्वा तत्र तत्रैव विश्ियन्ते । कथं न दृश्यते । 
किमिरान्ध कसेमि । भवतु, इमं तावत्‌ कुम्भपलालमारह्य निध्यायामि । हा 
हा धूम उत्थितः । | 





४ सङ्कदणः--पश्यन्तु भवत्यः । 
दामोडरोऽयं परिगृह्य नागं विक्षोभ्य तोयं च सभुलमस्य । 
भोगे स्थितो नोलभुज्ङ्कसस्य मेघे स्थित. शक्र इवावभाति ।।५।। 
१ वदयोयःनक--ही ही पाहू मद्व! पहु। [हीही साधु भतः! साधु | 
२ ( ततः प्रविशति कालियं गृह्या दामोदरः ) 
३ दामोदरः--एप भाः 
निमत्स्यं कालियमहुं परिविष्फुरन्तं 
मर्धाञ्चिदेकचरणज्चलब्राहुकेतुः । 
भोगे दिष्ोल्बणफणस्य महोरगस्य 
हल्लोप्तकं सल क्तं रुचिरं वहामि ॥६॥ 








चदुंगा श्रौर ध्यान लगाऊ्गा । (चटुकर ओर देखकर) अररे यहं धुरर उड 
रहा हे । 
४ संकपेण--ग्ररी तुम, देखो । 
दामोदर नेजलमेक्लोभ ददा करके इस कालिय को सूल से पकड़ लिया है 
नील भुजंगकौ परा पर बेठा हा यह्‌ सापि एसे लगता है जैसे इन्द्र बादल 
पर चा हृजा हो परा। 
बृद्धगोपाछछक - हाय, हाय, भर्त तुमने ठीक किया है । 
२ ( कालिय को पकड कर दामोदर का प्रवेश ) 
दामोदर--ग्ररे यहः 


तै 


21 


कालिय का उपहासं करने के लिए मैने उसके सिर पर अपना पैर रखकर 
कंडी कौ तरह अपनी भुजाञों को हिलते हुए विसे भरे हए श्नहार्सष 
की फणा पर मे सुन्दर हल्लीसक नृत्य करता हुं ॥६॥ 


+ 1 


~) 


[+ 1 
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[+ = 


चतुर्थोऽङ्कः | ५& 


सर्वाः--अच्छुवसं मन्ना | अच्छनव्याभं ; कालटिथस्स पच्च एमा 
अक्रनन्ता हच््टापथं उकाद्टदि | [ आश्चयं मः | आल्यर्थम्‌ । कनियस्य 
पञ्च फरानाक्रारन्‌ हल्लीसकं प्रज्नोडतति ¦ | 
दामोदरः--यावद्हसपि पुष्याण्यपचिनःमि । 
कालियः--अ)ः, 
लेोकएल्छोकभहौीघरेण भुवनामोयं पया सन्दर 
दोखं रवधयुर्गृणेन फणिना धटच्च यादोनिधौ । 
स्युलाखण्डठहुस्तिहुस्जकठिन भोगेन संवेष्तं 


त्वामेष त्रिदस्पाधवासमघुना सम्परेषयामि क्षणात्‌ ।॥७।। 


(५. 


वद्धगोालकः--द। हा सद्र ! एसा सष्रदामादन्ये पुष्ाणुकारहि परेहि 
अआरवन्तं विअ जघ्युणाहन्टं महाणाञं पाडेण परिषटरअन्तो पुप्काभि 
अवडइणोदि । ( वतीयं ) षाह मद्र ! पाहू ¦ फव्थ्टेदि ष्व्च्ेहि , अहं 
पद्ाओ होमि । अहो भामि भद्र! माआमि। जाव इमं वुत्तन्तं 
णन्दग।वष्प णिबेदेमि। ८ निष्कान्तः ) [हाहा भतः! एष भतृं- 
दामोदरः पुष्वावुक्ारास्यां पदास्यासाकारवन्तसिव यशरुनाद्ुदं महूनागं पादेन 
परिघटूयन्‌ पुष्पाण्यवचिनोति ! साधु भतः ¦ साधु ! कालय फालय । अहमपि 








सब - भर्ता, यह्‌ शआ्राच्चयं की वातदहैः यह्‌ कालियकी पचो फणो पर 
हल्लीसक नृत्य कर रहा है 


२ दामोदर प्रमी कु पूल चुनता हूं | 


काटिय--म्ररे । 

जिस प्रकार अन्धकार ओर प्रकाष्रसय पवतो नं समस्त संसारको घेरा हा 
है सथर सस्यन में शिवजी के धनुष कौ ज्या रूपो शेदनाग न सन्दराचल को 
बाधने मे रस्सीकाकाम दयाया) इसी प्रकार जल्दी ही विनाहकारी 
इन्द्रके हाथी के स्थूल सूंड की तरह तुशे अपने शरीरम लपेट कर 
यमराजके घरमे भेज रहा हूं 11७1 

बृद्धगोपाछ्क - हाय हाय मर्ता, यह्‌ भर्ता दामोदर पष्प के समान कोमल पैरों 
से मतिमान्‌ यमुना हृद में महानाग को पैर से ताडत। हुश्रा फलों को चुनता 


"है ।* (उतर कार) बहत खूब भर्ता, बहुत सुव, इनो दनो, भै भी तुम्हारा 


सहायक हो रहा हूं ¦ भर्ता, मुभे डर लग रहाहै, उर लम रहा है। 


६० | मासप्रणीते वालचरिते 


सहायो भवामि ! अहो दिभेमि भतः { बिभेमि । यावदिमं वृत्तान्तं नन्दगोपाय 
निवेदयामि | 
दामोदरः- 
विध्वघ्तमौनमकराद्‌ यमरुनाहुदान्ताद्‌ 
दपच्छुयेण महता हढपुच्छुवसन्तम्‌ । 
आक्ञा वषं कलृषमायतवृत्तभोग- 
मेष प्रसह्य सहसा भूवि विक्षिपामि।८॥ 
१ कालिथ--एष, चाः | 
रोषेण ध्ुमायति यस्य देहस्तेनव 
दाहं पृथिवी प्रयाति । 
ज्वएलावलोभिः भ्रदहामि सोऽह 
रल्लन्तु लोकाः समरृद्गणास्त्वाम्‌ ।&। 


१ दामोदरः--काडिय ! यदि ते शक्तिरस्ति, दद्तां ममैको भुजः । 
२ कालियः-- हहह, | 





दामादर-- 
मीनं ओर मकर जिस यमुना हृद में नष्ट कर दिए गए एसे स्थानें दपं 
से एकार मार रहे जौर उच्छवास ले रहै तथा अपने फण को पसार रहै इस 
कालिय सपं को बल से इस पृथ्वी पर फकता हूं ।\८। 

१ यहम हुः 


जिस के शरीरसे क्ोधके कारण धुर्जं निकल रहा हैँ ओर उसी से पृथ्वी 
जल रही है, वही में ज्वालां के समूह से तुम्हँं जला रहा हं, ये लोक ओर 
मर्द गर तेरो रक्षा करे ।\&।। 

दामोद्र-कालिय, यदि तेरे मे शक्तिहैतो मेरी एक भजा को जलाकर 
दिखाग्रो । 


२ काडिय--भ्ररे, 


[ 


चतुर्थोऽङः | ६९ 


तुःसणरपयेन्तां ससप्तकुलपर्दताम्‌ । 
दहेयं पवो कुत्स्नं कि भुजं न दहामि ते १०) 


क (० 


९.५ नीम । एप ववां मस्मीकरोमि । ( दिपाग्निं मुञ्चति ) 
२ दामोदरः-हन्त दशितं ते वीयंम्‌ । 

कालिय--प्रसीदतु प्रसीदतु मगवान्‌ नारायणः। 
दःसोदरः-अनेन वीर्येण सवान्‌ गर्वितः ¦ 

लियः - प्रसीदतु सगवान्‌ | 


%९६॥ 


५५ 
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गो दधनोद्धरणनप्रतिमभ्रभावं 

बाहं सुरेल ! तव सन्दरतुल्यस्रारम्‌ ) 

का शक्तिर्ति मम दग्धुमिमं सुवो 

थ सश्चिता स्त्रभुवनेदवर | सदराकाः । ११॥। 
भगवन्‌ । अज्ञानादतिक्रान्तवान्‌ , सान्तःपुरः शरणागतोऽस्मि 
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सात पर्वतो से व्याप्त ओर चार ससुरो तक मे सारी पथ्वी को जला सकता 
हे । क्या तुम्हारी भुजा क्ते जलाने मे असमथ हं ।१०।। 


[> = 


ठहर तो जरा । यह्‌ यै तुम्हँ भस्म किए दे रहा हूं! (विषाग्नि को छोडता हे) 
२ दृामोदर--त॒म ने श्रपना वल द्खिला दिया है। 
२ कलिय भगवान्‌ नारायण ग्राप प्रसन्न हों । श्राप प्रसर हों 
क [१ <^ € ~ 
दामोदर -दइमी वीयं मे तुम दिति हो । 


०९ 


कालिय भगवान्‌ नारायणा प्रसन्न हों । प्रसच्र हों) 


+ल 


जिसके प्रभाव का कोई सानी नहीं रहा ओर जो मोचन धारण करने सं 
समथं है रेते सन्दराचल के मान बलशलयी सा को हे प्रभो, जलाने कौ 
शक्ति कहां है ? इस्त वीयंवाली भुजा के सहारे हे त्रिभूवनेश्वेर, संब लोक 
आभित हं ।॥११॥) 


हे भगवान्‌, सेने ्रज्ञान से भुल की । भँ श्रपने ब्रन्तपुर के साथ तेरी शरण 
ग्रागया हूं 


६२ | भासेप्रणीते बालचरिते 


२ दामोदरः-काटिय ! कमथसिदानां यसुनाहदं भ्रावद्राअस। 
३ कालियः-मगवता वरवाहनाद्‌ गरुडाद्‌ मीतोऽह मिह्‌ प्रविष्ःऽस्म 
तदिच्छामि गरुडादभयं मगवल्रसादात्‌। 
४ समोदरः- भवतु मवतु | 
नम पादेन नागेन्द्र ! चिह्लितं तव सुघनि । 
सुपणं एव हृष्टुवेदमभयं ते प्रदास्यकि १२), 
१ कालियः--अनुगृहीतोऽस्मि। 
२ दासोदरः-- प्रविशतु सवान्‌ | 
३ कालियः-- यदाज्ञापयति भगवान्‌ नायः । 
४ दामोदरः-अथवा एहि तावत्‌ । 
५ कालियः-भगवन्‌ ! अयमस्मि । 
६ दामोदरः-अद्यप्रभृति गोब्राह्मणपुरागाघु सवप्रनास्वप्रमादः कतव्यः | 
9 कालियः भगवन्‌ | मद्विषदूपितभिदं जलम्‌ । तदिदानीमेव विप 


५५८५०५०४, कद 


२ दोसदर- कालिय, किस लिए तुम यमुनाम घुस रहे हो ? 

३ कालिय -भगवान्‌ के वाहन गरुड से मे उरहैः इसलिए मै धु रहा हूं । 
मुभेश्रापकीङपातते गरुडमे प्रभयहो) 

४ दामाद्र- श्रच्छ, ग्रच्छा। 
है नेद्ध, मेरे पांवसे वुम्हारे सिर परयहुजो चिन्ह षड गयाह, उसे 
दे कर गरुड़ तुभं अभयदान दे देगा \१२॥ 

१ कालिय ग्रनुगहीत हं | 

२ दामोद्र- श्राय प्रवेश करें । 

३ कायं -जंसे भगवन्‌ नारायणा की प्राज्ञा है! 

४ दामादुर--श्रच्छा इधरः-ग्राग्नो | 

५ कालिय भगवान्‌, यह्‌ गहं, 

६ दामोदर प्नाज से लेकर मो ब्राह्म श्रौर सव प्रजाग्नों से किसी तरह की 


लापरवाही न करना । 
७ काटिय - भगवन्‌ मेरे विष से यह सारा जल दपित है । सारा विष लेकर 


च नुर्थऽद्धः [ ६३ 
सं ट्रस्य यसुनाह्रदाञश्चिच्छमःमि । 
दःमौइरः--प्रतिनिवतेतां मवान्‌ | 
कालियः-- यदाज्ञापयति भगवान्‌ नारायणः । ( सपरिजनो निष्कान्तः , 


१० दानःरर्--यावदहसपि हदाद्‌ गृहातानि पुष्पाणि गो पकन्यकाम्यः 
प्रयच्छामि! 


॥2। 





[+ ५ 
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, स्वाः-एसो भदा अम्हाणं हिजञागन्दं करन्त अक्खद्‌सरीरो इदो 
रव आअच्छदि | जेदु भटा | [ एष भर्तास्माकं हृदयानन्दं कुवन्‌ अक्षत- 
सरीर ^ इत एवागच्छति । जयतु भर्ता | 

१२ मङ्कदणः-- दिष्टया गाव्राह्यसहितं कनम्‌ । 

१३ दातोदरः--गृह्यन्तां पुष्पाशि। 

१४ सर्वध--सट्रा ! एदाणि मुणिसङ्घेटहि अणचडद्‌ पुठ वासि पुप्काणि पन्य- 
मिद्ागि चन्दादरि्िकिरदिणे अपरिमिद्धिदाणि। भासे मह्न! 
[म्तः ! एतानि मुनिसङ्धःं रनेवचितपूर्वाण्ि पुष्परणण परामष्ठानि चन्द्रा 
दित्यिरणरपरिमरितानि । विभीमो भर्तः { | 

१५ दालोदरः- पूवं दृष्टमया वित्रस्तास्तपस्विन्यः । न सेतव्य॑ं न 





इस यमुना हद से निकल जाता हूं 
= दामादर- लौट जागरो । 
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कालिय - जैसे भगवान्‌ नारायण की प्राज्ञा । (परिवार के साथ प्रस्थान) 

१० दामोदर - इस तालाव मे इकटं किए हृषु पुष्प म्बालिनों को देता हँ । 

सत्र -यह्‌ भर्ता, हमारे लिए श्रानन्द की वात करके ओरौर स्वस्थ दारीर से 

लौट रहाहै) भर्ताकीजयदहो। 

१२ संकपेण -सौभाग्यसे गो व्राह्मण के हित कै लिए किया गयादहै | 

१३ दामोदर-एलो को स्वीकार करो । 

१४ सव - भर्ता, इन पुष्पों को युनि लोगों न चुना नहीं है तथा चाँद की किरणों 
ते इन्र छा भी नहीं है । भर्ता हमे उर नयता है । 

१५ दामोदर - पहले से ही ये तपस्विन्या उरी हई हैँ । डरना नहीं चाहिए, 


[ 
[ 2 5 


१ ॥ 


श्तु कालिदामीयप्रयोगो विक्रमोव॑श्याम्‌- दयं प्रत्यानीना सखी, श्रयं चापरिकतो 
महाराज इति १,१० :& 


६४ । भासप्रणीते बालचारतं 


१६ 


१५ 
२१ 


२२९ 
२३ 


२५ 
९१ 


१4 
२३ 


सेतव्यभ्‌ । उदानं खद्‌ मक्करसयशेनात्‌ सोम्यमावसुपगतानि 
गृह्यताम्‌ । 
सर्वाः--जं भटा आणवेदि } [ यद्‌ भर्ताज्ञापयति | 
( प्रविश्य ) 

भटः मो मोपालकं ! क गतो नन्द गोपपुत्रः। 
गोपालकः--एपे। मदा काचं णाम महागाओं परिपीडिअ गमोव- 

ण्यआहि परिवुदो हिज । [ एव भर्ता कालियं नाम मदानागं 
परिपीड्य गोकन्यकासिः परिवृतः स्थितः | 

टः--( उपगम्य ) भो नन्दगोपपुत्र। अनुगताथेनामघेयस्य महा- 
राजस्योप्रसेनस्य पुत्रः कंसराजा सवन्तमाज्ञापयात । 
दामोदरः-कथमाज्ञापयतीति । 
भटः-मधुरायां धनुमंहो नाम महोत्सवो भविष्यति ! तमनुभवितुः 
सपरिजनाभ्यां मवद्धयामागन्तव्यमिति । 
दामोदरः--आयं ! अयं ननु देवरहस्यकारः | 
सङ्वेणः--शीघ्रमिदानीं गमिष्यावः । 
डरना नहीं चाहिए । भ्रव मेरे हाथ के स्प सौम्यभावको प्रप्त हा 
गय है, इन्दं प्रहस करो । 
सब--जंस। मर्ता, प्राज्ञा देता है । (ग्रवे्य करके) 
भट--ग्ररे गोपालक, नन्दगोप कः पुत्र कहाँ गया है । 
गो पालक ह सर्ता महानाग कालिय को जीतकर गोपकन्याग्रो पष चिरा 
हुश्रा खडादहु्राहे) 
भट--( पातत जाकर ,) अररे नन्दगोप के पत्र, सार्थक नाम वाते महाराज, 
उग्रसेन का पत्रे कसराज भ्रापकेणे प्राजा दे रहाहै। 
दासोद्र-क्या श्राजा दे रहा है| 


भट-मथूरा मे सहा धनू नामक महोत्सव होगा । तुम्हे परिवार सहित वहाँ 
उपस्थित होना है 
द्‌ासोद्र--्राय, देवताग्मों के रहस्य का यहु काल है । 
# ८ = गें विष्ण 
संकषेसु-हम दोनो जल्दी जाएमे । 


चतुथा ऽङ्‌. | ६५ 
२४ दासोऽरः--वाढम्‌ । प्रथमः कल्पः । एप भाः ! 
प्रष्टरत्नमुकुटं परिकोणेकेशां 
विच्छिगनहारपतिताङ्खद्लम्दसुत्रम्‌ | 
प्राकष्य कसमहमद्य हदं निहन्सि 
सागं मृगेन इव पुदङतावलेपम्‌ \। १३।। 
( निष्कान्ताः सते , 


चतुर्थोऽङ्कः ¦ 








२४ दामोद्र--बहूत ठीक, यही पहले करेगे, भ्ररे यह- 
जिस्के मृदुर दटूट गएहैः क्क जिसके व्िखरगये हः ट्टे हृए हार गौर 
जिसका अंगसुत्र गिर रहादहैः एसे कंस को मै आज पहले से दपित हाथी 
के जपे मृगेन्द्र, समाप्त करदेताहै वसे हता स मृष्यु ॐ घाट पहुंचाता 
हं ।। १३ 
( सव का प्रस्थान 


चतुथे शंक समाप्त 


अथ भञ्चसोऽद्धः । 
( ततः प्रविशति राजा ) 
राजा- 
श्र द्वा व्रजे विपुलविक्रमवीयसत्वं 
दामोदरं सहं बलेन समाचरन्तम्‌ । 
आदिश्य कामृकमहं तमिहोपनोय 
मल्केन रङ्खगतमद्य तु घातघामि ।। १५ 
घ्र वसेन ! भ्र्‌.वसेन । 
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( प्रविश्य ) 
भटः- जयतु सहयरजः । 
राजा भ्रू वसेन ! किमागत नन्दगोपपुत्रः 
मटः-श्रोतुमहेति महाराजः--प्रविशन्तेव दामोदरः ससङ्कषणो 
गोपजनपरिवृतो रजकेभ्यो वद्ूगण्याच्छिद्य गृह्ीतवानिति श्रुत्वा 


+ ० 





पाचका अंक 
१ (राजा क्रा प्रवेश्य ) 


राजा 
अतुल पराक्मशाली ओर बलवान्‌ कृष्ण को इस व्रज भूमि पर बलराम कै 
साथ आति हुए सुन कर॒ धनुक के व्यास के उसे घां दुला कर रंगमंच मे 
पहलवान के द्वारा मरवादेता हुं \\१। 

१ घ्ुवसेन, घ्रुवसेन । - 

२ ( प्रवेश करकं ) 

३ भट--महाराज की जयदो) 

४ राजा--ध्रूवसेन, नन्दगोप का पुत्र किस लिए यह श्रायाहै ? 

५ भट--महाराज सूनं । बलराम श्रौर गोपजन के साथ जब दामोदर 


[+ 
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पञ्चमोऽङ्कः. [ ६७ 


महामत्रेणोत्पखापीडे नाम गन्धहस्ती सन्चोदितस्तमभिघातयितुम्‌ 
ततः, 

तमापतन्तं सहसा समीक्ष्य 

सभीतगोपाल कवृन्दमध्ये* \ 

दात्मनो बलेनाद्रिनिभं गजेन्द्र 

दन्तं समाकृष्य जघान चोघ्रम्‌ \२॥ 
राजा--कथं जघानेति । गच्छं | भूयो ज्ञायतां बृ्तान्तः 
मटः--यद्‌ाज्ञापयति महाराजः! (निष्कस्य प्रविश्य } जयतु महाराजः 
एप इदानीं नन्द गोपपुत्र उत्सवाधिकारोच्ितध्वजपताकम वसक्तमाल्य- 
दामाछंकरृवसुत्थापितागुरुधूपसमाङ्कखं -राजसहापथं प्रविश्य राजङ्कुखद्रारे 
गन्धसमुद्गावसक्तहस्तां सदनिकां नाम कुव्जिकां दृष्टा दन्य हस्ताद्‌ 
गन्धमादाय स्वगाच्रमनुिप्य तेनेव हस्तेन ुव्जस्यानुमाजनेनं 
वेगतङ्कुव्जमावां तां कृत्वा माछाक्रायपणेभ्यः पुष्पाण्याह्व्यावचध्य 
धनुःशाङाभिमुखो गत्तः | 
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धोवियों से कपडे छ्लीन कर श्राया तो इस खवर को सुनकर मह्ामात्यने 
उत्पीडक गन्यहस्ती को उसे पीसने के लिए भेजा किन्तु-- 

जब भयभीत ग्वालों के वृन्द भे बौलक कष्ण ने पहाड़ फे तमान गजेन को 
अपने ऊपर दव्ते हुए देखा तो बल सेशीघ्र ही उस्ने हाथी के दतिको 
पकड़ कर उसे मार दिया २! 

राजा--श्ररे ! क्या उसे मार ष्दया ? जाश्रो फिर समाचार को जांच करो । 
भट जसे महाराज की श्रान्ना, ( लाकर छर एनः प्रवे करके ) 
महाराज कौ जय हौ म्ब यहु नन्दगोप कसार उत्सव के उपलक्ष्य मे घ्वजा 
ग्रौर पताका से दोभित पुष्प ओर माला स्रे सजा हुए स्रगुरूभुप की सुगंधि 
से सुरभित उस राजमहापथ पर पहुंच कर राज महल के दरवाजे पर 
सुगन्धि द्रव्यो से भरी हई पिटारी को हाथ में लिए कुष्जिका मदनिका को 
देखकर उसके हाथ से इरको छीन कर श्रपने शरोर पर मलने लगा त्था 
उसी हाथ से उसके कुवड़ेपन को हटाकर फलो के वाजार से पुष्पों को 


छीनकर धनुराला की श्रोर गया । 


च्स (मे) तगौ° 
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राजा--किन्तु खल तेन व्यवसितम्‌ । तेन हि शीघ्रः गच्छं। भूय 
ज्ञायतां वृत्तान्तः | 
भटः-- यदाज्ञापयति सद्याराजः } (निष्कम्य रविश्य. जयतु महाराजः 
[क चे र भ 
धनुःशाारकषकेण सिहवछेन वायमाण्तं कणेमूटे प्रद्रस्य हत्वा धनुः 
समद्राय द्विलण्डं कृत्वा साम्प्रतमुपस्थानाभिभुखो गतः स हिः 
आपीडदामशिखिबहूविचित्रवेषः 

पीताम्बरः खजलतोयद राक्शितर्मः । 

प्रभ्येति रोषपरिवत्तविश्ालनेन्नो 

रामेण साधमिह्‌ मत्युरिवावतीणंः।।३। 
राजा-सावेगमिव मे हृदयम्‌ । गच्छ, यथा निर्दिष्टौ चाणुरसुष्टिको 
प्रवेशय. बृषिणिक्रुमाराणां सन्नाहमाज्ञापय | 
भटः--यद्‌ज्ञापयति महाराजः । ( निष्क्रान्तः ) 
राजा - यावदहमपि प्रासादमारुद्च चाणृरयुष्ठिकयोयु द॑ पश्यामि । 


नयनम न भोभो 


+ ^ 


राजा-तब उसने वहां क्या किया, तो जल्दी जभ्र फिर जानकारी 
प्राप्त करो । 


मट--जैसे महाराज प्राज्ञा देते हँ। (जाकर ओर्‌ प्रवेश कर ) मह्‌। राज 
की जय हो, जव धनुःशाला के रभक सिहूबलने उसे मनाकिया तो उसे 
कान से पकड़ कर प्रर पीट कर उसका धनुष लेकर दो द्ुकडे करके प्रव 
सभामण्डप की श्रोर गया । वह- 


जल से भरे हूए इयाम रंगके वादलों की तरहु छष्एावर्णं, पीले कथडे पहने 
हए मालासों ओर भोर के पलो से विचित्र देष बनाए हृए, गुस्से से रक्त- 
तथन ओर साक्षात्‌ मृत्यु को तरह अवतरं बलराम के साथ इसी ओर आ 
रहा है \३\। ह 


राजा--मेरा हृदय अ्रवेश से पूणं है। जाप्रो चाणुरश्रनौर मुष्टिक को 
बुला लाभ्रौ । यादव कुमारो को कहो कि वहु तैयार होकर प्रा जायें 


२ भट--महाराज जसे प्राज्ञा देते है ( म्रस्थान ) 
३ राजा-म भी महल में बैठकर चारुर श्रौर मुष्टिकं का युद्ध देखता हू 


1 {१४४ 
(४ 


पञ्चस)ऽङ्कः [ 
( च्राटृह्य ) मघुरिके ! विघास्यतां द्वारम्‌ | 
४ प्रतिहारी--जं भद्रा आणवेदि । [ यद्‌ भर्तन्नापयति \ | 
५ ( राजा प्रविश्योपविशति ) 
( ततः प्रविशत्ारुरमुिको ) 


~६५। 


चणरः- 
एसो म्हि इद्सज्जो मत्तो हत्यीव दप्पस्सम्पुण्णो ) 
भञ्जेमि अज्ज वाल दामोददः ठ गमञ्स्म्मि 1४ 


[ एषोऽस्मि युद्धसञ्जो सत्तो हस्तीव दपंसपूणंः ! 


भनञ्स्यद्य बालं दामोदरं रद्कसध्ये । | 
सुष्टिकः-- 


वोहुमयमुद्हव्यो णामेण अ मुद्िस्तिल्‌ ह 
पादेमि अज्ज ठामं व्ठिवठकूटं जडा वञ्जो ।\५।॥। 
[ लोहुसयमुष्ठिहृस्तो नाम्ना च मुष्टिको रुष्टः । 
पातयाम्यद्य रामं गिरिवरकटं यथा वचरः । | 
१ भटः--एष महाराजः । उपसरपैतां भवन्तौ । 








( चटुकर ) मधुरिके, दरवाजा खोल दो, 
४ प्रति्ारी-जेसे भर्ता की राज्ञा) 
( प्रस्थान ) 
५ राजा--ग्रच्छातोमे भी महल पर चढ़कर चारुर शौर मृष्टिकके साथ 
कष्ण का युद्ध देखता हूं । ( उपर वेट कर ) हे मधुर्किं ! हार खोलो । 
६ प्रतिहारी- जैसे स्वामी कौ भ्राज्ञा। 
चाखूर- 
दपं से पुणे हाथी कौ तरह मस्तेमे युद्ध क लिए प्रस्तुत हूं । आज रंममच 
पर वाल दामोदर को च्‌र-च्र कर दगा 11४11. 
मुष्िर- 
मेरी ष्टि लोह कौ तरह हेड है अर सेरा नाम भूष्ठिक है । जसे पहाड़ को 
च््न गिरादेताहै उसी तरह खष्टमे रामको गिरा दंगा \\*। 
१ भरट--यह महाराज हँ । श्राप दोनों जाएं | 
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उभो-८ उपेत्य ) जेदु भद्रा [जयतु भर्ता | 

राजा--चाणुरमुषटिक ! सर्वप्रयत्नेन युवाभ्यामानृण्यं कतंव्यम्‌ । 
उभौ--सुणादु भटा । अडहिदकरणसन्धाबन्धप्पहा रहि जुदविसेसेषि 
सिद्धि गच्छामो | हं पेक्खद्‌ मह । श्ृणोवु भर्ता । ( अड ? ) 
करणसन्धाबन्धग्रहारेड विशेषः सदि गच्छामः । हं पश्यतु भर्ता । | 


। राजा-बादमेवं क्रियताम्‌ । घ्र वसेन ! प्रवेश्येतां गापदारक 


भटः--यद्‌ज्ञापयति महाराजः । ८ निष्क्रान्तः ) 
( ततः प्रविशतो दामोदरसङ्कषरौ श्रवसेनेन सह ) 
दामोदरः--आय | 
मर्त्येषु जन्म विफलं मम तानि घोषे 
कर्माणि चाद्य नगरे धृतये न तावत्‌ । 
यादन्न कत्तहृतकं युधि पातयित्वा 
जन्मान्तरासुरमह परिकषंयामि ।(६॥। 





दोनो-८ पाप जाकर ) भर्ता की जय हो । 


राजा-्ररे चारुर प्रौर मुष्टिक पहलवानो ! सब पूरे यत्त से इस कामको 
करो रौर मेरा कजं उतारो । 


दोनो-मर्ता श्राप सुनें ! हम युद्ध के अनेक श्रनुकरण॒ सन्ध श्रौर श्रावन्ध 
प्रहारो से सफलता को प्राप्त करेगे । भर्ता देखे । 
राजा- हाः एसा ही करो । ध्रुवसेन, ग्वालों के कुमारो को भ्रन्दर बुलाप्नो 1 
मट-- जसे महाराज का श्रादेश ८ प्रस्थान ) 

( भ्रुवसेन के प्नाथ दामोदर छोर संकरं का प्रवेश ) 
दासोद्र--आरयं । 


मनुष्य लोक मे मेरे जन्म लेने से कोई लाभ नहं न नगर ओर नाही ! बस्ती 
मं मु अपने कर्मो से किसी प्रकार का सन्तोष है । यह तभी होगा । शवक 
कि में सरे जन्म के असुर नीच कंस की युद्ध मे हत्या नहीं कर लेता ।।६॥! 


पञ्चमोऽङ्कः [ ७ 
सङ््षणः- 
प्रविश्य रङ्कः कृतलोहुमुष्टि 
त सूुष्ठिना सुष्ठिकमद्य रुष्टम्‌ । 
हत्वा चरिष्यास्यनिलश्रचण्डः 
प्र स्डनम्मोरमिवान्तरिष्षे ।1७।। 

१ भटः--एष महाराजः । उपसर्पतां भवन्तो | 
२ उभौ- आः कस्य महारयजः | 
३ भटः--सवस्य जगतोऽस्मादं च । 
४ दामोदरः-अदप्रभति न भविष्यति 
५ भटः--जयतु महाराजः । एतौ तौ | 
राजा-(विलोक्य ) अयं ख दामोदरः । अहो, 


# 


श्रोमान्‌ मदान्धगजधोरविलासगामीं 
ह्यामः स्थिरांसयुजपीनविकृष्टवक्नाः । 





संकषण-- 
आज रुष्ट ओर लोह के समान दुष्ट वाले रुष्टिकं कोरगरमें प्रच कर 
अन्तरिक्च मे जसे प्रचण्ड दायु भुके हए बादल को चिन्न भिन्न क्रतादहै वसे 
मै उसे मे मौत के घाट पहूंचाऊंगा ।\७॥। 

१ भट यह्‌ महाराज दहै रप दोनों श्राए । 

२ दोनो- अरे किस का महाराज । 

३ भट- सरे संसार का ग्रौर हमारा । 

४ दामोदर-ग्राजसे नहीं होगा। 

१ भट-महाराजकी जयहो ।येहीवे दोनों हैँ। 

६ राजा-( देखकर ) यह दामोदर है । श्रे, 


मदीन्ध हाथी को तरह धीर ओर सन्दगति, श्रीमान्‌ पुष्ट स्कन्ध ओर भुज 
वाला, स्थूल ओर विलाल छाती बाला थह श्याम है । इसके पहले जो चरित्र 
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र्वं शन्‌ तानि चरितानि न चित्रस्य 
लोकत्रयं हि परिदतयितुं समथः !।८॥ 
अयं नु छ्ितगम्भीरकृतिः पूवेजोऽस्य राम इति श्रूयते । 
अभिनवकमलामलायताक्षः शक्लिनिभसूतिरदारनील वासा । 
रजतर्दरघदृत्तदीघंडाहृह्चलदसितोत्पलपत्रचित्रमालः ।।९॥। 


६ दामोदरः--आरं ! एताबेवावामभ्यां युद्धसन्नद्वाविति मन्ये । 


सङ्ष॑लः--मयितन्यम्‌ । 

राजा--्रू वसन ! प्रवततां युद्धम्‌ । 

भटः-- यदाज्ञापयति महाराजः ( मालां क्षिपति ) 

मल्लौ--अङ्धघो ! वादेथ* वादेथ सद्कपटहाणि । | अङघो ! वादयत 
वाद्यत सङ्कचपरहन्‌ । | 


चाण्‌रः--एहि दामोद्‌छ ! अजन मे भुजज्ुअव्टहि सिद्धि गच्छ [ एहि 
दामोदर ! अद्य मे भजगुगलेन सिदध गच्छं | 


सुने गये है वे सत्य हं । यह तीनों लोकों के परिवतंन करनं मे समथं है ।८॥ 


जिप्न की श्राक्ृति गम्भीर ्रौर सुन्दर है वहु बड़ा भाई बलरामदहै) एेसा 
युना जातादह। 


अभिनव, निमल कमल कौ तरहं विशाल नयनं वाला, चदधमा कौ तरह 
उदार मूतिमान्‌ ओर नीले वस्त्र धार कयि हए तथ चादौ केपरिधेकीौ 
तरह दीघं ओर गोल भुजामो वाला, नीले रंमकौ हलि रही उत्पल कौ 
माला को पहने ज्ञोभावसमान ह ।\६॥ 


दामोदर - भ्य, यही लोग युद्ध के लिए हमरे साथ तयार है । 
संकपेण- हाँ । 

राजा--च्रुवसेन युद्ध प्रारम्भ करो | 

मट-- जैसे महाराज प्राज्ञा देते है । ( माला फैकता है 


दोनो मल्ल-- प्ररे, युद्ध की दुन्दुभि बजाभ्रो । 


चाणृर--दामोदर, जाप्नो, ्राज मेरी भ्रुजाश्ों से टक्कर ली । 


ष्वद (ह) वद्र (इ) पः 


22 


पञ्चमःऽङु; [ ७ 


दामोदरः- 
प्राप्तोऽस्मि तिष्ठ सम वेगसिमं सहस्व 
मुष्टिकः--ए ए व्याम ! अज्ञ मे मुह्िपिद्धिगत्तगदिअ्ुदिः््पडलमज्नो 
जीवि उञ्यसि। [एए रान! अद्य मुष्ठिपिष्टगात्रगलितरूधिर- 
पटलमज्जो जीवितमुज्भसि | 
सङ्षरः- 
त्वामद्य मुष्टिक ¦ य्साय निवेदयामि) 
( स्वे नियुद्धं कुवन्ति ) 
दामोदरः चारुर निहत्य ) 
भगनास्थिरेष निहतो 


सङ्षरणः-- 
निहतो मयापि 
दामोदरः-- 
क साघुरं च यमलोक मह्‌ नयामि । १०।। 
दामोदर-- 


मेआरहाहूं। मेरे वेग का मुकाबला करो, 


मुष्टिक-भ्ररे राम, श्राज मै अ्रपनी मृष्टिसे तेरे शरीरसे रक्त की धाराएं 
बहा दुगा । क्यातु इससे भी जीवित रहेगा ? 
संकषेण-- 
अरे मुष्टिक, मे तुम्हुं यमराज के लिए प्रस्तुत करेगा ! 
( सव गुद्ध करते हैँ ) 


दासोदर- ( चारुर का वध करके ) 
इसको अस्थि्यां ट्ट गई हँ ओर यहु मरा पड़ा. 
संकषण - 


मेने भी इसका वध कर दियाहै) 


क 
` -प्तम्दर-- 


मे कसतासुर को यमलीक पहृचा रहा हें 11 १०॥ 
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१ ८ ग्रासादमाष््य कंसं शिरति निषह्य पातयित्वा ,) एप एप दुरात्मा कंसः, 
विस्तीणं लोहितमुखः परिवृत्तनेच्री 
भग्नांसकण्ठकटि जानुक रोरुजङ्घः । 
विच्छिन्नहारपत्तिताङ्खबलम्बसूत्रो 
वच्छप्रभगनश्तिखरः पतितो यथाद्रिः ॥११।। 


१ ( नेपथ्ये ) 
२ हा दहा पह्राजः। 
३ ( पुनर्नेपथ्ये ) 


्भो भमो बृषणियोधाः ! अनावृष्टिशिवकटदिकष्रथुकसोमदत्ताकरर- 
प्रमुखाः ! अयं खल मवृ. पिण्डनिष्क्रयस्य काटः । शीघ्रमागच्छन्तु 
भवन्तः | 
स । ~ ८ + 
५ दामोदर--भायं , संवायेता सन्यम्‌ | 
९ सङ्षेरः--अयमयं वारयामि | 








१ ८ रान प्रसाद के ऊपर चदकर्‌ कंस को गालो से पकड कर ओर गिराकर ) 
यह दुरात्मा केस ह } 
इसके सुह से रक्त बहु रहा है, इसके नेत्र घुम गये है कन्ध कण्ठ कटि, जाचु, 
हाय ओर ऊरू चूर-चूरहो गये है । कण्ठ हार टूट गया हैः भुजा का भूषण 
गिर गया है । यन्नोपवीत भी नीदे भिर पड़ा हि, यह्‌ बज्र भभ्न शिखर वाले 
पहाड कौ तरह प्रतीत होता हे ॥११॥ 

१ ८ नेपध्य मे) 

२ हाय, हाय, महाराज । 

६ - (फिर नेपथ्यमें) 

४ श्रे यादवकरुल के योधाभ्रो, ्रनावृष्ठि, शिवक, हूदिक, पृथुक, सोमदत्त प्रौर 
ग्रत््‌ र लोगो, महाराज के ऋ चुकाने का यह्‌ समय है । सब जल्दी प्राग्नो | 

५ दामोद्र-श्राय, सेनाको दूर करो। 

६ संकषण--यह्‌ रँ दरर कर देता हं । 


1 भ्न) 


१41 


1 १ 


९4४ 


पञ्चमोऽङ्कः 


{ -1 


५७५८ 


दुततुरगरथेयश्रान्तयोधोद्रनादं 
विल घदमनल द्ध प्रःसखशकत्यु ष्ट कुन्तम्‌ । 
पवनजलाविकोणं फेनजार्लोसिनालं 
जलनिधिमिव दोभ्दक्षोभयास्येष संन्यम्‌ । १२॥ 
( तनः प्रब्द्धिति वयुदेवः ) 
वसुदेवः- भो भो मधुरावासिनः । अलम साहसन । 
ज्येरठोऽयं सम तनयस्तु रौहिणियो 
देदक्याश्तनयसिमं च किन वित्थ । 
सह त्यजत क्िमायुघेश्च कार्यं 
कस्ाथं स्वयमिह विष्णुराजगाम ॥१३॥ 
सङ्करः -८ विलोकय ) अये तातः । तात ! सङ्कपणमोऽहमभिवाद्य । 
दामोदरः तात ! दामादराऽहमभिवादये । 


वदुदेवः--अन्तमं वजायना भवेतां मवन्तो । स्पुत्रजन्मफटमद्य 
पराप्रवानस्मि। 


ली घ्रगामी, घोडा, हाथी ओर रथो से जरह भयंकर नाद हो रहा है । निमल 
खडग प्रास, शक्ति, ओर कुन्त ययँ चमक रहे है जते समुद्र मे ओंधीके रोर 
से फन जाल ओर उमि माला विकीखं हो जाती है उसी तरह भी दोनो 
भृजाओं से इस सना मेक्षोभ पदा करता हूं ॥१२॥ 

( क्ुदेव क्रा प्रवेश ) 
वसुदे व-हे, है मथुरावासियो, साहस मत करो । 
यहु रोहरी से पंडा हृजा मेरा ज्येष्ठ पुत्र है भौर तुम देवकौकेपुत्रको 
नहीं जानते । शस्तो से क्याकाम है ! दलबन्दी शोडदो 1 कंस कौ हत्या 
के लिए स्वयं विष्ण ने अवतार लिया है ५१२५ 
संकपेण- ८ देखकर › पिता जी, पिता जी मै संकर्षण नमस्कार करता हूं । 


द्म्दिर-- पिता जी, भै दामोदर नमस्कार करता हूँ | 


यदेव तुम लोग सदा विजयी हो । मुके श्राज सत्पुत्रो के वैदा करते का 


७६ | भासप्रणीते वालचरिते 


उभौ--भनुगृहीदो स्वः। 
वयुदेवः--कोऽ्र । 


+< ० 


( प्रविश्य; ) 


४११ 


¢ 
भटः--जयद्वायपुत्रः । 
८ वसुदेत्रः--अपविष्यन्तां कषवराणि । 
४ 
९ भटः--यदाज्ञापयत्यायपुत्रः 


१० गोपालका.सर्वे- ही ही गोवाचछभा्णं रज्जं संवुत्तं । [ ही ही गापालकानां 
राज्यं संवृत्तम्‌ । | 


6 


११ वसुदेवः-- कोऽत्र | 

१२ भटः--जयव्वायंपुत्रः । 

१२३ वसुदेवः-- गच्छ, शीघ्र दामोदरस्यारेशादनावृष्टिमाज्ञापय-मदाराज- 
मुम्रसेनमपनीय नि गलान्निबर त्ाभिषेकं करत्वा प्रवेशयेति । 

१४ भटः--यदाज्ञापयत्यायेपुत्रः । ८ तिष्कान्तः ) 





फल प्राप्त हो गया है । 
४ दो्नो--हम श्राभारी है । 
५ वसुदेव- श्रे ! कोई दै । 
६ ( प्रवेश करके ) 
७ भट--भ्रायंपत्र कौ जय हो । 
वसुदे व-इन शवो को फैक दो । 
६ भट-- जैसे श्रायपूत्र की राज्ञा । 


4) 


१० ग्बाले- ही, ही, बालों का राज्यहो गयादहै। 

११ वसुदेव-कौन यँ ई ? 

१२ मट-म्रायेपु्र की जयहो। 

१ वसुदेव-- जाश्रो, रीघ्र दामोदर की श्रज्ञा से श्रनावृषटिकोश्राज्ञा दो। 


महाराज उग्रसेन को छोड दो । उसके राज्याभिषेक की तैयारी करी! 
१४ भट-श्रायंपृत्र कौ जय हो । ( प्रस्थान ) 


पञ्चमोऽङ्कः [ ५८ 
१५ वसुदेवः-- चये, 
नदन्ति सुरतुर्यााणि बृष्टिः पतति कौसुमो । 
कसान्तकस्थ पुजाथं प्रायो देवाः समागताः ।\ १४॥ 
: नेपश्ये ) 
श्नोमानिमां कनकचिन्रितहम्यमालां 
विस्तीणराजमवनापणगोपुराहाम्‌ । 
पायात्‌ सदेव मधुरां कमलायताक्ष- 
स्त्रेलोक्यजित्‌ सुरवरस्त्रिदलेन्द्रनाथः।) १५।। 
१ वसुदेवः--भो मो मघुरावासनः ¦ शण्वन्तु शण्वन्तु भवन्तः । अस्य 
खष् द व्येन्द्र पुरागलोसाटनपटोः सवेकषुत्रपराङ्मुखावखोकिनो वसुटेव- 


सम्भवस्य वासदेवस्य प्रसादात्‌ पुनरधिगतराञ्यस्योप्रसेनस्य शासन- 
सिदानीमवघुष्यते । 


२ स्के-प्रतिष्ठितमिदानी बृष्णिराज्यम्‌ | 
३ वसुदेवः- प्रवेश्यतां महाराजः । 


१५ वसुदेव-- भ्र 
देवताओं के बाजों की आवाज रहीहै, पुष्पोंकौ वृष्टि हो रहौ है, कंस 
हम्ता कृष्ण को पूजा के लिये वता लोग जा पहु हँ \ १४॥ 
( नेपथ्य यं ) 
सोने से चित्रित राजभवन, बाजार तथा गोपुरों से युक्त मथुरा कौ कमल- 
नयन, त्रिलोकी को जीतने वाले, ओर देवताओं में श्रेष्ठ भीमान्‌ रक्षा करे ।*१५। 


१ वसुदेव--म्ररे ररे, मथुरा-वासियो, श्राप सुनो, दैत्येन्द्र के पूरी के प्र्गेल 
को उखाडने में समथं सब क्षत्रियो को परास्त करने मे शक्त, वसुदेव के पुत्र 
वासुदेव की कृपा से उग्रसेन को पुनः राज्यसिहासन पर श्रित किया जा 
रहा है । 

२ सथे- दृष्ठिराज्य की प्रतिष्ठा हो गई । 

२ वसुद 





७ | भासप्रणीते बालचरिते 
४ भटः--यद्‌ाज्ञापयत्यायंपुत्रः । 
५ ८ निष्कान्तः ) 
( ततः प्रविशद्युमसेनः ) 
उग्रसेनः - 
चिरोपरोधसम्प्रप्तः क्लशो मे केशिसुदनात्‌ । 
अपनोतः स्ववीर्येण यथा विष्णोः तक्र (चु ? तो): । १६॥ 
भगवस्रसादाद्‌ व्यसनाणेवादुत्तारितोऽस्मि । 
( तततः प्रविशति नार्द्‌ः ) 


+ > 


. ९} 


नारदः-- 
कंसे प्रमथिते विष्णोः पुजार्थं देवशासनात्‌ । 
सगन्धर्वाप्स रोभिश देवलोकादिहागलः ।। १७॥ 


~ = ९ (^ 
दामोदरः--अये देवर्षिनैरद्‌ः । देवप ! स्वागतम्‌ । इदमध्यं पाद्यं च | 
नारदः-सवं गरहयामि । गन्धर्वाप्सरसो गायम्ति। 


९} ह+ ५) 





४ भट--जेसे भ्रायेपूत्र की ्राज्ञाहै। 
५ ( प्रस्थान / 
( उयप्ेन का प्रवेश्य ) 
उग्रसेन-- 
जसे विष्म्‌ ने इन्द्र कौ घहायताकी थौ वश्च हीङ्ष्णकी कृपासेमेरे दुःख 
कौ समाप्ति हो गई है ।॥१६॥। 
ग्रापकौ छपा से मै विपत्तिसागरसे पारहो गया हूं | 
२ ( नारद्‌ का प्रवेश्य } 


नारद्- ह 

कस की हत्या हो चुकौ है, गन्धवे जौर अप्सरा के साथ देवपुरी से इन्र 
को आज्ञा से पजा के लिए नारद उपस्थित है ॥१७॥। 

दामोदर -भ्ररे देवि नारद है, देवर्षे, स्वागत हो । यह्‌ श्र्यं श्रौर पादह, 
नारद-सब स्वीकार है । गन्धवं श्रौर श्रप्सराएं गाती है| 


[+ ६। 


~) „0 


पञचम!ऽङ्धः | ५६ 
नारायण { नमस्तेऽस्तु प्रणमन्ति च देवताः । 
अनेनासूरनारोन मही च परिरक्षिता ।॥१८॥ 

१ दामेदरः-देवर्पे ! परितुष्टोऽस्मि । किते भूयः प्रियमुपहरामि । 


नारदः 
प्रहष्टो यदि मे विष्णुः सफलो मे परिभ्रमः । 


गमिष्ये विबुधावासं सह सर्वेः सुरोत्तमैः ॥१९॥ 
१ दासोदरः--गच्छतु मवान्‌ पुनदेशेनाय + । 


२ नारदः--यदाज्ञापयति भगवान्‌ नारायणः । ( निष्कान्तः , 


#। 


( सरततवात्यम्‌ ) 








है नारायण नमस्कार हो, खव देवता नमस्कारं करते हैँ । इसं रा्षस्त के 
नाह से प्रथ्वी का उधार हो गया है ।\१८\ 


१ दामोदर देवप, मै प्रसन्न हू, मै श्रप का मौर क्या उपकार करं । 


मार्द्- 
यदि विष्णु सुक पर प्रसन्न है तो सेरा परिश्रम सफल दहै । पतै सब देवतां 
के साथ स्वगं लोक को जाता हूं ।\ १६\। 


द्‌ामोदर--फिर भी देन भ्रवदय दे । 


[+ =, 


२ नारद्-जेसे नारायण म्नाज्ञा देते ह । ८ प्रस्थान ) 





---------- ----~ 


+त उपजीन्यत्वेन मेत्ायणी संहितास्थ' सरथ० ( २,६.३० } गच्छं त्वं भगवान 
¢ 

पुनरागमनाय पुनदंशेनाय सदहदेव्याय त्तहवृषाय सहगणाय सहपाषंदाय यथाहुताय 

नमोनमार नमःशिवाय श्रस्ते श्रस्तु सामा हिनीः। 


=० | भासप्रणीते बालचरिते 
इमां: सागरपयन्तां हिमवद्िन्ध्यकुण्डलःम्‌ । 
महीमेकाततिपत्राङ् राजसिंहः प्रशास्तु नः ॥२०॥ 
८ निष्क्रान्ताः सके ) 


अवसितं बाङ्चरितम 





सागर पयंन्त, हिमाचल ओर विन्ध्याचल जिसके कुण्डल हैः एसी एक छत्र 
घथ्वौ का रा्रसिह शासन करे ॥२०॥ 


( सब का प्रस्थान ) 


बारचरित समाप 


“~ ~¬ न~ 


‡ त॒° सस्थ०् स्वप्र ६, १६. दूत ५६ । 
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अय्यउत्तो ( = आयेपुत्रः, 
1, ८३ `; १०, १; 
१९१, ३ 
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+“स्ाघटूामि( = मध्यम) 
1, २०, १३ ५ | 


की 


पद्‌ानुक्रमणिका 
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117, ०, २ 
उणष्षुवो ( = उसवः) 1, १६, १ ; 
११ 
ए( =ए) ४, ६, ७२ 
एकपादप्पहारेण ("= एकपादभ्र- 
हारेण) 1, ०, ७ 
एकष्षिं ( = एकस्मिन्‌) 1, २६. २; 
[[, °, ७२ 
एक्रवन्धणं ( = एकबन्धनम्‌ } 
{, १६, ७ 
पद्छाइईणा ( एकाकिना ) 
1 १६. १; १५ 
एक्की भूद ( =एकीमूते ›. 
[[, °, ७ 
एत्थ ( =अ्र) [1,३, €; 
५, ४, ३ 
एदं (= एतद्‌) 1, १६. १; १५ 


भासप्रणीते बालचरिते 


एद्ाणि (= एतान) 7, १६, ७; 


11}, ०, ७} [५, १२, २४ 
एद्‌ष्षिं( = एतस्मिन्‌) 11, ०, 


एवं ( न्एवम्‌ ) 1, १६., ७; 
11, ६, # 
एव्वं \,न्एव) 1 ८, ३; 
१६, १ ; १५ ; २५; 
494. 4 
1४, छ, ३ 


एषो (== एषः) 1, १६, ७; 771, 
9.3 10 
५, ३; १२, १८ 

एसा (= एषा) 1, १२, २ 

एसो (न=एषः) 1.=, ३; 
1४, ७, १; ४, %् 

एहि ४, ६, & 

अोग्गद्प्पाणा (= अपगतप्राणा) 
1, १६, १; १५ 

स्रोदाछि ( = अवतायं ) 

[[, °, २ 

क्रषष्षं ( = कंसस्य) 1, १६., ७ ; 
२९०, १ 
५ 3 

कंषो (= कंसः) 
२२०; १ 

कंसखहद अणिसं सत्तम्‌ (= कंस- 
हतकन्शंसत्वम्‌ ) , 1 ज्र 

कण्ठे (=कण्टे) 7, ०, ७ 


1, १६.२५; 


पद्‌ानुक्रमणिकि 


करणच्ाणएम्‌ (= कन्यकानाम्‌ ) 


1, ९2 


करण॒च्माहि ( = कन्यकाभिः ) 


{, , ३ 
कर्णाणम्‌ ( = कन्यानाम्‌ , 
11, °, १ 
कन्तव्वं ( = कन्तेव्यम्‌ ) 
1, १६, २१ 
कन्तु ८ = कत्तु म्‌ ) 1, १० ५ 
कस्माणि ( = कमणि ) 
[[, °, ७ 
कय्यम्‌ ( = काय्येम्‌) 1, १६.७ 


करन्तो ( = कुवेत्‌ 2 117, ° २; | 


1४, १२, ११ 
«^ करीच्दु ( = क्रियताम्‌ ) 
1, १४. २ 


«करामि 117 ३.६; 1४, ४, ३ 


^^ कलिष्षं ( = करिष्यामि ) 
1, १६, ५; ७ 

^^ करेमि ( = करोभि) 7, २०, 
३; ५ 


कषाहि (= कशाभिः. 1, १६, ७ 


क ( = कथम्‌ ) 1४, ४, ३ 
कहि ( =क) ], ८, ३; १०. ३ 
करि रु (नक्वनु) 1, ८३ 
का 1, १६. १५ 
कारिं € न्=कालियम्‌ ) 

{४, १२, १८ 





| १५६ 


कालि (= क्वा) 1४, ४, ३ 
कालिच्स्स (= कालियस्य) 
1५, ६, १ 
कालिश्मो 
117, १५, 
कुड्म्विणोए ८ = कुदटुम्बन्या) 
1.2: 
कुस्भवलाश्मं ( = ङुम्भपलाशम्‌ ) 
14४, छ, 
कुम्भदिण्ण ( = 
{.°,२ 


कालिय.) 


कुम्भदन्त ) 


। कुवर्णेहिं ‹ = क्वणः ) 


7, ०, २ 
कुषलम्‌( = कुशलम्‌ ) 1, १६. €; 
१९१ 
किं ( =किम) 
१६; ३ 
२०, १२ 
4 
1५४, ३ 
किर्णएु (= किन्तु) 1, १६. 
कर्द ( = कृतम्‌ ) 1, १६. ७ 
किदाणि ( = कृतानि ) 
{1, ०, ७ 
किदो (= कृतः) 111, °, ७ 
किर (किल) 117, १४, २; 
१५, &; 
केतति त्रम्‌ (= कियद्‌) 7, ०,६ 


1, ९८, ३; 

७ ; २१:२५; 
; २६ २; 11, € ७; 
111, ३, € ; 


६६० | भासप्रणीषे बालचरिते 


केसी (== केशी) 11}, °, ७ 

को (=कः) ], १६, ५; 
९७, >+ 

कोप्परो ( = करुपेरः) [1], ०.७ 

क्खीरम्‌ (= त्तीरम) 11, °, ६ 

क्खु (=खलु) [[, °, २. 

खुर्पुडहि ( = खुरपुटेः ) 

11, ३. १६ 

ख!दे (= खाते) [[, ०, ६ 

सु । = खलु) 1, १६. १ ; १५; 
1.9 1 2 3) 
1५४, १, २२ ; ४, २ 

खीर ( = क्तोरम्‌ ) 7, २६. 2; 
[, ०° ७२ 

गई (= गतिः) {, १६. १५ 

गच्छ ४,६.९६ 

(^८गच्छं छ, ६, ६) 

+“गच्छषि , = गच्छसि ) 

1, १८, ३; १६३ 

«^ गच्छामि 7, १२, 

५८ गच्छामो ( = गच्छामः ) 
111, १९१; ४, ४ 

गच्छन्तं ( = गच्छन्तम्‌ ) 
{17 ०, ७ 

गच्छि (=गत्वा 1, २०,३; 
२६, २४; 117, °, ७ 

गदं ( = गतम्‌ ) 7 १६. २५ 


गदु (न्=गता 7, १६, १; १५ 

गदो ( गतः) [,८, ३; 
111, °, ७ 

गदभवेसं ८ == गदेभवेषम्‌ ) 
{[. °, ७ 

«^ गमिष्षं = गमिष्यामि )} 
{, १६, ७ 

गहीदा ( = ग्रहीता) 1, २०, ३ 
^^ गिहदु ( = गृह्णातु) ¡, ११, ३ 

गह्िञ् (= ग्रहीत्वा) 1, १६, १; 
१५.1.11: 

गहिडं ( = ग्रहीतुम्‌ 1, २०, १३ 

गह्िदु" ८ = ग्रहीतुम्‌ ) 
{ २०, ११ ; २७, ४; 
117, °, ७ 

गि खद्‌ \ = गिलति) 1 २६, २ 

^^गिलदि (= गिरति) [1], °, ७ 

गिलिवलक्रूटं( = गिरिवरक्रूटम्‌) 
भ,५ | 

गुणषहष्पम्‌ ( = गुशएसहस्रम्‌ ) 
1, १६. ७ 

गुम्हे ( गुल्मे) [1, ०, ६२ 

गुहा णिक्खित्तो (= गुहानिकिप्िः) 
17, ९, ४ 

हलष्षिं \ = गेहलदम्याम्‌ 
1, १८, ३; १६. ३ 

गेहे (= गेहे) 1,^€२४ ; 
(४, ७ 


पदासुक्रमणिका [ १६१ 


गोक्खीरपाण्ड्रेण (= गोक्ञीर- ¦ बिद { = घृतम्‌ } 7177, ०,६ 
पाण्डरेण) 11, १,४ घोपदिख्ण ( = घोषद त्त 

गोणाखणं ( = गवाम्‌ ) 777, १ {7, ०२ 

गोधणं { = गोधनम्‌ ) घोषष्ष्‌ (== घोषस्य) , १६. £; 
(11; ४8 १५; २०, ५; २६ 

गोधणष्ष ८ = गोधनस्य ) म 







घोषघुन्द्‌लि ! ‹ = घोपसुन्द्रि, 





1/1. 8१ 
गावकर्ण्माच्ो घोषो (न्= घोषः 717, ३. १६ 


(= गोपकन्यकाः) [7], १, १ | च (=च) 1, १६, १; १५; 
गोवकूख्णच्माहि ( = गोपकन्य- | {11, ०.६; 
काभिः) आ, ० त= ; | चन्दलेहे(= चन्द्ररेखे)111, १ १ 


1, १२, १८ चन्दादिचकिरणेदि ८ = चन्द्रा 
गोपजणष्ष \ = गोपजनस्य ) | दित्याकिररौः ) 1प, १२, १४ 
1, २७, ४ «८ चिदु (= तिष्ठतु) 717, °, 
गोवजणाणम्‌ ˆ = गोपजनानाम्‌)| ४८ 
1, ०, ६ चिन्त्मन्ती (= चिन्तयन्ती) 
गोवजणेहि (= गोपजनैः) १, ८, ३ 
1, १६, १; १५; [~ °, | चिरप्पहूदि ( = चिरास्रशति ) 
७ ; £ 11, १६, ६ 


गोवज्नुवदीहि (= गोपञुवतिभिः)| चुख्णीकिदो ( = चर्णीछतः ) 
117. °, ७ 117, °, ७ 


गोवञ्जहादो , = गोपत्रजान्‌ ) | चुख्णीकिदो ( = चृणीं्तौ 


{{17, ०, २ | {117, °, ७ 

गोवाल्ाखं ( = गोपालका- | चोक्खं (शौचम्‌ ) 

नाम्‌ ) ४; १३, १९ | 1, २०,३;५ 

गाब्ालणहि ‹= गौपालकेः) जगमादूरं (= जगन्मात्तस्णाम्‌) 
117, ९, 111, १ 

गोवौ (गोपी) 1, १६ 





जरणस्स (-=-जनस्य, 7}, £, ७ 


१६२ | 


जद्प्पटुदि ( = यदाप्र्ृति , 
111, ०, ६ 


जदि (=यदि, ], १६, २५: 
२८ १ 
जं ;( न्यत्‌) 7, १६, १६; 


२०, ७; २८ २;६; २९६९. ४ 
{1 ६, £ ; ८.४; १६.३; 
117, °, १० ; ३, €; 
1४, १२, १६; ५,३;४ 
जमलउजुणेणाम ==यमलाजुन- 
योम, 17, ०, ७ 
जमुरणाहटं ( = यमुनाजलम्‌ ) 
1, २०, ३; 1#, ४.३; ७, १ 
जमुरणाहले ‹ = यमुनाजले 
7, १९२ 


जस्मसमचअ्समुव्भूदाणि | 


समयससुट् भूतानि 1, ८. ३ 


जलासश्ं -=जलाशयम्‌ ¦ 
1५, १, २ 
जष्ष ( = यस्य) 11, ३, १६ 


जषोदा । = यशोदा 1. १६, १५ 
जषोदाए ( = यशोदया ) 
९; 
जसोधरा ( == यशोधरा } 
11, ६, ५ 
जहा (= यथा) 7, १६. ; ५, ५ 
«जाणादि ( = जानाति ) 
1, १६. १; १५ 


भासप्रणीते बालचरिते 


«जाणामि ( = जानामि ) 
1, १६, ७: २३२ 

जाणिश्र(= ज्ञात्वा) [[]. ० ५३ 

जादमत्ता (= जातमाच्रा) 
0.९. 

जादो (= जातः) [77, ३. १९ 

जाव (= यावत्‌) 7, १६, ७२; 
२०, ३ ; [{, ०,२; ४; 
३, १३; {५४, ७, १ 

जीविच्मं(= जीवितम्‌ ) ४, ६, ७ 
ञुगप्पमाणा (= युगप्रमाणा) 
1, २० ७ 

जुद्धविसेसेहि (= युद्ध वि रोषैः) 
४, ८, ४ 

जुद्धसञ्जो ( = युद्धसञ्जो ) 
९, ¢ 

«जेदु (= जयतु) 1, १०, १ ; 
१६.७२ ; २१; -1,६, ३; 
१४ २; १६.६; 111,३, २; 
१८.२३; “(११1 
५,४, २ 

डिश्मो (= स्थितः) ४, १२, १८ 

हिदा (= स्थितः) 1], १६, ७ 


ण (=न) [,८,३;१९१, ९१; 
१६, ३; ८७; १७८; २० १९१; 
१३; 1५, ५,३ 


क 
णं ¦ ==एनम्‌ ) 1; ९०, * 
रं ( =ननु)1, ८, ३ 


पद्‌ानुक्रमणिका 


«“रणरस्सदि ८ = नेष्यति ) 
|. 3 

रणंच्चदं ( = नतितम्‌ ) 
117, ३, १३ 

^^ स्थि ' = नास्ति ) 1, १६, 
१३ 

खन्दगोव ८ = नन्दगोप ) 

1, १६.५४ 


णन्दगो ववुत्ते (= नन्द्‌ गोप पुत्रे) 


{[[7, =, ७३ 


न्द गोचवेसं( = नन्द गोपवेषम्‌ ) 


117, °, ७ 





शिक्च्िविश्य 





[ १६६ 
सिङ्द्चि्रजाण्‌ 

( = निकुच्वितजानुः) 

117, ०२ 


(र = क प 


िक्खन्तो (= 1, १६, २४) 
शिक्खित्तं ( = निक्तिप्तम्‌ ) 
{{[, °, ७ 


(क 


{ = नि्िप्य } 


117, °, ७ 

रिच्छमिश् ( = निष्कस्य ) 
1117, °, २ 
रिगलगुलुचलणेण (= निगल 
गुरूचरणेन >) †, १६. १ ; १५ 


णन्दगोवष्ष ( = नन्दगोपस्य ) | णिग्गदो (= निगेतः) 1, १६. 


[, १६ ०२५; 117, ०, ४; 
५, ७, १ 
न्दगोवीए ९ = नन्दगोप्या ) 
[7 °, ७3 
रमो ( = नमः) 1, २७. ४२ 
रणवणीदं ( = नवनीतम्‌ ) 
{, ६, २; [ा, °, ७ 
णाम ( =नाम ; 1, १६. १; 
१५; 111, ७९, ६;८; २ १६; 
१५, २; {५४, १२, १८ 
णामेण ( = नाम्ना ) छ, ५ 
राषो ( = न्यासः) 1, १६ 
२५ 
रिञ्ले्धि ८ = निगलैः ) 


1, १६, ७ 


१; १५ 

रिच" ( = नित्यम्‌ ) 7, ६, 
७; [7 १ 

५८सिञ्रा आमि (= निध्यायामि) 
{५, %, ३ 

रिमीक्िच्ाकाला ( =निमी- 
लिताकारा) 1. १६ 

रिवेदिदव्वं (= निकेदयितच्यम्‌) 
{, १९८. २ 

+“ शिवेदेमि ( = निवेदयामि ) 
८,७9.१ 

«“खिव्वावेहि (= निवौदहय ) 
1, २७, ४ 

रिषंषभावचं ( = शंसमावम्‌ ) 
1, १६., ७ 


१६४ | 


भासपरणीते बालचरसिते 


णीलरणिवषणा( = नीलनिवसना)| तादिसो (= तादृशः) 


1, १६ 


रीलुप्पलादामेहि (= नीलोत्पल- 


दामभिः) [7,०.२२ 
णो (ननो) 7, १८, ३; १६, 
2 
रौव (नैव) 1, १६, १; १५ 
तं (= तय्‌) 111, ०,७५; १५, २ 
तक्तघटं (== तक्रघटम्‌ ) 
1, २६, २८: {11}, °, ७ 
तत्त॑ ( = तावत्‌ ) 
[[, ०, ६ 
तत्तो (= ततः) [1], ०, ७, 
तदप्पहूरि (= तदाप्रश्ति ) 
117, ०, ६ 
तदो ८ =ततः) 1, ८, 3; 
१९.३.11... 
तवष्िणी { = तपस्विनी ) 
1, १६, १; १५२ 
तष्ष्‌ (= तस्य) 7, °, ७: 
तह ( == तथा ) 1, २०, &; 
२७ ४; [1], ३, ८; ११ 
तहवि (= तथापि ) 1, १६. ७ 
तदहि (= तत्र) 1, १६,.७ 
तदहि (= तत्र, 771, ०,७; 
१... 
ता (= तत्‌ ) 1. १६, १; ७, १५ 
ताए (तया) [{, °, ७ 


तुलङ्गो ( = तुरङ्गः, 


ते (= तौ) 


{५/, ३, १ 


तारफलाणि (= तालफलानि ) 
[[1. =, ७२ 


तालवखणं ( = तालवनम्‌ ) 
117, ०, ७ 

तालवणे ( = तालवने ) 
[[, °, ७ 

ताछिश्म (= ताडयित्वा ) 
[, १६, ७ 

तिणजाच्छम्‌ ( = दृएजालम्‌ ) 
7, °, 

चि ( = इति ) 7 १६, १२ ; 
५७; १५. २,२०.१; 
11, १५. २; 
९९, २ 

तुए ( =व्वया) [, ०.२); 
११; २, १ 

तुमं (= स्वाम्‌) 1, २७५, ४ 

तुम्हाणं (= युष्माकम्‌ ) 
1, १६. १५ 

तुम्हे (= यूयम्‌ ) 117, ३, € 

तुलङ्गवे सं ( = तुर क्गषेषम्‌ ) 
[[1, °, ७ 


५, ७ ; 


11, °, ७ 
तुवं (= त्वम्‌) द श्न 
11, °, ७ 


पद्‌ानुक्रमरिका [ १६५ 


तेण ( स तेन्‌ ) व, २०) ५; । ढामोदल ( == दामोदर \ 
11/43: 2 


६, 
तेषं (= तयोः) 1, ०,७ | दामोदलो { = दामोदरः ) 


॥ 


त्थणं (= स्तनः) {{7, ०७|| (ऋ, १४ 


द्धि (द्धि) 1, २६, २; | दारित्रत्ति( = दारस्किति) 


{17, °, ७ | ॥ 11 १४९, २ 
दप्पसस्पुण्णो ( = द्‌ पसम्पूणेः ) दास्ि८( =दारिका) 

४, ४ { १६ & 
दषरत्तप्पपृदे (= दशारात्रप्रसूते) | दुच्छ्रं (= दारकम्‌) 1, १६, ७: 
{1 °, ७ | २०. १; १३; 7, ०, ७ 
दा एवष्ष ( = दानवस्य ) । दास्यं ( =दास्किम्‌ ) 

888 ©? ७२ । | ९ १६ २; ९५ 
श ( --- दानवी) | {, ०५ | द्यो ( = दारकः) 1, ९६, 

म ह . । १:१५; २५ 

दावे (= दानवयोः ) | दादिमा ( =दारिका) 

च ० ७ | 1, १६. १;५; १५; २००३; 
दावो { = दानवः ) |. 2 

111 ०,७ | दालिए ! (दारिके) 1, १८, ३२; 
दाणि 1, १६.२३;५; । १६११, १६२ 

1४" &, 3 9 | दाङी (= दारी) 1, १६, ३ ; 
दासिं ( = 2 > ८ | ७; १५ 

रथ ( तं ) । "4 

आ, °, > | १६. ७; 11. 

ति | 1५; %्, ३ 
+ ( र व द्ाषजणेण (= दासजनेन) 
2 ^~ ८ # 

दामं ( =दाम) ऋ, ०७ | 1" ६, २ 

स . 2 

दामाद्लः {= दामोदरम्‌ ) क 


छ, ¦ दिण्णो (= दत्तः) [[, ०,७ 


१६६ | 


५^दिस्सदि ८ = दृश्यते) 1४, ४, 
३ 
दुक्खं (=दुःखम) 
९१. 
५दुक्खई ( = दुःख्यति } 
[, १६, ७ 
दुक्खे (= दुःखे, 1, १६. ७ 
द्टमहयोर्रक्लावासो = 
(दुष्टमहोरगकुलावासः) 1५,१,२ 
दुदिणएविणजोह्ा (= दुदिन- 
विनष्टञ्योत्स्ना, 7, १६ 
^८दुष्यदि = (दुह्यते) 111, ०, ६, 
दुवी (=द्धिधा) 11, ०, ७ 
दषे { द्रौ ) 117. °, ७ 
दुल्लहो । = दुलभः) 11, ६, ६ 
दे (= ते) 1, २७, ४ 
देसादो (= देशात्‌ )171, ३, १४ 
धवलङ्गो (= धवलाङ्गः) 171, 
०; २ 
धल्णीं (न= धरणीम्‌) 1, 
२९, ७ 
धिक्ु (= धिक्खलु) 1, 
१६. ७ ॥ 
धूमो (= धूमः) 1५, ४, ३ 
धेरुद्यो (= धेनुकः) 177, ०, ७ 
नन्दगोवपुत्ते (= नन्द्‌ गोपपुत्रः) 
11, ०, ६; ७ 


1, १६. 


[जकर 


भामप्रणीते बालचरिते 


पकामं (= प्रकामम्‌) [11, ०,२ 

५^पकराटेथ ( = प्रकालयत ) 

117, °, २: 

^^ पकीलदि (= प्रक्रीडति) 
[\, ६, १ 

+^पकीटन्ति( = प्रक्रोडथ ) 
117, ३, € 

पकीलिदं (= प्रकरोडितुम्‌ ) 177, 

पच्छणाणं (= पक्णानाम्‌ ) 17, 
१, ? 

पक््खित्तं (= प्रलिप्नः) 117, 
० ७ 

पङ्कुणिमग्गाणि ( = पङ्क 
निमग्नान्‌ ) 1, २०, १३ 

पङ्युणा (पांसुना) †, २०, ५ 

पङ्खूणि (= पांसून्‌) 1, २०, ७ 

पञ्च॒ (= पच्छ) 1४, &, १ 

+“पच्चच्ामि (= प्रत्येमि), ८ 3३ 

पञ्चक्खीकरअन्ती {= प्रत्यत्ती- 
कुटती) 7, ८, ३ 

पच्चुवकाटं ( = ्रव्युपकारः ) 
1, ०, १ 

पडह्रूववेसाञ्मो (पर दरूपवेषा) 
117, १, १ 

पडिगश्मो (= प्रतिगतः) 777, 
१५, २ ८ 

पडिदे (= पतिते) 7, २८, ८ 


पदायुक्मणिका 


+^ पडिवारेदु ( = प्रतिपालयतु) 
4.3 

^^“परणमह (= प्रणमत) {77, १ 

पदि भच्मछञअणौए (= प्रतिभय- 
रजन्याम्‌) ¡, १६. ५ 

पदी (= पतिः) 1, २६, २ 

पदेहि ( = पदाभ्याम्‌ ) 1४,७१ 

पभादा . प्रभाता) }, १६, ७ 

परिघट््न्तो ( = परिघट्यन्‌ ) 
1५, ७ १ 

परिघहि्वम्मीञ्मुलो (=परि- 
घट्टितवल्मीकमूलः) {17 ०,२ 

परिजणभिति (= परिजन मिति) 
1, १६. १९१ 

परिपीडिच् (= परिपीड्य) 1४, 
९२, १८ 

परिवुदो (= परिवृतः) 17, 
०, ७, १, ४, 1५४, १२, १८ 

परिस्सन्तो (= परिश्रान्तः) 77], 
२५, १३ 

पलंबो ( = प्रलम्बः) 777, ०,७ 

पलासिटाणि (= परामृष्टानि) 
1४, १२, १४ 

+^ पो अदि (= प्रलोकते) 
1. २६, ३२ 

«/पलोश्चदि = प्रलोकते ) 
आ, °, ७ 


| १६७ 

| पविद्धो (= प्रविष्टः) 1. ४. ३ 

। एविषिदं (= ष्वेष्टुम्‌ ) 1४, 

9 

। ^+पधिसदु( = मवि शतु) 11, ९५.६ 

| पविसिदु" (= प्रवेष्टुम्‌ ) 1४, 

। १,२ 

। पन्वद्ादो (= पवतवात्‌) 71], 

भ 

| पपूद्‌ ( -- प्रसूतः) 1. ˆ ६ १; १५ 

। पषृदा( = प्रसूता) 1, १६ १; १५ 

। पुढे (= प्रसूतः) 177. ०, ४ 

| पा ञ्षं (= पायसम्‌ ) ¡, २६, २ 

पाणीयं (= पानीयम्‌) 77, 
०, २; 1५४, &, ३ 

पादिदाणि (= पातितानि) 777, 
०9) ७ 

पादूणम्‌ (= पीत्वा) 


0, > 


पादेण (- पादेन) {४, ७, १ 
^^ पादेमि (= पातयामि) छ, ५ 
पिं (अपि) 17. ०, २; ७४, 
पिण्डीकिद्‌ शिग्धादरूवो 
(= प्रिण्डीङृतनि घौतरूपः 
117, ३, १६ 





111, 


0 का 


| पिदा (= पिता) 1, ८; १ 


। ^^पिबड़ ( = पिवति) 1, २६. २, 
 . ~. 


१६८ | 


भासप्रणीते बालचरिते 


पिचिच् (= पीववा) 1 ४,३ | बल्पलक्कमो (== बलपराक्रमः) 


पिषाषो (= पिशाचः) 1, १६, ५ 
पीदी (= प्रीतिः) [1], ०, ६ 
पुत्तद्मस्स (= पुत्रकस्य) ], ८, ३ 
पुप्फाणि (= पुष्पासि) 1, 
७, १, { ४, १२, १४ 
पुप्फारणुकारेहि (= पुष्पाजु- 
काराभ्याम्‌) 1४, ७, १ 
पूतणा (= पूतना) 177, °, ७ 
५^पेक्खम्ह्‌ ( = पश्यामः ) 
117, °, ६ 
पक्खि ( = प्रय) 177, ०, ७ 
प्पवेसा (= प्रवेशः) 17, ६, ७ 
दारेण (=ग्रहारंस) 111, 
09; ७ 
फणणि (= फणान्‌) 7४, 
६, १ 


+^ फल्लेहि(= फालय)] ५ ७,१२ 
फन्मशि (= फलानि, 11, 
©; ६ 


नञ्मः (= बद्धम्‌) 77], ०, ७ 

बद्धो (= बद्धः) [, १६ ७ 

बन्धे (= बन्धने) ], २८, * 

बन्धिश्म ( = वद्ध्वा) 17, 
68 


बरूपरकसं (= बलपराक्रमम्‌ ) 
1, २०, १३ 


{, २७, ४ 
बलिश्च (== बलवान्‌ ) 1, १८, ३ 
बालं (== बालम्‌) ८, ट 
बाटच्ं (= बालकम्‌ ) [ २०, 
१९१ 
बाखेत्ति (= बलेति 7], 
१४ २ 
वहुणा (= बहूना) 1, १६. २१५ 
९६. २ 
वाहा (न= बाहू )7, २०, ११ 
भञखवदौणं (= भगवती) 
17, °, २ 
^^ भक्खडई ( = भक्तयति ) 
1, २६, 2; 1, ° ७ 
५ भञ्ज मि (= मनञ्मि) ८, ¢ 
मद्रा (= भत्तो) 1, १६, ७३ ; 
५) १९; ३; 4; १७; 
१९; २१; २३; २५; २०, 
1. 
७, ४; २६, २; ४; ६; 
= ; २६.२४; 7, ०, २; 
९ १६३; ५; €; १४, २; 
९५. २; ४; €; १६,.३; ६, 
क 0.4.34 
0 1144.18 
१४; १५, २३; [, १,२; 
२.१८४.३५१; ६१; 


पदानुक्रमणिका 


0. 11.34; 
१६2. 
+ ; 

मह्िणा (== भत्र) {77, °, ७; 
१, ४ 

मट्िणी (=मष्िनी, 11, १४,२ 

भट्िणीए (= भद्टिन्ये) 
11, १८. २ 

मद्वदामोदन्ठं ( =मव्दामो- 
द्रम्‌ ) ४, २, ९१ 

मह्धिदामोदलष्ष ( मन्त दामो- 
द्रस्य) [{7, °, € 

मद्धिदामोदन्ेणए (= भत्ुदामो- 
द्रेण) [[, °, ७3 

भट्िदामोदन्गे (= मत्त दामो- 
दरः) [[, ०, ७; ठ 
1५४, ३२, १; ७, १ 

भद्धिपादमृक्छे (= भन्तुपादमूले) 
17, £, ७ 

भर्डषच्मतु श्ाणि (= भास्ड- 
शाकटान्‌ ) 1. २०, १३ 

भविश् ( = भूत्वा) 17, ०,७१ 
^^ भविष्षदि ( = भविष्यति) 
1, १६. १; १५ 

^^मविस्सदि (== भविष्यति) 
1, १९, १ 

५८मोभि ( = बिमेमि ) 
1, १६, २५२ ; 1५४, ७, १८ 


[ १६६ 
^^ माञ्मामो (== बिभीमः) 
१४, २२, १४ 
भिन्दि (= भित्वा 1, २०,७ 
सुजङ्गेहि ( = युजङ्गः) 111, ०, 
भुजजु्लेहि ( = युजयुगल्ेन) 
५, ६, ६ 
५८युज्ञइ (= भु क्त ) 1, २६, २; 
[1], °, ७ 
भूमिदलं = भूमितलम्‌ ) 
1, ३, १६ 
^“मोदु (= भवतु) [17, ०, ४ 
सं (= माम्‌) ¡, १६, ५२ 
मए (=मया) 1 १६. १; १५ 
मग्गमाखष्ष (= मागेयत्तः) 
1, २०, ७ 
मञउ्भ्मदुवालं ( = मध्यमद्वारम) 
11, १६. ४ 
सञ्मे (= मध्ये {7.०७ 
मन्तो ( = मत्तः) छ, £ 
मदलिच्या {= मता) 1, १६. ५; 
०, ३ 
सधु (मधु) 117, ०, ६ 
मन्दभाश्मा (= मन्दभाग्या) 
1, ९९. २ 
मन्दमाडणी (= मन्दभागिनी) 
॥,..३ 
मन्दलषदिषं (= मन्द्रसदशम्‌) 
{, २०, ११ । 


१,५० | 


महन्तं (= महत्‌ ) 111, ०,४ 

महारा (= महानागम्‌) 
{[५,७, १; १२, १८ 
हाणाश्मो (= महानागः) 
11, १५८. २ 

महाशिमित्ताणि ८ = महानि- 
मित्तानि) 1, ८, 

महागुभावत्तणं ( = महाचुभाव- 
त्वम्‌) [,८,३ 

महाराए्ण (= महाराजेन) 
17, ९४६, २ 

महिषषदसम्पादषदिषं (= महि- 
षशतसंपातसरशः,) 1; १८, ३ 

महीं ( = महम्‌, 11, °, > 

मा (न्मा) 1, १६. १; १५; 
1४, धे, ३ 

मादङ्धिजणस्स ( = मातद्घी- 
जनस्य ) 37 &, ७ 

मादङ्धिजण \ = मातङ्गीजनः) 

मातुर ! ( = मातुल ! ) 
(1, ०, ४; ६; ४ 

मादनं (= मातुलम्‌ ) {11,०*४ 

माषपरिवुत्ते ‹ = मासपरिवत्तः) 
[[, °, 

माषमत्ते ( = मासमान्ने ) 
1, ०, 

भिश्नक््ि ! (= मृगा्ति !) 
१, २ 


भासप्रणीते बालचरिते 


सुदि (= मषिकः) ८. ५ 
मुद्धिपिद्धिगत्तगलिच्पलुिलपडल- 
मल्लो ( = मुष्िपिष्टगाच्रग्तित- 
रुधिरपरलमस्नः) ४, ६, ७ 
मुद्धिप्पहासो ८ =मुष्िपरहारः) 
{1}, °, ७ 
सुणिसड्धेदि ( = सुनिसङ्कः ) 
1४, १२, १४ 
मुदो ( = मृता, 111, ०, ७ 
मुदे ( = मृतो) {11, ०, ७ 
मुदो (= मृतः) 111, ०, ७४ 
सुहत्तश्नं ( = स॒हू-तेकम्‌ ) 
1, २०,३ 
मुहे (= मुखे) 7717, ०, ७> 
मूब्शि ( = मूलानि) 177, ०,६ 
मेघदिण्ण ! ( = मेघदत्त ! ) 
171, °, २ 
मेघरवत्ति ( = मेघरव इति ) 
111; ३, १६ 
«^मोचेमि ( = मोचयामि) 
1, २०५ १३ 
मोहं ( = मोहम्‌ ) 7, १६, १; १५ 
५/म्हि (= स्मि) 1, १६, १; 
७; १५; २०, १३; ४, धर 
रक््खिद्‌ा ( = रिता) 11. १६,६ 
रञ्जं (= राञ्यम्‌ ) ४, १३, १० 
रूवं (= रूपम्‌) [1४~, ७ ` 
लश्मणी (= रजनी) 1. १६, ७ 


पदायुक्रमशिका 


लक््खशा (= रात्तसः) 1, १६.५ 

लगमञ्फम्मि { = रङ्गमध्ये ) 
५, 

ठञ्ज्यो (= राज्ञः) {, १६. ७ 

छन्ती (न्=रात्रिः, 1, १६ 

लमिश्म (= रन्ता) 7, १६ >; 
३ 

छ द्‌ाव्छञ ! (= राजदारक |! 
[, २७, ४ 

छाञ्मषाषरेण( = राजशासनेन) 
1, १६. ७ 

खा {= यज) 1, १६, २४ 

लाम ! (=रसाम!) ४,६;,७ 

लामं (= रामम्‌) भ, 

लिहन्तो ( = लिखन्‌ ) 111, ३१ 

लुदधाए (= रुष्टया) {17, °, ७ 

लडादि( = राभिः) 117, ०.७ 

लद्धि (= रुष्टः) ४, ५ 

लोहमयस॒द्िहव्थो (= लोहमय- 
मुष्टिहस्तः) ४, % 

व (एव) 1, £,७ 

वच्मणं (= वचनम्‌) ], १६. ७ 

वर्धा ! न= व्याघाः) 1*. ४.३ 

वज्नि्रो्ं (= बजितभेगम्‌ 
117, °, ६ 

व्क (ऊ वनः) 1४, ५ 

५८वट्इ ( = वत्तेते) 1, १६ 


| १७१ 
५८वडटड्‌ ” = वधते)711 °०,४; ६ 
वणमाले ! ( = वनसाले ! ) 
4 
वत्तमाण॒स्ख ( = वत्तमानस्य) 
{{,& ७ 
«वन्दामि (= बन्दे) 17], ०, ४ 
^^ वन्दामो ( = वन्दामहे) 
11, २.3 
वराहा (= वराहः) 1४, ४, 3 
वंषभदिख्ण ! ( =वुषभदत्त !) 
1, ०, २ 
वषभे ( = वृषभे) 1, २०, १३ 
वषभो (वृषभः) 111, ०, २२ 
वषुदे वष्ष ( = वसुदेवस्य) 
1, ५६. २६ 
वघुदेवो { = वसुदेवः) 1, १६.७२ 
वा (=वा) {, १६. १२; `; 
१५; २०, १२ 
वाइद (= वादितम्‌ ) {1}, ३.१३ 
५“वादेथ { = काद्य ) 
1 
वामपादं ( = वामपादम्‌ ) 
11 °, ७ 
वाक्लि्ममाणो (= वायेमाणः) 
प्र, ३ ` 
^^ वालेहि ( न= वारय ) 
111, १५; २, ; धू, २, १५. 


१७२ | 


वादलिदं ८ =व्याहत्तुम्‌ ) 
9९. 

वि (=अपि) 7 १६१; 
१५; 1, ३, १३; 1५, २, 
१; ७, १ 

विद्म ( =इव) + १६.५६; 
117, ०,२३; १, ४; 1४, ७, १ 

विजारिञ्र ( = विज्ञाय ) 

1, °, ७ 

/ विष्एवेदि (= विज्ञापयति) 
11, १४ १ 

\/विमरन्ति ( = विभ्रियन्ते ) 
1४,9४,३ 

विवाहो (= विवाहः) 
9.९९ 

विषषम्पूदिव्थणा (= विषसम्पू- 
रितस्तना ) [[, ०७ 
वुत्तन्तं (= वृत्तान्तम्‌ ) 
{५४, ७, १ 

वुन्दावणे ५ = बृन्दावने \ 
१1 3 

घच्मडवेषं ८ = शकटवेषम्‌ ) 
{1}, °, ७ 

षञ्मडो । = शकटः) 111; ०, ७ 

,/षक्कुणोमि ८ = शक्नोमि ) 
], १६, १७२ 

५/षङकलिषणं ( == सङ्कषेणम्‌ ) 


¶¶ „~ ५ * 9 ८ * 


ह| # 9 


भासप्रणीते बालचरिते 


पङ्कलिषणेण (=सङ्कपेणेन) 
111. ०,७१.४ 

पङ्कलिषणो ( = सङ्कषेणः ) 
117, १४, २ 

षङ्कदौ (= शङ्कितः) 
१६ 

षङ्कलिषण ( = सङ्कषेण ) 
14४, २, १ 

षरणद्धा ( = सन्नद्धाः) 111, २, 
इ. 


117, २, 


^^ षदावच्मामि (= शब्दयामि) 
7, °, २ 

५“षद्यावेदि ६ = शब्दयति ) 
1, १६. ५ 

षन्ती (= शान्तिः) 
"6 -. 


{1 °, 


घन्दाछिश्माे (=संदारयमाणे) 
1, २०, १. 

घमत्था (= समर्थौ) 
११; १३ 


षमिष्दटी ( = सख्रद्धिः ) 
1, १, 4 


ष्म्पदि ( = संप्रति) 1, ९८. ३ 


1, २०५, 


घस्पाउदप्पपुन्ता ( = सम्प्राव्त- 
प्रसुप्ता ) 1, १६ 

ष्स्योगेण ( =स्वरगेन ) 
1. १६. ५; ७ 


पदानुक्रमणिका 


[ १७३ 


षद्धिव््धाव्या ( = सलिलधारा ) | षीषं ( = शीषेम ) 1, ९६.२५ 


घोषे (= शीर्ष) 111. °, ७ 


५ रः 
षव्वं ( = सवेम्‌ ) 117, °, ठ | षीषेण (= शर्धस्‌) 171, १ 


{, २०.५७ 
ष्ल्वा (= सर्वे), 111, ३, १ 
षव्वाणं ( = सर्वेषाम्‌ ) 

{1}, °, ६ 


घल्वादल्तेण ‹ = सर्वषदरेण ) 
111, १ 


षव्वे ( = सर्वे) {. ३, ४ 

घव्वेहि (= स्वः) 177, °, € 

षंवुन्तं (= संबृत्तम्‌ ) 111; ०, ६, 

षंवुत्ता { -संबृत्ता ) + १६. 
१; १५ 

षृषीव ( = शशीव) 111, °. २ 

षह (== सह) (7, ० ८; €; 
१, ४ 

षहवच्हाणं ( = सहवत्साः, 
{117, ऽ, २ 

षहाश्रो (=सदायः) 7५४, ७, १ 

घाभिणो (स्वामिनः) 177, ° 

1 

षाहषं (== साहसम्‌ ) 1४, ४,३ 

षाह (= साघु) 1५४, १; 
७, १ 

षिद्ध (=श्चङ्गम्‌ ) 7 २०. १३ 

विगढम्गेहि ( = श्ङ्गलग्वैः ) 
11, 5२ 

वहो (सहः) 177 ९४ 
षिग्चं --ऽपिघ्म्‌ ) 1, ९ १ 


घुट ( = सुष्टु) 111, ३, १३२ 
«ुरणएादि ( = शणोति) 1, १६. 
२५ 


| ५८ षुणादु (= शणणोतु) 7, १६ 


१५ ; २०. १३;२६.२ 
षुशिश्र (न्=श्रव्वा) 1, १६. 
७; 117, १४, २ 
घुथले (= सुस्थले) 1717, ०,२ 
षदजसणणदिणादो (== सुतजनन- 
दिनात्‌) (7, °, ४ 
घुदपुष्ट्वेण ( = श्रुतपूर्व ) 
1, १६. ५ 
५८पुमल्यमि (= स्मरामि) 
1, १६, ७ 
घुय्ये (= सूर्य्य, 771, १ 
षुविदा (= सुप्ता) 17, °, ७ 
घुवे ("= श्वः) 1, १६. १; १४ 
षुदिणे (= सुखी) 1 १६. ७ 
षुदे (= सुखे) 13 १६. ७ 
षेषं ' = रोषम्‌) 7177, °, ७ 
घो (=सखः) शा, °, ७ 
५“षोभदि (न= शोभते) 177, °, 
२१ = 


संवुन्तं (= संदरत्तम ). ४, ९२ १० 


१७४ | भासप्रणौते बालचरिते 


सह्कपटद्ाणि (= सङ्भयपटहान्‌ )| हल्लीषच्मं ( = दल्ली सकम्‌ ) 


५, ६, ५ [88 9; ठ ६ ; ३, ६ 
स्वहा (= सवेथा) 1, ११, १ | 1, ६, १ 
सणि्यं ( = शनैः ) हा (नहा) 1, ३, ९४२ ; 
9 १६, ५५ 1४, ट, ३ ४ 
संहं (= सह; 11, ०,२;१. हि (= हि) 1 १८, ३; १६. 
१.२, १ १; १६, १५ ; ०, क 
सिद्धिं ( = सिद्धिम्‌) ५, ५, | (1, °, ६ 
४; &, ६ हिमा एन्द्‌ ( = हृदयानन्दम्‌) 


खट इ (= सुष्डु) 1, ८३ 1४, १२, ११ 
सिदिड' (= सुद्ष्टम) 1, १०, ५ | दी (नदी) 1,२५य४; ग्रा, 
सुहं ( = सुखम्‌) 71, १५, & | २. %र ; 1४:५१; ४, 


१३, १० 
५८सुच्इस्सन्द ि(=सुचयष्यिन्ति 
1, ८,३ । ह (= खलु) 1, १६, ५ 
हस्थिणो ८ = हस्तिनः ) हुम्भारवं ( = इम्भारवम्‌ ) 
1५, ४,३ 11 ०, २ 


«होड (= भवति) 1, २६.२ 
हत्थी न 2 

ध व ( क ४४ | ५्ोदि (मवति) 1, १६,७ 
हद्धि (= हा धिक्‌) 1,८,३ | २०, १२ २७.५४, ०,२; 
हू ( न==्ह्म्‌ ) 1, ६, ७; ११; % ‡, ६,.४ ) [1] प. 


1४, ३, १; ४, ५,४ ५२; ७; 1५४, ,३ 
हरिसविग्हयणुल्लणच्रणो «होमि ( =मवामि ) 
( = हषेविस्मयफु्लनयनः ) 1५, ७, १ 


८, ३ “होहि (=भव) 117, ८, ३ 


खन्दो ऽनुक्मणिद् 


अनुष्टुपू--पच्चमं लघु सयत्र सप्तमं द्विचतुर्थयोः । 
गुर षष्ठं च पादानां चवुरर्ण स्यादनुष्टुभि ।। 
1. ३, ११-१३, १५-१७, २०, २५२८७ ; 1. =, €, ११, १३- 
१९, २५; 11. ७-१०, १२. १३, १६; [. १०, १२; 
९. १४, १६-२० ! 
अयौ --यस्याः पादे प्रथमे दादश माच्रास्तया तृतीयेऽपि ! 
अष्टादश द्वितीये चतुथेके पंचदह सार्य \ 
६6; 4.2; ८1 
इन्द्रवज्रा--स्यादि््धवच्रा यदि तौ जगौ गः। 
1४. ५, ६। 
उपगोति--श्रार्योत्तराधंतुल्यं प्रयमाधेमदि परयुभ्तं चेत्‌ । 


कामिनि तामुपगीति प्रतिभावन्ते महाकवयः \ 
0 


उपजाति-- स्यादिन्वख्रा यदि क्तौ जगौ गः, 
उपेन्रवखा जतजास्ततो गौ ।। (इत्यनयोरूपजातिः) 
१, २, ४,७, २९१, २२, २४, न्ट; {{. ५, १२, २०,२३, 
२४; [1.४ ६; ४, ४; ४, २,७। 
प्रहर्षिणी-- श्यााभिमनजरगाः प्रहुविरीयम्‌ । 
4.६ ; ४. १३। 
मालिनी--ननमयययुतेयं मालिनो भोभिलोकंः । 
1. € १०२. ११. १५; 1५४. ३; ४. १२। 
वंशस्थ-- जतौ तु वंशस्थसुदीरितं ज । 
{. १८ | 
वसन्ततिलका - जेया वसन्ततिलका तमा जगौ मः । 
1. १, ८, २३; [1 १-४६,७, १०, २१०२२; २, 
9 1. 
शाद लविक्रीडित- सूर्याहवेयंदि मः सजो सततगाः हार्ूलदिक्रीडितम्‌ । 
1. १; 11. ३; ४1. १,७। 


शालतिनी-- मात्तौ गौ चेच्छालिनी वेदलोकेः । 
{. २६) प 


सग्धरा-- खम्नेर्यानां जेर च्रिमुनियत्िय॒ता म्धर १ कोत्तितेयम्‌ ¦ 
` [८-२। । 


५५, 


पुष्ठ॒ पंक्ति 
(भूमिका) 
१० २ 
११ १६ 
(मन्थ) 
४.4 २ 
६ रय 
७ २ 
११ १७ 
१४ १ 
१५ ४ 
१६ १ 
१६ ११ 
२० ६ 
२३ ७ 
२५ १७ 
२६ ®०२५ 
२७ २७ 


शुद्धिपत्रिका 


यन्थोऽयमिन्दौरयुर्या स्थिते मथि दिल्लीस्थमुद्राद्हे मुर्द्रतोऽभूदिति 
स्थानस्य ॒दुद्रत्वादर कानिचिद्‌ श्रपमुद्रखानि सतामन्तःकरणुक्षोमाय यथा 
मा भूवक्निति नितान्तमपेक्षितं शुदिपत्रमिहोपन्यस्यते ; 


असुदधम्‌ 


शकुन्तला 
वालों 


रावरका 
यह तेरा सुख दर्शन है 


गृहत 

हो गए होगे 
रामचरिते 
षटन्ना 
रामचरिते 
मैलङ्धः 
परिषदाः 
एतन्ननगर 
श्रु लो 
से 
सहानिप्रं 


शुदडढम 


शकन्तलम्‌ 
चाले 


रावरण ओर्‌ विरोचन का 
तुम चाह इसे श्रच्छी तरह देख 
भौलोफिरभी 

यृह्लाु 

हो जाएमे 

बालचरिते 

वटपुत्रा 

बालचरिते 

न हं शङ्खः 

पारिषद्याः 

एतश्चगर 

श्रुतो 

सेञआा 

नहानिदधे ` 


र्ट 
न्‌ 
९ 
4. 
५.९ 
५६ 


१२ 


&० 
६२ 


६२ 
६४ 


९७८ 


२६ कीत्तिकेय 
२७ जंघा्नो को 
१६ वधते 
२० पूणं 
२० उसके महम थूका 
२१ गया 
२३ मर्ता 
२६९ उसको. 
१ पयस्याः 
१६ शिखिर 
२० मुभ 
२९ करकर 
२६ मेरे बाह" ` शस्त्र है 
२० ततीय 
६ भृजगमतिलं 
१३ निभंत्स्यं 
२० यह सपि 
.‹ श्रपचिनोमि 
२२ जिस प्रकार पतों नें 
३० डर लग रहार 
१० यस्य देहस्तेनेव 
१ "टद 
२१ तथा चाद की 
८ „८ सदानागं 


कार्त्तिकेय 
घुटने को 
वर्धते 
चूणं 
उसके मंह मे घुढना दिया 
गाया 
भर्ता 
उसको 
परयत्वायः 
शिखर 
मुभ 
जानकर 
शस्त्र तो तेरे जसे दुबेलो के 
लिषएु होते हँ 
ततीय 
भुजगमतिबलं 
तिभेत्स्य 
यह कृष्ण 
अवचिनोमि 


जिस प्रकार अन्धकार ओर 
प्रकाह्ा नामक पवेत ने 


डरलग रहाहि। सैडइष की 
खबर नन्दगोप को दे श्राताहूं । 
^ तेनैव" दूसरे पाद म पठ 

हदः 

तथा चांद ओर सूयं को 
महानागं 


3 
६७ 
६७ 


७७ 
७७ 
७८ 
६द 
&८ 


११२ 
१२१ 
१६० 
१६० 
१६० 


१८ 
१५ 
१७ 


६ 


+ 


२४ 


१७ 


४५. 


२३ 


१६ 
२६ 


१३ 
१४ 


१७६. 


धनुक 
महामात्य 
उत्पीडक गन्धहुस्ती 


इर को, शरोर, 
यथा निर्दिष्टौ 
संकषण 

नाही । बस्ती 

मै उसे 
राजप्रसाद 
राजभवन, बाजार 
देत्येध के 

क्लशो 


अथ्यंते 
आनृण्यम्‌ 


गायन्त 
नेपथ्ये 

क्लीरम्‌ 
गदड 
गह्लिदु 


धनुयज्ञ 
महूएवत 


उत्यलापौड नामक भतदाचे 
हाथी को 


इको, हरीर 
यथा्नििष्टौ 
संकषण 
नही बस्ती 
म उसे + 
राजप्रासाद 
राजभवन, विस्तत बाजार 
दैत्ये की 
क्लेषो 
५८अध्यंते 
इसे ० १०२ पर आनीय के 
श्रागे षठ 
*^गायन्ति 
नेपथ्ये 
तीरं 
गह््ड 
गह्िदु 


